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See the notice on TED website

213978-2026 - Gara
Germania – Servizi di pulizia – Reinigungsleistungen im Netz der rnv
OJ S 61/2026 27/03/2026
Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Servizi

1. Committente

1.1.  Committente
Nome ufficiale: Rhein-Neckar-Verkehr GmbH
E-mail: vergabe@rnv-online.de
Forma giuridica del committente: Impresa pubblica
Attività dell'ente aggiudicatore: Servizi di ferrovia urbana, tram, filobus o bus

2. Procedura

2.1.  Procedura
Titolo: Reinigungsleistungen im Netz der rnv
Descrizione: Es handelt sich um verschiedene leistungsorientierte Unterhaltsreinigungen incl. 
Sonderreinigungen sowie Glas- und Rahmenreinigungen an Bus- und Stadtbahnhaltestellen 
und die Durchführung des Winterdiensts im Verkehrsnetz der Rhein-Neckar-Verkehr GmbH. 
Die Leistung wird in folgende Lose aufgeteilt: Los 1 "Unterhaltsreinigung LU" Los 2 "FGU + 
Spritzschutz MA" Los 3 "FGU + Spritzschutz LU" Los 4 "FGU RHB" Los 5 "FGU + Spritzschutz 
OEG" Los 6 "Gleisbettreinigung inkl. Sakra MA" Los 7 "Gleisbettreinigung inkl. Sakra OEG" 
Los 8 "Gleisbettreinigung inkl. Sakra“ Los 9 "Haltestellenreinigung“ Los 10 "Winterdienst 
Haltestellen LU“ Los 11 "Winterdienst Haltestellen OEG" Los 12 "Winterdienst Haltestellen 
RHB" Los 13 "Unterhaltsreinigung MA" Los 14 "Maschinelle Bodenreinigung inklusive 
Kaugummientfernung"
Identificativo della procedura: 0ca9c592-e993-4845-bdfd-f034c6d4c36b
Identificativo interno: 013-26-EK2
Tipo di procedura: Negoziata con previa indizione di gara / competitiva con negoziazione
La procedura è accelerata: no

2.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Servizi
Classificazione principale (cpv): 90910000 Servizi di pulizia
Classificazione aggiuntiva (cpv): 90611000 Servizi di pulizia stradale, 90620000 Servizi di 
sgombero neve, 90911300 Servizi di pulizia finestre

2.1.2.  Luogo di esecuzione
Località: Netz der rnv
Codice postale: 68165
Suddivisione del paese (NUTS): Mannheim, Stadtkreis (DE126)
Paese: Germania
Informazioni supplementari: Im gesamten Netz der rnv gemäß Losaufteilung. Das Gebiet ist 
online auf der Webseite des Auftraggebers einsehbar.

2.1.4.  Informazioni generali

https://ted.europa.eu/it/notice/-/detail/213978-2026
mailto:vergabe@rnv-online.de
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Informazioni supplementari: Die Auftraggeberin wird die fristgerecht eingehenden 
Teilnahmeanträge anhand der in den Eignungskriterien der Bekanntmachung geforderten 
Nachweise und Eigenerklärungen formell und inhaltlich prüfen und bewerten. Die 
Nachforderung fehlender Nachweise und Eigenerklärungen nach § 51 Abs. 2 S. 1 SektVO 
bleibt vorbehalten. Bei den Bewerbern, deren Teilnahmeantrag die formale 
Vollständigkeitsprüfung bestanden hat, schließt sich die materielle Prüfung an, ob aufgrund 
der vorgelegten Nachweise und Erklärungen die Eignung der Bewerber zu bejahen ist. Sollte 
die Durchführung der Eignungsprüfung ergeben, dass mehr als 5 Bewerber die 
Eignungsvoraussetzungen erfüllen, so wird die Auftraggeberin die Teilnahmeanträge auf Basis 
der in den Eignungskriterien genannten Nachweise und Eigenerklärungen in eine qualitative 
Rangfolge bringen. Der Schwerpunkt der Bewertung wird dabei auf der Qualität der 
Referenzen liegen. Nähere Informationen hierzu sind in dem Verfahrensbrief und den 
Formularen "Eigenerklärung zur Eignung" je Los in den Vergabeunterlagen erläutert. Die 
Vergabeunterlagen werden ausschließlich in elektronischer Form zur Verfügung gestellt. Die 
Angebotsabgabe sowie jeglicher Schriftverkehr mit der Vergabestelle erfolgt ausschließlich in 
elektronischer Form über die Vergabeplattform  Das Fristende zur www.deutsche-evergabe.de.
Stellung von Bewerber-/Bieterfragen wird in den Vergabeunterlagen bekanntgegeben.
Base giuridica: 
Direttiva 2014/25/UE
sektvo -

2.1.5.  Condizioni di appalto
Modalità di presentazione: 
Numero massimo di lotti per i quali un offerente può presentare offerte: 14
Condizioni contrattuali: 
Numero massimo di lotti per i quali può essere aggiudicato un appalto a un offerente: 14

2.1.6.  Motivi di esclusione
Fonti dei motivi di esclusione: Avviso
Violazione degli obblighi connessi a motivi di esclusione previsti esclusivamente dalla 
legislazione nazionale: Zum Nachweis des Nichtvorliegens von Ausschlussgründen gemäß §§ 
123, 124 GWB, § 21 AentG, § 19 MiLoG oder § 21 SchwarzArbG gibt der Bieter 
entsprechende Eigenerklärungen mit Angebotsabgabe ab. Im Falle einer Bietergemeinschaft 
oder einer Eignungsleihe gilt dies für jedes Mitglied der Bietergemeinschaft und für jedes 
Unternehmen, das zur Eignungsleihe in Anspruchgenommen wird, gesondert. Soweit 
Ausschlussgründe in der Person des Bieters vorliegen sollten, sind diese dem Auftraggeber 
mit dem Angebot mitzuteilen. Eventuell ergriffene Selbstreinigungsmaßnahmen nach § 125 
GWB sind demAuftraggeber nachzuweisen.

5. Lotto

5.1.  Lotto: LOT-0001
Titolo: Los 1 "Unterhaltsreinigung LU
Descrizione: Das Los 1 umfasst folgende Reinigungsleistungen: Leistungsorientierte 
Unterhaltsreinigung (Nass- und Trockenreinigung) an verschiedenen Haltestellen in 
Ludwigshafen. Die Gesamtfläche beträgt aktuell ca. 20.000 m² + bis zu 180 Std 
Sonderreinigungen p.a. + bis zu 700m² Graffitientfernung p.a.
Identificativo interno: 9109bdde-6957-44d9-a74e-9ba17f1a944b

5.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Servizi

http://www.deutsche-evergabe.de
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Classificazione principale (cpv): 90610000 Servizi di pulizia e di spazzamento delle strade
Classificazione aggiuntiva (cpv): 90611000 Servizi di pulizia stradale, 90900000 Servizi di 
pulizia e disinfestazione, 90910000 Servizi di pulizia, 90911000 Servizi di pulizia di alloggi, 
edifici e finestre, 90911200 Servizi di pulizia di edifici
Opzioni: 
Descrizione delle opzioni: Der Auftraggeber ist berechtigt, die Laufzeit der 
Rahmenvereinbarung einseitig zweimal, um jeweils ein weiteres Jahr, zu verlängern. Die 
Verlängerung erfolgt durch schriftliche Mitteilung des Auftraggebers an den Auftragnehmer 
spätestens drei Monate vor Ablauf der jeweiligen Vertragslaufzeit. Der Auftragnehmer hat 
keinen Anspruch auf eine Verlängerung.

5.1.2.  Luogo di esecuzione
Località: Netz der rnv
Codice postale: 67067
Suddivisione del paese (NUTS): Ludwigshafen am Rhein, Kreisfreie Stadt (DEB34)
Paese: Germania
Informazioni supplementari: Im Netz der rnv.

5.1.3.  Durata stimata
Data di inizio: 01/11/2026
Data di fine durata: 31/10/2029

5.1.4.  Rinnovo
Rinnovi massimi: 2

5.1.6.  Informazioni generali
Si tratta di un appalto rinnovabile
Descrizione: Die Reinigungsleistungen und Winterdienste werden kontinuierlich benötigt.
Partecipazione riservata: 
La partecipazione non è riservata.
Progetto di appalto non finanziato con fondi UE
L'appalto è soggetto all'accordo sugli appalti pubblici (AAP): sì
L'appalto si addice anche alle piccole e medie imprese (PMI): no
Informazioni supplementari: Es gilt deutsches Recht. Jegliche Kommunikation mit dem AG 
oder dessen Vertreter hat in deutscher Sprache zu erfolgen.

5.1.7.  Appalto strategico
Obiettivo dell'appalto strategico: Nessun appalto strategico

5.1.9.  Criteri di selezione
Fonti dei criteri di selezione: Avviso
Criterio: Fatturato annuo generale
Descrizione del criterio di selezione: Die Eignungskriterien finden Sie unter nachfolgendem 
Link. Diese müssen nicht ausschließlich auf die angegebene Kategorie zutreffen, sondern 
können auch für weitere gelten. https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api

 Die in /supplier/external/subproject/cf6f9c2b-06c3-493d-a329-a5d2d58ea9fa/suitabilitycriteria
diesem Abschnitt geforderten Erklärungen und Nachweise sind vom Bieter und den jeweiligen 
Mitgliedern einer Bietergemeinschaft jeweils gesondert vorzulegen. Eigenerklärung über den 
Gesamtumsatz der letzten 3 abgeschlossenen Geschäftsjahren.

Criterio: Assicurazione professionale di indennizzo del rischio

https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api/supplier/external/subproject/cf6f9c2b-06c3-493d-a329-a5d2d58ea9fa/suitabilitycriteria
https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api/supplier/external/subproject/cf6f9c2b-06c3-493d-a329-a5d2d58ea9fa/suitabilitycriteria
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Descrizione del criterio di selezione: Die in diesem Abschnitt geforderten Erklärungen und 
Nachweise sind vom Bieter und den jeweiligen Mitgliedern einer Bietergemeinschaft jeweils 
gesondert vorzulegen. Ausländische Bieter müssen gleichwertige Nachweise der für sie 
zuständigen Behörde/Institution ihres Heimatlandes vorlegen. Zusätzlich sind diese ins 
Deutsche zu übersetzen. Der Auftraggeber behält sich vor, im Fall der Beauftragung mit dem 
jeweiligen Bieter von diesem eine Beglaubigung der Übersetzung(en)zu verlangen. 1.) 
Eigenerklärung das der Bieter spätestens unverzüglich nach Zuschlagserteilung über eine 
Berufs- bzw. Betriebshaftpflichtversicherung verfügt, die über die gesamte Vertragslaufzeit 
erhalten bleiben muss. Die Deckungssumme dieser Versicherung muss je Schadensfall 
mindestens betragen: - für Personen- und Sachschäden: Deckungssumme von mindestens 
EUR 3 Mio. pauschal, 2-fach maximiert p.a. - für Vermögensschäden: Deckungssumme von 
mindestens 1 Mio. Euro pauschal für 2-fach max. p.a. Zum Nachweis, dass die oben 
beschriebene Berufs- bzw. Betriebshaftpflichtversicherung rechtzeitig vorhanden sein wird, 
gibt der Bieter einen entsprechende Nachweis oder eine Bereitschaftserklärung des 
Versicherers ab.

Criterio: Altri requisiti economici o finanziari
Descrizione del criterio di selezione: Die in diesem Abschnitt geforderten Erklärungen und 
Nachweise sind vom Bieter und den jeweiligen Mitgliedern einer Bietergemeinschaft jeweils 
gesondert vorzulegen. 1.Erklärungen im Zusammenhang mit strafrechtlichen Verurteilungen, 2.
Erklärungen im Zusammenhang mit der Entrichtung von Steuern und 
Sozialversicherungsbeiträgen, 3.Erklärungen im Zusammenhang mit Insolvenz, 
Interessenskonflikten oder beruflichem Fehlverhalten, 4.Eigenerklärung, dass die 
Voraussetzung für einen Ausschluss nach § 19 Abs.1 MiLoG (Mindestlohngesetz) nicht 
vorliegen, dass der Bieter also nicht wegen eines Verstoßes nach § 21 MiLoG mit einer 
Geldbuße von wenigstens 2 500 EUR belegt worden ist.

Criterio: Iscrizione in un registro di commercio
Descrizione del criterio di selezione: Die in diesem Abschnitt geforderten Erklärungen und 
Nachweise sind vom Bieter und den jeweiligen Mitgliedern einer Bietergemeinschaft jeweils 
gesondert vorzulegen. Ausländische Bieter müssen gleichwertige Nachweise der für sie 
zuständigen Behörde/Institution ihres Heimatlandes vorlegen. Zusätzlich sind diese ins 
Deutsche zu übersetzen. Der Auftraggeber behält sich vor, im Fall der Beauftragung mit dem 
jeweiligen Bieter von diesem eine Beglaubigung der Übersetzung(en)zu verlangen. Mit dem 
Angebot ist einzureichen: Handelsregisterauszug, nicht älter als 3 Monate, oder Eintragung in 
ein anderes relevantes Berufsregister.

Criterio: Referenze su servizi specifici
Descrizione del criterio di selezione: Die in diesem Abschnitt geforderten Erklärungen und 
Nachweise sind vom Bieter und den jeweiligen Mitgliedern einer Bietergemeinschaft jeweils 
gesondert vorzulegen. Ausländische Bieter müssen gleichwertige Nachweise der für sie 
zuständigen Behörde/Institution ihres Heimatlandes vorlegen. Zusätzlich sind diese ins 
Deutsche zu übersetzen. Der Auftraggeber behält sich vor, im Fall der Beauftragung mit dem 
jeweiligen Bieter von diesem eine Beglaubigung der Übersetzung(en)zu verlangen. Der Bieter 
muss auch technisch und beruflich leistungsfähig sein. Die technische und berufliche 
Leistungsfähigkeit ist als gewährleistet anzusehen, wenn der Bieter über die Fachkunde sowie 
die Erfahrungen verfügt, die für die Erbringung der ausgeschriebenen Leistungen in 
angemessener Qualität erforderlich sind. Dies hat der Bieter durch folgende Nachweise zu 
belegen: 1. Angabe von mindestens 1 Referenz, innerhalb der letzten 5 Jahre (ab 01.01.2020) 
über Reinigungsdienstleistungen. Die Erfüllung mehrerer der nachstehend definierten 
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Mindestkriterien mit einer Referenz ist zugelassen. Die Erfüllung eines der nachstehend 
definierten Mindestkriterien durch Kombination mehrerer Referenzen ist nicht ausreichend. 
Mindestanforderungen: a. Die Auftragsdauer der Referenz betrug mindestens 24 Monate ohne 
Unterbrechung. Noch laufende Referenzleistungen müssen bereits mindestens 24 Monate 
bestanden haben. b. Die Referenz muss Bodenreinigungen von mindestens 30.000 m² 
Gesamtfläche nachweisen. c. Die Leistung umfasst mindestens 3 Standorte mit mindestens 
10 km Entfernung zueinander. d. Leistungen erfolgte in öffentlichen Bereichen (Haltestellen, 
Bahnhöfe, Flughäfen, Einkaufszentren, etc.). e. Die zu reinigenden Bodenbeläge wiesen 
mindestens einen Rutschsicherheitswert von R13 auf.
I criteri saranno utilizzati per selezionare i candidati da invitare alla seconda fase della 
procedura
Ordine di importanza: 5,00
Informazioni sulla seconda fase di una procedura in due fasi: 
Numero minimo di candidati da invitare alla seconda fase della procedura: 3
Numero massimo di candidati da invitare alla seconda fase della procedura: 5
La procedura si svolge in diverse fasi. In ogni fase possono essere eliminati alcuni partecipanti

5.1.10.  Criteri di aggiudicazione
Criterio: 
Tipo: Prezzo
Nome: Preis
Descrizione: Preis
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (percentuale, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 60
Criterio: 
Tipo: Qualità
Nome: Leistungsbewertung gemäß Zuschlag- und Wertungskonzept.
Descrizione: Die Unterkriterien werden in der Ausschreibungsphase abschließend definiert.
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (percentuale, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 40

5.1.11.  Documenti di gara
Lingue in cui i documenti di gara sono ufficialmente disponibili: tedesco
Termine per la richiesta di informazioni supplementari: 17/04/2026 12:00:00 (UTC+02:00) ora 
dell'Europa orientale, ora legale dell'Europa centrale
Indirizzo dei documenti di gara: https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api
/supplier/external/deeplink/subproject/cf6f9c2b-06c3-493d-a329-a5d2d58ea9fa

5.1.12.  Condizioni di appalto
Condizioni della procedura: 
Data stimata dell'invio degli inviti a presentare le offerte: 19/05/2026
Modalità di presentazione: 
Presentazione elettronica delle offerte: Obbligatoria
Indirizzo per la presentazione: https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api
/supplier/external/deeplink/subproject/cf6f9c2b-06c3-493d-a329-a5d2d58ea9fa
Lingue in cui possono essere presentate le offerte o le domande di partecipazione: tedesco
Catalogo elettronico: Non consentita
Varianti: Non consentita
Gli offerenti possono presentare più di un'offerta: Non consentita
Descrizione della garanzia finanziaria: Mit der Bestätigung des Auftrages erhält der 
Auftraggeber eine Vertragserfüllungsbürgschaft in Höhe von 5% der Gesamtauftragssumme 

https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api/supplier/external/deeplink/subproject/cf6f9c2b-06c3-493d-a329-a5d2d58ea9fa
https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api/supplier/external/deeplink/subproject/cf6f9c2b-06c3-493d-a329-a5d2d58ea9fa
https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api/supplier/external/deeplink/subproject/cf6f9c2b-06c3-493d-a329-a5d2d58ea9fa
https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api/supplier/external/deeplink/subproject/cf6f9c2b-06c3-493d-a329-a5d2d58ea9fa
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einschl. MwSt.. Sollten Vorauszahlungen notwendig sein, erfolgen diese erst nach Vorlage 
einer uneingeschränkten und unbefristeten Bankbürgschaft durch den Auftragnehmer.
Termine per il ricevimento delle domande di partecipazione: 27/04/2026 10:00:00 (UTC+02:
00) ora dell'Europa orientale, ora legale dell'Europa centrale
Informazioni che possono essere integrate dopo la scadenza del termine di 
presentazione: 
A discrezione dell'acquirente, tutti i documenti mancanti relativi all'offerente possono essere 
presentati successivamente.
Informazioni supplementari: Gemäß § 51 Abs. 2 SektVO. Mögliche Hinweise des 
Auftraggebers in den Vergabeunterlagen sind zu beachten.
Condizioni contrattuali: 
L'esecuzione dell'appalto deve avvenire nel contesto di programmi di lavoro protetti: No
Condizioni relative all'esecuzione dell'appalto: 1. Gemäß § 5 Abs. 1 Landestariftreue- und 
Mindestlohngesetz Baden-Württemberg (LTMG) und Rheinland-Pfalz (LTTG) haben die Bieter 
sowie deren Nachunternehmen und Verleihunternehmen (§ 6 Absatz 1 Satz 1 LTMG sowie § 
5 Abs. 2 LTTG), soweit diese bereits bei Angebotsabgabe bekannt sind, die erforderlichen 
Verpflichtungserklärungen gemäß § 4 Absatz 1(Mindestentgelterklärung) LTMG abzugeben 
haben. 2. Einhaltung der Erklärungsinhalte der Eigenerklärung zum Russlandgeschäft gemäß 
Artikel5k der Verordnung (EU) 2022/576. 3. Berufshaftpflichtversicherung (Personen- und 
Sachschäden mind. 3 Mio. EUR pauschal, 2-fach maximiert p.a.) 4. Im Falle der 
Bietergemeinschaft: Bietergemeinschaftserklärung 5. Im Falle der Eignungsleihe: 
Eigenerklärung qualifizierter Nachunternehmer
È richiesto un accordo di non divulgazione: sì
Informazioni supplementari sull'accordo di non divulgazione: siehe "No-Spy-Erklärung" im 
Kriterienkatalog der Vergabeunterlagen und Besondere Vertragsbedingungen.
Fatturazione elettronica: Obbligatoria
Si farà ricorso all'ordinazione elettronica: sì
Sarà utilizzato il pagamento elettronico: sì
Forma giuridica che deve essere assunta da un gruppo di offerenti cui viene aggiudicato un 
appalto: Gesamtschuldnerisch haftend mit bevollmächtigter Vertretung.
Accordo finanziario: Sie Vergabeunterlagen und Besondere Vertragsbedingungen.

5.1.15.  Tecniche
Accordo quadro: 
Accordo quadro, senza riapertura della gara
Informazioni sul sistema dinamico di acquisizione: 
Nessun sistema dinamico di acquisizione

5.1.16.  Ulteriori informazioni, mediazione e ricorsi
Organizzazione competente per i ricorsi: Regierungspräsidium Karlsruhe
Informazioni sui termini per il riesame: Hinsichtlich der Fristen zur Einlegung von 
Rechtsbehelfen wird auf § 160 Abs. 3 des Gesetzes gegen Wettbewerbsbeschränkungen 
(GWB) verwiesen. § 160 GWB lautet wie folgt: (1) Die Vergabekammer leitet ein 
Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. (2)Antragsbefugt ist jedes Unternehmen, das ein 
Interesse an dem öffentlichen Auftrag oder der Konzession hat und eine Verletzung in seinen 
Rechten nach § 97 Abs. 6 durch Nichtbeachtung von Vergabevorschriften geltend macht. 
Dabei ist darzulegen, dass dem Unternehmen durch die behauptete Verletzung der 
Vergabevorschriften ein Schaden entstanden ist oder zu entstehen droht. (3) Der Antrag ist 
unzulässig, soweit: 1) der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen 
Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem 
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Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist 
nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund 
der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 3)Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4) mehr als 15 
Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit 
des Vertrages nach § 135 Abs. 1 Nr. 2. §134 Abs. 1 Satz 2 bleibt unberührt.
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulla procedura di appalto
: Rhein-Neckar-Verkehr GmbH
Organizzazione alla quale rivolgersi per l'accesso offline ai documenti di gara: Rhein-Neckar-
Verkehr GmbH
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulle procedure di ricorso: 
Regierungspräsidium Karlsruhe
Organizzazione che riceve le domande di partecipazione: Rhein-Neckar-Verkehr GmbH
Organizzazione che tratta le offerte: Rhein-Neckar-Verkehr GmbH

5.1.  Lotto: LOT-0002
Titolo: Los 2 "FGU + Spritzschutz MA"
Descrizione: Das Los 2 umfasst folgende Reinigungsleistungen: Leistungsorientierte 
Unterhaltsreinigung (Nassreinigung) von Fahrgastunterständen, Fahrradunterständen und 
Spritzschutz sowie Sondermöbeln an verschiedenen Haltestellen überwiegend im 
Stadtbereich Mannheim; Die Gesamtglasfläche beträgt aktuell ca. 7.500 m² + bis zu 80 Std 
Sonderreinigungen p.a. + bis zu 500m² Graffitientfernung p.a.
Identificativo interno: 5a9af191-9f38-4d88-9b20-9410a2eac340

5.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Servizi
Classificazione principale (cpv): 90610000 Servizi di pulizia e di spazzamento delle strade
Classificazione aggiuntiva (cpv): 90611000 Servizi di pulizia stradale, 90900000 Servizi di 
pulizia e disinfestazione, 90910000 Servizi di pulizia, 90911000 Servizi di pulizia di alloggi, 
edifici e finestre, 90911200 Servizi di pulizia di edifici
Opzioni: 
Descrizione delle opzioni: Der Auftraggeber ist berechtigt, die Laufzeit der 
Rahmenvereinbarung einseitig zweimal, um jeweils ein weiteres Jahr, zu verlängern. Die 
Verlängerung erfolgt durch schriftliche Mitteilung des Auftraggebers an den Auftragnehmer 
spätestens drei Monate vor Ablauf der jeweiligen Vertragslaufzeit. Der Auftragnehmer hat 
keinen Anspruch auf eine Verlängerung.

5.1.2.  Luogo di esecuzione
Località: Netz der rnv
Codice postale: 68165
Suddivisione del paese (NUTS): Mannheim, Stadtkreis (DE126)
Paese: Germania
Informazioni supplementari: Im Netz der rnv.

5.1.3.  Durata stimata
Data di inizio: 01/11/2026
Data di fine durata: 31/10/2029
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5.1.4.
 
Rinnovo
Rinnovi massimi: 2

5.1.6.  Informazioni generali
Si tratta di un appalto rinnovabile
Descrizione: Die Reinigungsleistungen und Winterdienste werden kontinuierlich benötigt.
Partecipazione riservata: 
La partecipazione non è riservata.
Progetto di appalto non finanziato con fondi UE
L'appalto è soggetto all'accordo sugli appalti pubblici (AAP): sì
L'appalto si addice anche alle piccole e medie imprese (PMI): no
Informazioni supplementari: Es gilt deutsches Recht. Jegliche Kommunikation mit dem AG 
oder dessen Vertreter hat in deutscher Sprache zu erfolgen.

5.1.7.  Appalto strategico
Obiettivo dell'appalto strategico: Nessun appalto strategico

5.1.9.  Criteri di selezione
Fonti dei criteri di selezione: Avviso
Criterio: Fatturato annuo generale
Descrizione del criterio di selezione: Die Eignungskriterien finden Sie unter nachfolgendem 
Link. Diese müssen nicht ausschließlich auf die angegebene Kategorie zutreffen, sondern 
können auch für weitere gelten. https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api

 Die in /supplier/external/subproject/cf6f9c2b-06c3-493d-a329-a5d2d58ea9fa/suitabilitycriteria
diesem Abschnitt geforderten Erklärungen und Nachweise sind vom Bieter und den jeweiligen 
Mitgliedern einer Bietergemeinschaft jeweils gesondert vorzulegen. Eigenerklärung über den 
Gesamtumsatz der letzten 3 abgeschlossenen Geschäftsjahren.

Criterio: Assicurazione professionale di indennizzo del rischio
Descrizione del criterio di selezione: Die in diesem Abschnitt geforderten Erklärungen und 
Nachweise sind vom Bieter und den jeweiligen Mitgliedern einer Bietergemeinschaft jeweils 
gesondert vorzulegen. Ausländische Bieter müssen gleichwertige Nachweise der für sie 
zuständigen Behörde/Institution ihres Heimatlandes vorlegen. Zusätzlich sind diese ins 
Deutsche zu übersetzen. Der Auftraggeber behält sich vor, im Fall der Beauftragung mit dem 
jeweiligen Bieter von diesem eine Beglaubigung der Übersetzung(en)zu verlangen. 1.) 
Eigenerklärung das der Bieter spätestens unverzüglich nach Zuschlagserteilung über eine 
Berufs- bzw. Betriebshaftpflichtversicherung verfügt, die über die gesamte Vertragslaufzeit 
erhalten bleiben muss. Die Deckungssumme dieser Versicherung muss je Schadensfall 
mindestens betragen: - für Personen- und Sachschäden: Deckungssumme von mindestens 
EUR 3 Mio. pauschal, 2-fach maximiert p.a. - für Vermögensschäden: Deckungssumme von 
mindestens 1 Mio. Euro pauschal für 2-fach max. p.a. Zum Nachweis, dass die oben 
beschriebene Berufs- bzw. Betriebshaftpflichtversicherung rechtzeitig vorhanden sein wird, 
gibt der Bieter einen entsprechende Nachweis oder eine Bereitschaftserklärung des 
Versicherers ab.

Criterio: Altri requisiti economici o finanziari
Descrizione del criterio di selezione: Die in diesem Abschnitt geforderten Erklärungen und 
Nachweise sind vom Bieter und den jeweiligen Mitgliedern einer Bietergemeinschaft jeweils 
gesondert vorzulegen. 1.Erklärungen im Zusammenhang mit strafrechtlichen Verurteilungen, 2.
Erklärungen im Zusammenhang mit der Entrichtung von Steuern und 

https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api/supplier/external/subproject/cf6f9c2b-06c3-493d-a329-a5d2d58ea9fa/suitabilitycriteria
https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api/supplier/external/subproject/cf6f9c2b-06c3-493d-a329-a5d2d58ea9fa/suitabilitycriteria
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Sozialversicherungsbeiträgen, 3.Erklärungen im Zusammenhang mit Insolvenz, 
Interessenskonflikten oder beruflichem Fehlverhalten, 4.Eigenerklärung, dass die 
Voraussetzung für einen Ausschluss nach § 19 Abs.1 MiLoG (Mindestlohngesetz) nicht 
vorliegen, dass der Bieter also nicht wegen eines Verstoßes nach § 21 MiLoG mit einer 
Geldbuße von wenigstens 2 500 EUR belegt worden ist.

Criterio: Iscrizione in un registro di commercio
Descrizione del criterio di selezione: Die in diesem Abschnitt geforderten Erklärungen und 
Nachweise sind vom Bieter und den jeweiligen Mitgliedern einer Bietergemeinschaft jeweils 
gesondert vorzulegen. Ausländische Bieter müssen gleichwertige Nachweise der für sie 
zuständigen Behörde/Institution ihres Heimatlandes vorlegen. Zusätzlich sind diese ins 
Deutsche zu übersetzen. Der Auftraggeber behält sich vor, im Fall der Beauftragung mit dem 
jeweiligen Bieter von diesem eine Beglaubigung der Übersetzung(en)zu verlangen. Mit dem 
Angebot ist einzureichen: Handelsregisterauszug, nicht älter als 3 Monate, oder Eintragung in 
ein anderes relevantes Berufsregister.

Criterio: Referenze su servizi specifici
Descrizione del criterio di selezione: Die in diesem Abschnitt geforderten Erklärungen und 
Nachweise sind vom Bieter und den jeweiligen Mitgliedern einer Bietergemeinschaft jeweils 
gesondert vorzulegen. Ausländische Bieter müssen gleichwertige Nachweise der für sie 
zuständigen Behörde/Institution ihres Heimatlandes vorlegen. Zusätzlich sind diese ins 
Deutsche zu übersetzen. Der Auftraggeber behält sich vor, im Fall der Beauftragung mit dem 
jeweiligen Bieter von diesem eine Beglaubigung der Übersetzung(en)zu verlangen. Der Bieter 
muss auch technisch und beruflich leistungsfähig sein. Die technische und berufliche 
Leistungsfähigkeit ist als gewährleistet anzusehen, wenn der Bieter über die Fachkunde sowie 
die Erfahrungen verfügt, die für die Erbringung der ausgeschriebenen Leistungen in 
angemessener Qualität erforderlich sind. Dies hat der Bieter durch folgende Nachweise zu 
belegen: 1. Angabe von mindestens 1 Referenz, innerhalb der letzten 5 Jahre (ab 01.01.2020) 
über Reinigungsdienstleistungen. Die Erfüllung mehrerer der nachstehend definierten 
Mindestkriterien mit einer Referenz ist zugelassen. Die Erfüllung eines der nachstehend 
definierten Mindestkriterien durch Kombination mehrerer Referenzen ist nicht ausreichend. 
Mindestanforderungen: a. Die Leistung umfasst die Glasreinigung von mindestens 5.000 m². 
b. Leistungen erfolgte in öffentlichen Bereichen (Haltestellen, Bahnhöfe, Flughäfen, 
Einkaufszentren, etc.). c. Die Auftragsdauer der Referenz betrug mindestens 24 Monate ohne 
Unterbrechung. Noch laufende Referenzleistungen müssen bereits mindestens 24 Monate 
bestanden haben. d. Die Leistung umfasst die Reinigung von Glasdächern.
I criteri saranno utilizzati per selezionare i candidati da invitare alla seconda fase della 
procedura
Ordine di importanza: 5,00
Informazioni sulla seconda fase di una procedura in due fasi: 
Numero minimo di candidati da invitare alla seconda fase della procedura: 3
Numero massimo di candidati da invitare alla seconda fase della procedura: 5
La procedura si svolge in diverse fasi. In ogni fase possono essere eliminati alcuni partecipanti

5.1.10.  Criteri di aggiudicazione
Criterio: 
Tipo: Prezzo
Nome: Preis
Descrizione: Preis
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (percentuale, esatta)
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Criterio di aggiudicazione: numero: 60
Criterio: 
Tipo: Qualità
Nome: Leistungsbewertung gemäß Zuschlag- und Wertungskonzept.
Descrizione: Die Unterkriterien werden in der Ausschreibungsphase abschließend definiert.
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (percentuale, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 40

5.1.11.  Documenti di gara
Lingue in cui i documenti di gara sono ufficialmente disponibili: tedesco
Termine per la richiesta di informazioni supplementari: 17/04/2026 12:00:00 (UTC+02:00) ora 
dell'Europa orientale, ora legale dell'Europa centrale
Indirizzo dei documenti di gara: https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api
/supplier/external/deeplink/subproject/cf6f9c2b-06c3-493d-a329-a5d2d58ea9fa

5.1.12.  Condizioni di appalto
Condizioni della procedura: 
Data stimata dell'invio degli inviti a presentare le offerte: 19/05/2026
Modalità di presentazione: 
Presentazione elettronica delle offerte: Obbligatoria
Indirizzo per la presentazione: https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api
/supplier/external/deeplink/subproject/cf6f9c2b-06c3-493d-a329-a5d2d58ea9fa
Lingue in cui possono essere presentate le offerte o le domande di partecipazione: tedesco
Catalogo elettronico: Non consentita
Varianti: Non consentita
Gli offerenti possono presentare più di un'offerta: Non consentita
Descrizione della garanzia finanziaria: Mit der Bestätigung des Auftrages erhält der 
Auftraggeber eine Vertragserfüllungsbürgschaft in Höhe von 5% der Gesamtauftragssumme 
einschl. MwSt.. Sollten Vorauszahlungen notwendig sein, erfolgen diese erst nach Vorlage 
einer uneingeschränkten und unbefristeten Bankbürgschaft durch den Auftragnehmer.
Termine per il ricevimento delle domande di partecipazione: 27/04/2026 10:00:00 (UTC+02:
00) ora dell'Europa orientale, ora legale dell'Europa centrale
Informazioni che possono essere integrate dopo la scadenza del termine di 
presentazione: 
A discrezione dell'acquirente, tutti i documenti mancanti relativi all'offerente possono essere 
presentati successivamente.
Informazioni supplementari: Gemäß § 51 Abs. 2 SektVO. Mögliche Hinweise des 
Auftraggebers in den Vergabeunterlagen sind zu beachten.
Condizioni contrattuali: 
L'esecuzione dell'appalto deve avvenire nel contesto di programmi di lavoro protetti: No
Condizioni relative all'esecuzione dell'appalto: 1. Gemäß § 5 Abs. 1 Landestariftreue- und 
Mindestlohngesetz Baden-Württemberg (LTMG) und Rheinland-Pfalz (LTTG) haben die Bieter 
sowie deren Nachunternehmen und Verleihunternehmen (§ 6 Absatz 1 Satz 1 LTMG sowie § 
5 Abs. 2 LTTG), soweit diese bereits bei Angebotsabgabe bekannt sind, die erforderlichen 
Verpflichtungserklärungen gemäß § 4 Absatz 1(Mindestentgelterklärung) LTMG abzugeben 
haben. 2. Einhaltung der Erklärungsinhalte der Eigenerklärung zum Russlandgeschäft gemäß 
Artikel5k der Verordnung (EU) 2022/576. 3. Berufshaftpflichtversicherung (Personen- und 
Sachschäden mind. 3 Mio. EUR 2-fach max. p.a.) 4. Im Falle der Bietergemeinschaft: 
Bietergemeinschaftserklärung 5. Im Falle der Eignungsleihe: Eigenerklärung qualifizierter 
Nachunternehmer

https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api/supplier/external/deeplink/subproject/cf6f9c2b-06c3-493d-a329-a5d2d58ea9fa
https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api/supplier/external/deeplink/subproject/cf6f9c2b-06c3-493d-a329-a5d2d58ea9fa
https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api/supplier/external/deeplink/subproject/cf6f9c2b-06c3-493d-a329-a5d2d58ea9fa
https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api/supplier/external/deeplink/subproject/cf6f9c2b-06c3-493d-a329-a5d2d58ea9fa
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È richiesto un accordo di non divulgazione: sì
Informazioni supplementari sull'accordo di non divulgazione: siehe "No-Spy-Erklärung" im 
Kriterienkatalog der Vergabeunterlagen und Besondere Vertragsbedingungen.
Fatturazione elettronica: Obbligatoria
Si farà ricorso all'ordinazione elettronica: sì
Sarà utilizzato il pagamento elettronico: sì
Forma giuridica che deve essere assunta da un gruppo di offerenti cui viene aggiudicato un 
appalto: Gesamtschuldnerisch haftend mit bevollmächtigter Vertretung.
Accordo finanziario: Sie Vergabeunterlagen und Besondere Vertragsbedingungen.

5.1.15.  Tecniche
Accordo quadro: 
Accordo quadro, senza riapertura della gara
Informazioni sul sistema dinamico di acquisizione: 
Nessun sistema dinamico di acquisizione

5.1.16.  Ulteriori informazioni, mediazione e ricorsi
Organizzazione competente per i ricorsi: Regierungspräsidium Karlsruhe
Informazioni sui termini per il riesame: Hinsichtlich der Fristen zur Einlegung von 
Rechtsbehelfen wird auf § 160 Abs. 3 des Gesetzes gegen Wettbewerbsbeschränkungen 
(GWB) verwiesen. § 160 GWB lautet wie folgt: (1) Die Vergabekammer leitet ein 
Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. (2)Antragsbefugt ist jedes Unternehmen, das ein 
Interesse an dem öffentlichen Auftrag oder der Konzession hat und eine Verletzung in seinen 
Rechten nach § 97 Abs. 6 durch Nichtbeachtung von Vergabevorschriften geltend macht. 
Dabei ist darzulegen, dass dem Unternehmen durch die behauptete Verletzung der 
Vergabevorschriften ein Schaden entstanden ist oder zu entstehen droht. (3) Der Antrag ist 
unzulässig, soweit: 1) der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen 
Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem 
Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist 
nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund 
der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 3)Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4) mehr als 15 
Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit 
des Vertrages nach § 135 Abs. 1 Nr. 2. §134 Abs. 1 Satz 2 bleibt unberührt.
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulla procedura di appalto
: Rhein-Neckar-Verkehr GmbH
Organizzazione alla quale rivolgersi per l'accesso offline ai documenti di gara: Rhein-Neckar-
Verkehr GmbH
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulle procedure di ricorso: 
Regierungspräsidium Karlsruhe
Organizzazione che riceve le domande di partecipazione: Rhein-Neckar-Verkehr GmbH
Organizzazione che tratta le offerte: Rhein-Neckar-Verkehr GmbH

5.1.  Lotto: LOT-0003
Titolo: Los 3 "FGU + Spritzschutz LU"
Descrizione: Das Los 3 umfasst folgende Reinigungsleistungen: Leistungsorientierte 
Unterhaltsreinigung (Nassreinigung) von Fahrgastunterständen und Spritzschutz sowie 



213978-2026 Page 12/68

Haltestelleneinrichtungen an verschiedenen Haltestellen im Stadtbereich Ludwigshafen; Die 
Gesamtglasfläche beträgt aktuell ca. 2.800 m² + bis zu 80 Std. Sonderreinigungen p.a. + bis 
zu 50m² Graffitientfernung p.a
Identificativo interno: 4de2b3a2-b0ac-413a-af91-e67a69c5f341

5.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Servizi
Classificazione principale (cpv): 90610000 Servizi di pulizia e di spazzamento delle strade
Classificazione aggiuntiva (cpv): 90611000 Servizi di pulizia stradale, 90900000 Servizi di 
pulizia e disinfestazione, 90910000 Servizi di pulizia, 90911000 Servizi di pulizia di alloggi, 
edifici e finestre, 90911200 Servizi di pulizia di edifici
Opzioni: 
Descrizione delle opzioni: Der Auftraggeber ist berechtigt, die Laufzeit der 
Rahmenvereinbarung einseitig zweimal, um jeweils ein weiteres Jahr, zu verlängern. Die 
Verlängerung erfolgt durch schriftliche Mitteilung des Auftraggebers an den Auftragnehmer 
spätestens drei Monate vor Ablauf der jeweiligen Vertragslaufzeit. Der Auftragnehmer hat 
keinen Anspruch auf eine Verlängerung.

5.1.2.  Luogo di esecuzione
Località: Netz der rnv
Codice postale: 67067
Suddivisione del paese (NUTS): Ludwigshafen am Rhein, Kreisfreie Stadt (DEB34)
Paese: Germania
Informazioni supplementari: Im Netz der rnv.

5.1.3.  Durata stimata
Data di inizio: 01/11/2026
Data di fine durata: 31/10/2029

5.1.4.  Rinnovo
Rinnovi massimi: 2

5.1.6.  Informazioni generali
Si tratta di un appalto rinnovabile
Descrizione: Die Reinigungsleistungen und Winterdienste werden kontinuierlich benötigt.
Partecipazione riservata: 
La partecipazione non è riservata.
Progetto di appalto non finanziato con fondi UE
L'appalto è soggetto all'accordo sugli appalti pubblici (AAP): sì
L'appalto si addice anche alle piccole e medie imprese (PMI): no
Informazioni supplementari: Es gilt deutsches Recht. Jegliche Kommunikation mit dem AG 
oder dessen Vertreter hat in deutscher Sprache zu erfolgen.

5.1.7.  Appalto strategico
Obiettivo dell'appalto strategico: Nessun appalto strategico

5.1.9.  Criteri di selezione
Fonti dei criteri di selezione: Avviso
Criterio: Fatturato annuo generale
Descrizione del criterio di selezione: Die Eignungskriterien finden Sie unter nachfolgendem 
Link. Diese müssen nicht ausschließlich auf die angegebene Kategorie zutreffen, sondern 
können auch für weitere gelten. https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api

https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api/supplier/external/subproject/cf6f9c2b-06c3-493d-a329-a5d2d58ea9fa/suitabilitycriteria
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 Die in /supplier/external/subproject/cf6f9c2b-06c3-493d-a329-a5d2d58ea9fa/suitabilitycriteria
diesem Abschnitt geforderten Erklärungen und Nachweise sind vom Bieter und den jeweiligen 
Mitgliedern einer Bietergemeinschaft jeweils gesondert vorzulegen. Eigenerklärung über den 
Gesamtumsatz der letzten 3 abgeschlossenen Geschäftsjahren.

Criterio: Assicurazione professionale di indennizzo del rischio
Descrizione del criterio di selezione: Die in diesem Abschnitt geforderten Erklärungen und 
Nachweise sind vom Bieter und den jeweiligen Mitgliedern einer Bietergemeinschaft jeweils 
gesondert vorzulegen. Ausländische Bieter müssen gleichwertige Nachweise der für sie 
zuständigen Behörde/Institution ihres Heimatlandes vorlegen. Zusätzlich sind diese ins 
Deutsche zu übersetzen. Der Auftraggeber behält sich vor, im Fall der Beauftragung mit dem 
jeweiligen Bieter von diesem eine Beglaubigung der Übersetzung(en)zu verlangen. 1.) 
Eigenerklärung das der Bieter spätestens unverzüglich nach Zuschlagserteilung über eine 
Berufs- bzw. Betriebshaftpflichtversicherung verfügt, die über die gesamte Vertragslaufzeit 
erhalten bleiben muss. Die Deckungssumme dieser Versicherung muss je Schadensfall 
mindestens betragen: - für Personen- und Sachschäden: Deckungssumme von mindestens 
EUR 3 Mio. pauschal, 2-fach maximiert p.a. - für Vermögensschäden: Deckungssumme von 
mindestens 1 Mio. Euro pauschal für 2-fach max. p.a. Zum Nachweis, dass die oben 
beschriebene Berufs- bzw. Betriebshaftpflichtversicherung rechtzeitig vorhanden sein wird, 
gibt der Bieter einen entsprechende Nachweis oder eine Bereitschaftserklärung des 
Versicherers ab.

Criterio: Altri requisiti economici o finanziari
Descrizione del criterio di selezione: Die in diesem Abschnitt geforderten Erklärungen und 
Nachweise sind vom Bieter und den jeweiligen Mitgliedern einer Bietergemeinschaft jeweils 
gesondert vorzulegen. 1.Erklärungen im Zusammenhang mit strafrechtlichen Verurteilungen, 2.
Erklärungen im Zusammenhang mit der Entrichtung von Steuern und 
Sozialversicherungsbeiträgen, 3.Erklärungen im Zusammenhang mit Insolvenz, 
Interessenskonflikten oder beruflichem Fehlverhalten, 4.Eigenerklärung, dass die 
Voraussetzung für einen Ausschluss nach § 19 Abs.1 MiLoG (Mindestlohngesetz) nicht 
vorliegen, dass der Bieter also nicht wegen eines Verstoßes nach § 21 MiLoG mit einer 
Geldbuße von wenigstens 2 500 EUR belegt worden ist.

Criterio: Iscrizione in un registro di commercio
Descrizione del criterio di selezione: Die in diesem Abschnitt geforderten Erklärungen und 
Nachweise sind vom Bieter und den jeweiligen Mitgliedern einer Bietergemeinschaft jeweils 
gesondert vorzulegen. Ausländische Bieter müssen gleichwertige Nachweise der für sie 
zuständigen Behörde/Institution ihres Heimatlandes vorlegen. Zusätzlich sind diese ins 
Deutsche zu übersetzen. Der Auftraggeber behält sich vor, im Fall der Beauftragung mit dem 
jeweiligen Bieter von diesem eine Beglaubigung der Übersetzung(en)zu verlangen. Mit dem 
Angebot ist einzureichen: Handelsregisterauszug, nicht älter als 3 Monate, oder Eintragung in 
ein anderes relevantes Berufsregister.

Criterio: Referenze su servizi specifici
Descrizione del criterio di selezione: Die in diesem Abschnitt geforderten Erklärungen und 
Nachweise sind vom Bieter und den jeweiligen Mitgliedern einer Bietergemeinschaft jeweils 
gesondert vorzulegen. Ausländische Bieter müssen gleichwertige Nachweise der für sie 
zuständigen Behörde/Institution ihres Heimatlandes vorlegen. Zusätzlich sind diese ins 
Deutsche zu übersetzen. Der Auftraggeber behält sich vor, im Fall der Beauftragung mit dem 
jeweiligen Bieter von diesem eine Beglaubigung der Übersetzung(en)zu verlangen. Der Bieter 

https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api/supplier/external/subproject/cf6f9c2b-06c3-493d-a329-a5d2d58ea9fa/suitabilitycriteria


213978-2026 Page 14/68

muss auch technisch und beruflich leistungsfähig sein. Die technische und berufliche 
Leistungsfähigkeit ist als gewährleistet anzusehen, wenn der Bieter über die Fachkunde sowie 
die Erfahrungen verfügt, die für die Erbringung der ausgeschriebenen Leistungen in 
angemessener Qualität erforderlich sind. Dies hat der Bieter durch folgende Nachweise zu 
belegen: 1. Angabe von mindestens 1 Referenz, innerhalb der letzten 5 Jahre (ab 01.01.2020) 
über Reinigungsdienstleistungen. Die Erfüllung mehrerer der nachstehend definierten 
Mindestkriterien mit einer Referenz ist zugelassen. Die Erfüllung eines der nachstehend 
definierten Mindestkriterien durch Kombination mehrerer Referenzen ist nicht ausreichend. 
Mindestanforderungen: a. Die Leistung umfasst Glasreinigungen von mindestens 2.500 m². b. 
Leistungen erfolgte in öffentlichen Bereichen (Haltestellen, Bahnhöfe, Flughäfen, 
Einkaufszentren, etc.). c. Die Auftragsdauer der Referenz betrug mindestens 24 Monate ohne 
Unterbrechung. Noch laufende Referenzleistungen müssen bereits mindestens 24 Monate 
bestanden haben. d. Die Leistung umfasst die Reinigung von Glasdächern.
I criteri saranno utilizzati per selezionare i candidati da invitare alla seconda fase della 
procedura
Ordine di importanza: 5,00
Informazioni sulla seconda fase di una procedura in due fasi: 
Numero minimo di candidati da invitare alla seconda fase della procedura: 3
Numero massimo di candidati da invitare alla seconda fase della procedura: 5
La procedura si svolge in diverse fasi. In ogni fase possono essere eliminati alcuni partecipanti

5.1.10.  Criteri di aggiudicazione
Criterio: 
Tipo: Prezzo
Nome: Preis
Descrizione: Preis
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (percentuale, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 60
Criterio: 
Tipo: Qualità
Nome: Leistungsbewertung gemäß Zuschlag- und Wertungskonzept.
Descrizione: Die Unterkriterien werden in der Ausschreibungsphase abschließend definiert.
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (percentuale, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 40

5.1.11.  Documenti di gara
Lingue in cui i documenti di gara sono ufficialmente disponibili: tedesco
Termine per la richiesta di informazioni supplementari: 17/04/2026 12:00:00 (UTC+02:00) ora 
dell'Europa orientale, ora legale dell'Europa centrale
Indirizzo dei documenti di gara: https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api
/supplier/external/deeplink/subproject/cf6f9c2b-06c3-493d-a329-a5d2d58ea9fa

5.1.12.  Condizioni di appalto
Condizioni della procedura: 
Data stimata dell'invio degli inviti a presentare le offerte: 19/05/2026
Modalità di presentazione: 
Presentazione elettronica delle offerte: Obbligatoria
Indirizzo per la presentazione: https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api
/supplier/external/deeplink/subproject/cf6f9c2b-06c3-493d-a329-a5d2d58ea9fa
Lingue in cui possono essere presentate le offerte o le domande di partecipazione: tedesco
Catalogo elettronico: Non consentita

https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api/supplier/external/deeplink/subproject/cf6f9c2b-06c3-493d-a329-a5d2d58ea9fa
https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api/supplier/external/deeplink/subproject/cf6f9c2b-06c3-493d-a329-a5d2d58ea9fa
https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api/supplier/external/deeplink/subproject/cf6f9c2b-06c3-493d-a329-a5d2d58ea9fa
https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api/supplier/external/deeplink/subproject/cf6f9c2b-06c3-493d-a329-a5d2d58ea9fa
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Varianti: Non consentita
Gli offerenti possono presentare più di un'offerta: Non consentita
Descrizione della garanzia finanziaria: Mit der Bestätigung des Auftrages erhält der 
Auftraggeber eine Vertragserfüllungsbürgschaft in Höhe von 5% der Gesamtauftragssumme 
einschl. MwSt.. Sollten Vorauszahlungen notwendig sein, erfolgen diese erst nach Vorlage 
einer uneingeschränkten und unbefristeten Bankbürgschaft durch den Auftragnehmer.
Termine per il ricevimento delle domande di partecipazione: 27/04/2026 10:00:00 (UTC+02:
00) ora dell'Europa orientale, ora legale dell'Europa centrale
Informazioni che possono essere integrate dopo la scadenza del termine di 
presentazione: 
A discrezione dell'acquirente, tutti i documenti mancanti relativi all'offerente possono essere 
presentati successivamente.
Informazioni supplementari: Gemäß § 51 Abs. 2 SektVO. Mögliche Hinweise des 
Auftraggebers in den Vergabeunterlagen sind zu beachten.
Condizioni contrattuali: 
L'esecuzione dell'appalto deve avvenire nel contesto di programmi di lavoro protetti: No
Condizioni relative all'esecuzione dell'appalto: 1. Gemäß § 5 Abs. 1 Landestariftreue- und 
Mindestlohngesetz Baden-Württemberg (LTMG) und Rheinland-Pfalz (LTTG) haben die Bieter 
sowie deren Nachunternehmen und Verleihunternehmen (§ 6 Absatz 1 Satz 1 LTMG sowie § 
5 Abs. 2 LTTG), soweit diese bereits bei Angebotsabgabe bekannt sind, die erforderlichen 
Verpflichtungserklärungen gemäß § 4 Absatz 1(Mindestentgelterklärung) LTMG abzugeben 
haben. 2. Einhaltung der Erklärungsinhalte der Eigenerklärung zum Russlandgeschäft gemäß 
Artikel5k der Verordnung (EU) 2022/576. 3. Berufshaftpflichtversicherung (Personen- und 
Sachschäden mind. 3 Mio. EUR pauschal, 2-fach maximiert p.a.) 4. Im Falle der 
Bietergemeinschaft: Bietergemeinschaftserklärung 5. Im Falle der Eignungsleihe: 
Eigenerklärung qualifizierter Nachunternehmer
È richiesto un accordo di non divulgazione: sì
Informazioni supplementari sull'accordo di non divulgazione: siehe "No-Spy-Erklärung" im 
Kriterienkatalog der Vergabeunterlagen und Besondere Vertragsbedingungen.
Fatturazione elettronica: Obbligatoria
Si farà ricorso all'ordinazione elettronica: sì
Sarà utilizzato il pagamento elettronico: sì
Forma giuridica che deve essere assunta da un gruppo di offerenti cui viene aggiudicato un 
appalto: Gesamtschuldnerisch haftend mit bevollmächtigter Vertretung.
Accordo finanziario: Sie Vergabeunterlagen und Besondere Vertragsbedingungen.

5.1.15.  Tecniche
Accordo quadro: 
Accordo quadro, senza riapertura della gara
Informazioni sul sistema dinamico di acquisizione: 
Nessun sistema dinamico di acquisizione

5.1.16.  Ulteriori informazioni, mediazione e ricorsi
Organizzazione competente per i ricorsi: Regierungspräsidium Karlsruhe
Informazioni sui termini per il riesame: Hinsichtlich der Fristen zur Einlegung von 
Rechtsbehelfen wird auf § 160 Abs. 3 des Gesetzes gegen Wettbewerbsbeschränkungen 
(GWB) verwiesen. § 160 GWB lautet wie folgt: (1) Die Vergabekammer leitet ein 
Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. (2)Antragsbefugt ist jedes Unternehmen, das ein 
Interesse an dem öffentlichen Auftrag oder der Konzession hat und eine Verletzung in seinen 
Rechten nach § 97 Abs. 6 durch Nichtbeachtung von Vergabevorschriften geltend macht. 
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Dabei ist darzulegen, dass dem Unternehmen durch die behauptete Verletzung der 
Vergabevorschriften ein Schaden entstanden ist oder zu entstehen droht. (3) Der Antrag ist 
unzulässig, soweit: 1) der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen 
Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem 
Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist 
nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund 
der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 3)Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4) mehr als 15 
Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit 
des Vertrages nach § 135 Abs. 1 Nr. 2. §134 Abs. 1 Satz 2 bleibt unberührt.
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulla procedura di appalto
: Rhein-Neckar-Verkehr GmbH
Organizzazione alla quale rivolgersi per l'accesso offline ai documenti di gara: Rhein-Neckar-
Verkehr GmbH
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulle procedure di ricorso: 
Regierungspräsidium Karlsruhe
Organizzazione che riceve le domande di partecipazione: Rhein-Neckar-Verkehr GmbH
Organizzazione che tratta le offerte: Rhein-Neckar-Verkehr GmbH

5.1.  Lotto: LOT-0004
Titolo: Los 4 "FGU RHB“
Descrizione: Das Los 4 umfasst folgende Reinigungsleistungen: Leistungsorientierte 
Unterhaltsreinigung (Nassreinigung) von Fahrgastunterständen / Fahrradunterständen an 
verschiedenen Haltestellen im Bereich der Rhein-Haardtbahn; Die Gesamtglasfläche beträgt 
aktuell ca. 2.000 m² + bis zu 100 Std. Sonderreinigungen p.a. + bis zu 50m² Graffitientfernung 
p.a.
Identificativo interno: a1154ab8-b8a2-4f83-9bd7-f8cb60a21d0c

5.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Servizi
Classificazione principale (cpv): 90610000 Servizi di pulizia e di spazzamento delle strade
Classificazione aggiuntiva (cpv): 90611000 Servizi di pulizia stradale, 90900000 Servizi di 
pulizia e disinfestazione, 90910000 Servizi di pulizia, 90911000 Servizi di pulizia di alloggi, 
edifici e finestre, 90911200 Servizi di pulizia di edifici
Opzioni: 
Descrizione delle opzioni: Der Auftraggeber ist berechtigt, die Laufzeit der 
Rahmenvereinbarung einseitig zweimal, um jeweils ein weiteres Jahr, zu verlängern. Die 
Verlängerung erfolgt durch schriftliche Mitteilung des Auftraggebers an den Auftragnehmer 
spätestens drei Monate vor Ablauf der jeweiligen Vertragslaufzeit. Der Auftragnehmer hat 
keinen Anspruch auf eine Verlängerung.

5.1.2.  Luogo di esecuzione
Località: Netz der rnv
Codice postale: 67067
Suddivisione del paese (NUTS): Ludwigshafen am Rhein, Kreisfreie Stadt (DEB34)
Paese: Germania
Informazioni supplementari: Im Netz der rnv.
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5.1.3.  Durata stimata
Data di inizio: 01/11/2026
Data di fine durata: 31/10/2029

5.1.4.  Rinnovo
Rinnovi massimi: 2

5.1.6.  Informazioni generali
Si tratta di un appalto rinnovabile
Descrizione: Die Reinigungsleistungen und Winterdienste werden kontinuierlich benötigt.
Partecipazione riservata: 
La partecipazione non è riservata.
Progetto di appalto non finanziato con fondi UE
L'appalto è soggetto all'accordo sugli appalti pubblici (AAP): sì
L'appalto si addice anche alle piccole e medie imprese (PMI): no
Informazioni supplementari: Es gilt deutsches Recht. Jegliche Kommunikation mit dem AG 
oder dessen Vertreter hat in deutscher Sprache zu erfolgen.

5.1.7.  Appalto strategico
Obiettivo dell'appalto strategico: Nessun appalto strategico

5.1.9.  Criteri di selezione
Fonti dei criteri di selezione: Avviso
Criterio: Fatturato annuo generale
Descrizione del criterio di selezione: Die Eignungskriterien finden Sie unter nachfolgendem 
Link. Diese müssen nicht ausschließlich auf die angegebene Kategorie zutreffen, sondern 
können auch für weitere gelten. https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api

 Die in /supplier/external/subproject/cf6f9c2b-06c3-493d-a329-a5d2d58ea9fa/suitabilitycriteria
diesem Abschnitt geforderten Erklärungen und Nachweise sind vom Bieter und den jeweiligen 
Mitgliedern einer Bietergemeinschaft jeweils gesondert vorzulegen. Eigenerklärung über den 
Gesamtumsatz der letzten 3 abgeschlossenen Geschäftsjahren.

Criterio: Assicurazione professionale di indennizzo del rischio
Descrizione del criterio di selezione: Die in diesem Abschnitt geforderten Erklärungen und 
Nachweise sind vom Bieter und den jeweiligen Mitgliedern einer Bietergemeinschaft jeweils 
gesondert vorzulegen. Ausländische Bieter müssen gleichwertige Nachweise der für sie 
zuständigen Behörde/Institution ihres Heimatlandes vorlegen. Zusätzlich sind diese ins 
Deutsche zu übersetzen. Der Auftraggeber behält sich vor, im Fall der Beauftragung mit dem 
jeweiligen Bieter von diesem eine Beglaubigung der Übersetzung(en)zu verlangen. 1.) 
Eigenerklärung das der Bieter spätestens unverzüglich nach Zuschlagserteilung über eine 
Berufs- bzw. Betriebshaftpflichtversicherung verfügt, die über die gesamte Vertragslaufzeit 
erhalten bleiben muss. Die Deckungssumme dieser Versicherung muss je Schadensfall 
mindestens betragen: - für Personen- und Sachschäden: Deckungssumme von mindestens 
EUR 3 Mio. pauschal, 2-fach maximiert p.a. - für Vermögensschäden: Deckungssumme von 
mindestens 1 Mio. Euro pauschal für 2-fach max. p.a. Zum Nachweis, dass die oben 
beschriebene Berufs- bzw. Betriebshaftpflichtversicherung rechtzeitig vorhanden sein wird, 
gibt der Bieter einen entsprechende Nachweis oder eine Bereitschaftserklärung des 
Versicherers ab.

Criterio: Altri requisiti economici o finanziari

https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api/supplier/external/subproject/cf6f9c2b-06c3-493d-a329-a5d2d58ea9fa/suitabilitycriteria
https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api/supplier/external/subproject/cf6f9c2b-06c3-493d-a329-a5d2d58ea9fa/suitabilitycriteria
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Descrizione del criterio di selezione: Die in diesem Abschnitt geforderten Erklärungen und 
Nachweise sind vom Bieter und den jeweiligen Mitgliedern einer Bietergemeinschaft jeweils 
gesondert vorzulegen. 1.Erklärungen im Zusammenhang mit strafrechtlichen Verurteilungen, 2.
Erklärungen im Zusammenhang mit der Entrichtung von Steuern und 
Sozialversicherungsbeiträgen, 3.Erklärungen im Zusammenhang mit Insolvenz, 
Interessenskonflikten oder beruflichem Fehlverhalten, 4.Eigenerklärung, dass die 
Voraussetzung für einen Ausschluss nach § 19 Abs.1 MiLoG (Mindestlohngesetz) nicht 
vorliegen, dass der Bieter also nicht wegen eines Verstoßes nach § 21 MiLoG mit einer 
Geldbuße von wenigstens 2 500 EUR belegt worden ist.

Criterio: Iscrizione in un registro di commercio
Descrizione del criterio di selezione: Die in diesem Abschnitt geforderten Erklärungen und 
Nachweise sind vom Bieter und den jeweiligen Mitgliedern einer Bietergemeinschaft jeweils 
gesondert vorzulegen. Ausländische Bieter müssen gleichwertige Nachweise der für sie 
zuständigen Behörde/Institution ihres Heimatlandes vorlegen. Zusätzlich sind diese ins 
Deutsche zu übersetzen. Der Auftraggeber behält sich vor, im Fall der Beauftragung mit dem 
jeweiligen Bieter von diesem eine Beglaubigung der Übersetzung(en)zu verlangen. Mit dem 
Angebot ist einzureichen: Handelsregisterauszug, nicht älter als 3 Monate, oder Eintragung in 
ein anderes relevantes Berufsregister.

Criterio: Referenze su servizi specifici
Descrizione del criterio di selezione: Die in diesem Abschnitt geforderten Erklärungen und 
Nachweise sind vom Bieter und den jeweiligen Mitgliedern einer Bietergemeinschaft jeweils 
gesondert vorzulegen. Ausländische Bieter müssen gleichwertige Nachweise der für sie 
zuständigen Behörde/Institution ihres Heimatlandes vorlegen. Zusätzlich sind diese ins 
Deutsche zu übersetzen. Der Auftraggeber behält sich vor, im Fall der Beauftragung mit dem 
jeweiligen Bieter von diesem eine Beglaubigung der Übersetzung(en)zu verlangen. Der Bieter 
muss auch technisch und beruflich leistungsfähig sein. Die technische und berufliche 
Leistungsfähigkeit ist als gewährleistet anzusehen, wenn der Bieter über die Fachkunde sowie 
die Erfahrungen verfügt, die für die Erbringung der ausgeschriebenen Leistungen in 
angemessener Qualität erforderlich sind. Dies hat der Bieter durch folgende Nachweise zu 
belegen: 1. Angabe von mindestens 1 Referenz, innerhalb der letzten 5 Jahre (ab 01.01.2020) 
über Reinigungsdienstleistungen. Die Erfüllung mehrerer der nachstehend definierten 
Mindestkriterien mit einer Referenz ist zugelassen. Die Erfüllung eines der nachstehend 
definierten Mindestkriterien durch Kombination mehrerer Referenzen ist nicht ausreichend. 
Mindestanforderungen: a. Die Leistung umfasst die Glasreinigung von mindestens 2.500 m². 
b. Leistungen erfolgte in öffentlichen Bereichen (Haltestellen, Bahnhöfe, Flughäfen, 
Einkaufszentren, etc.). c. Die Auftragsdauer der Referenz betrug mindestens 24 Monate ohne 
Unterbrechung. Noch laufende Referenzleistungen müssen bereits mindestens 24 Monate 
bestanden haben. d. Die Leistung umfasst die Reinigung von Glasdächern.
I criteri saranno utilizzati per selezionare i candidati da invitare alla seconda fase della 
procedura
Ordine di importanza: 5,00
Informazioni sulla seconda fase di una procedura in due fasi: 
Numero minimo di candidati da invitare alla seconda fase della procedura: 3
Numero massimo di candidati da invitare alla seconda fase della procedura: 5
La procedura si svolge in diverse fasi. In ogni fase possono essere eliminati alcuni partecipanti

5.1.10.  Criteri di aggiudicazione
Criterio: 
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Tipo: Prezzo
Nome: Preis
Descrizione: Preis
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (percentuale, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 60
Criterio: 
Tipo: Qualità
Nome: Leistungsbewertung gemäß Zuschlag- und Wertungskonzept.
Descrizione: Die Unterkriterien werden in der Ausschreibungsphase abschließend definiert.
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (percentuale, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 40

5.1.11.  Documenti di gara
Lingue in cui i documenti di gara sono ufficialmente disponibili: tedesco
Termine per la richiesta di informazioni supplementari: 17/04/2026 12:00:00 (UTC+02:00) ora 
dell'Europa orientale, ora legale dell'Europa centrale
Indirizzo dei documenti di gara: https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api
/supplier/external/deeplink/subproject/cf6f9c2b-06c3-493d-a329-a5d2d58ea9fa

5.1.12.  Condizioni di appalto
Condizioni della procedura: 
Data stimata dell'invio degli inviti a presentare le offerte: 19/05/2026
Modalità di presentazione: 
Presentazione elettronica delle offerte: Obbligatoria
Indirizzo per la presentazione: https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api
/supplier/external/deeplink/subproject/cf6f9c2b-06c3-493d-a329-a5d2d58ea9fa
Lingue in cui possono essere presentate le offerte o le domande di partecipazione: tedesco
Catalogo elettronico: Non consentita
Varianti: Non consentita
Gli offerenti possono presentare più di un'offerta: Non consentita
Descrizione della garanzia finanziaria: Mit der Bestätigung des Auftrages erhält der 
Auftraggeber eine Vertragserfüllungsbürgschaft in Höhe von 5% der Gesamtauftragssumme 
einschl. MwSt.. Sollten Vorauszahlungen notwendig sein, erfolgen diese erst nach Vorlage 
einer uneingeschränkten und unbefristeten Bankbürgschaft durch den Auftragnehmer.
Termine per il ricevimento delle domande di partecipazione: 27/04/2026 10:00:00 (UTC+02:
00) ora dell'Europa orientale, ora legale dell'Europa centrale
Informazioni che possono essere integrate dopo la scadenza del termine di 
presentazione: 
A discrezione dell'acquirente, tutti i documenti mancanti relativi all'offerente possono essere 
presentati successivamente.
Informazioni supplementari: Gemäß § 51 Abs. 2 SektVO. Mögliche Hinweise des 
Auftraggebers in den Vergabeunterlagen sind zu beachten.
Condizioni contrattuali: 
L'esecuzione dell'appalto deve avvenire nel contesto di programmi di lavoro protetti: No
Condizioni relative all'esecuzione dell'appalto: 1. Gemäß § 5 Abs. 1 Landestariftreue- und 
Mindestlohngesetz Baden-Württemberg (LTMG) und Rheinland-Pfalz (LTTG) haben die Bieter 
sowie deren Nachunternehmen und Verleihunternehmen (§ 6 Absatz 1 Satz 1 LTMG sowie § 
5 Abs. 2 LTTG), soweit diese bereits bei Angebotsabgabe bekannt sind, die erforderlichen 
Verpflichtungserklärungen gemäß § 4 Absatz 1(Mindestentgelterklärung) LTMG abzugeben 
haben. 2. Einhaltung der Erklärungsinhalte der Eigenerklärung zum Russlandgeschäft gemäß 

https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api/supplier/external/deeplink/subproject/cf6f9c2b-06c3-493d-a329-a5d2d58ea9fa
https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api/supplier/external/deeplink/subproject/cf6f9c2b-06c3-493d-a329-a5d2d58ea9fa
https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api/supplier/external/deeplink/subproject/cf6f9c2b-06c3-493d-a329-a5d2d58ea9fa
https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api/supplier/external/deeplink/subproject/cf6f9c2b-06c3-493d-a329-a5d2d58ea9fa
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Artikel 5k der Verordnung (EU) 2022/576. 3. Berufshaftpflichtversicherung (Personen- und 
Sachschäden mind. 3 Mio. EUR pauschal, 2-fach maximiert p.a.) 4. Im Falle der 
Bietergemeinschaft: Bietergemeinschaftserklärung 5. Im Falle der Eignungsleihe: 
Eigenerklärung qualifizierter Nachunternehmer
È richiesto un accordo di non divulgazione: sì
Informazioni supplementari sull'accordo di non divulgazione: siehe "No-Spy-Erklärung" im 
Kriterienkatalog der Vergabeunterlagen und Besondere Vertragsbedingungen.
Fatturazione elettronica: Obbligatoria
Si farà ricorso all'ordinazione elettronica: sì
Sarà utilizzato il pagamento elettronico: sì
Forma giuridica che deve essere assunta da un gruppo di offerenti cui viene aggiudicato un 
appalto: Gesamtschuldnerisch haftend mit bevollmächtigter Vertretung.
Accordo finanziario: Sie Vergabeunterlagen und Besondere Vertragsbedingungen.

5.1.15.  Tecniche
Accordo quadro: 
Accordo quadro, senza riapertura della gara
Informazioni sul sistema dinamico di acquisizione: 
Nessun sistema dinamico di acquisizione

5.1.16.  Ulteriori informazioni, mediazione e ricorsi
Organizzazione competente per i ricorsi: Regierungspräsidium Karlsruhe
Informazioni sui termini per il riesame: Hinsichtlich der Fristen zur Einlegung von 
Rechtsbehelfen wird auf § 160 Abs. 3 des Gesetzes gegen Wettbewerbsbeschränkungen 
(GWB) verwiesen. § 160 GWB lautet wie folgt: (1) Die Vergabekammer leitet ein 
Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. (2)Antragsbefugt ist jedes Unternehmen, das ein 
Interesse an dem öffentlichen Auftrag oder der Konzession hat und eine Verletzung in seinen 
Rechten nach § 97 Abs. 6 durch Nichtbeachtung von Vergabevorschriften geltend macht. 
Dabei ist darzulegen, dass dem Unternehmen durch die behauptete Verletzung der 
Vergabevorschriften ein Schaden entstanden ist oder zu entstehen droht. (3) Der Antrag ist 
unzulässig, soweit: 1) der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen 
Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem 
Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist 
nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund 
der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 3)Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4) mehr als 15 
Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit 
des Vertrages nach § 135 Abs. 1 Nr. 2. §134 Abs. 1 Satz 2 bleibt unberührt.
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulla procedura di appalto
: Rhein-Neckar-Verkehr GmbH
Organizzazione alla quale rivolgersi per l'accesso offline ai documenti di gara: Rhein-Neckar-
Verkehr GmbH
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulle procedure di ricorso: 
Regierungspräsidium Karlsruhe
Organizzazione che riceve le domande di partecipazione: Rhein-Neckar-Verkehr GmbH
Organizzazione che tratta le offerte: Rhein-Neckar-Verkehr GmbH
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5.1.
 
Lotto: LOT-0005
Titolo: Los 5 "FGU + Spritzschutz OEG"
Descrizione: Das Los 5 umfasst folgende Reinigungsleistungen: Leistungsorientierte 
Unterhaltsreinigung (Nassreinigung) von Fahrgastunterständen und Spritzschutz sowie 
Fahrradunterständen an verschiedenen Haltestellen im Bereich der OEG-Strecke; Die 
Gesamtglasfläche beträgt aktuell ca. 4.800 m² + bis zu 80 Std Sonderreinigungen p.a. + bis zu 
50m² Graffitientfernung p.a.
Identificativo interno: 1e5a4a15-e1f7-40ef-b02e-7afad6859306

5.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Servizi
Classificazione principale (cpv): 90910000 Servizi di pulizia
Classificazione aggiuntiva (cpv): 90611000 Servizi di pulizia stradale, 90900000 Servizi di 
pulizia e disinfestazione, 90911000 Servizi di pulizia di alloggi, edifici e finestre, 90911200 
Servizi di pulizia di edifici, 90610000 Servizi di pulizia e di spazzamento delle strade
Opzioni: 
Descrizione delle opzioni: Der Auftraggeber ist berechtigt, die Laufzeit der 
Rahmenvereinbarung einseitig zweimal, um jeweils ein weiteres Jahr, zu verlängern. Die 
Verlängerung erfolgt durch schriftliche Mitteilung des Auftraggebers an den Auftragnehmer 
spätestens drei Monate vor Ablauf der jeweiligen Vertragslaufzeit. Der Auftragnehmer hat 
keinen Anspruch auf eine Verlängerung.

5.1.2.  Luogo di esecuzione
Località: Netz der rnv
Codice postale: 68165
Suddivisione del paese (NUTS): Mannheim, Stadtkreis (DE126)
Paese: Germania
Informazioni supplementari: Im Netz der rnv.

5.1.3.  Durata stimata
Data di inizio: 01/11/2026
Data di fine durata: 31/10/2029

5.1.4.  Rinnovo
Rinnovi massimi: 2

5.1.6.  Informazioni generali
Si tratta di un appalto rinnovabile
Descrizione: Die Reinigungsleistungen und Winterdienste werden kontinuierlich benötigt.
Partecipazione riservata: 
La partecipazione non è riservata.
Progetto di appalto non finanziato con fondi UE
L'appalto è soggetto all'accordo sugli appalti pubblici (AAP): sì
L'appalto si addice anche alle piccole e medie imprese (PMI): no
Informazioni supplementari: Es gilt deutsches Recht. Jegliche Kommunikation mit dem AG 
oder dessen Vertreter hat in deutscher Sprache zu erfolgen.

5.1.7.  Appalto strategico
Obiettivo dell'appalto strategico: Nessun appalto strategico

5.1.9.  Criteri di selezione
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Fonti dei criteri di selezione: Avviso
Criterio: Fatturato annuo generale
Descrizione del criterio di selezione: Die Eignungskriterien finden Sie unter nachfolgendem 
Link. Diese müssen nicht ausschließlich auf die angegebene Kategorie zutreffen, sondern 
können auch für weitere gelten. https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api

 Die in /supplier/external/subproject/cf6f9c2b-06c3-493d-a329-a5d2d58ea9fa/suitabilitycriteria
diesem Abschnitt geforderten Erklärungen und Nachweise sind vom Bieter und den jeweiligen 
Mitgliedern einer Bietergemeinschaft jeweils gesondert vorzulegen. Eigenerklärung über den 
Gesamtumsatz der letzten 3 abgeschlossenen Geschäftsjahren.

Criterio: Assicurazione professionale di indennizzo del rischio
Descrizione del criterio di selezione: Die in diesem Abschnitt geforderten Erklärungen und 
Nachweise sind vom Bieter und den jeweiligen Mitgliedern einer Bietergemeinschaft jeweils 
gesondert vorzulegen. Ausländische Bieter müssen gleichwertige Nachweise der für sie 
zuständigen Behörde/Institution ihres Heimatlandes vorlegen. Zusätzlich sind diese ins 
Deutsche zu übersetzen. Der Auftraggeber behält sich vor, im Fall der Beauftragung mit dem 
jeweiligen Bieter von diesem eine Beglaubigung der Übersetzung(en)zu verlangen. 1.) 
Eigenerklärung das der Bieter spätestens unverzüglich nach Zuschlagserteilung über eine 
Berufs- bzw. Betriebshaftpflichtversicherung verfügt, die über die gesamte Vertragslaufzeit 
erhalten bleiben muss. Die Deckungssumme dieser Versicherung muss je Schadensfall 
mindestens betragen: - für Personen- und Sachschäden: Deckungssumme von mindestens 
EUR 3 Mio. pauschal, 2-fach maximiert p.a. - für Vermögensschäden: Deckungssumme von 
mindestens 1 Mio. Euro pauschal für 2-fach max. p.a. Zum Nachweis, dass die oben 
beschriebene Berufs- bzw. Betriebshaftpflichtversicherung rechtzeitig vorhanden sein wird, 
gibt der Bieter einen entsprechende Nachweis oder eine Bereitschaftserklärung des 
Versicherers ab.

Criterio: Altri requisiti economici o finanziari
Descrizione del criterio di selezione: Die in diesem Abschnitt geforderten Erklärungen und 
Nachweise sind vom Bieter und den jeweiligen Mitgliedern einer Bietergemeinschaft jeweils 
gesondert vorzulegen. 1.Erklärungen im Zusammenhang mit strafrechtlichen Verurteilungen, 2.
Erklärungen im Zusammenhang mit der Entrichtung von Steuern und 
Sozialversicherungsbeiträgen, 3.Erklärungen im Zusammenhang mit Insolvenz, 
Interessenskonflikten oder beruflichem Fehlverhalten, 4.Eigenerklärung, dass die 
Voraussetzung für einen Ausschluss nach § 19 Abs.1 MiLoG (Mindestlohngesetz) nicht 
vorliegen, dass der Bieter also nicht wegen eines Verstoßes nach § 21 MiLoG mit einer 
Geldbuße von wenigstens 2 500 EUR belegt worden ist.

Criterio: Iscrizione in un registro di commercio
Descrizione del criterio di selezione: Die in diesem Abschnitt geforderten Erklärungen und 
Nachweise sind vom Bieter und den jeweiligen Mitgliedern einer Bietergemeinschaft jeweils 
gesondert vorzulegen. Ausländische Bieter müssen gleichwertige Nachweise der für sie 
zuständigen Behörde/Institution ihres Heimatlandes vorlegen. Zusätzlich sind diese ins 
Deutsche zu übersetzen. Der Auftraggeber behält sich vor, im Fall der Beauftragung mit dem 
jeweiligen Bieter von diesem eine Beglaubigung der Übersetzung(en)zu verlangen. Mit dem 
Angebot ist einzureichen: Handelsregisterauszug, nicht älter als 3 Monate, oder Eintragung in 
ein anderes relevantes Berufsregister.

Criterio: Referenze su servizi specifici

https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api/supplier/external/subproject/cf6f9c2b-06c3-493d-a329-a5d2d58ea9fa/suitabilitycriteria
https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api/supplier/external/subproject/cf6f9c2b-06c3-493d-a329-a5d2d58ea9fa/suitabilitycriteria
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Descrizione del criterio di selezione: Die in diesem Abschnitt geforderten Erklärungen und 
Nachweise sind vom Bieter und den jeweiligen Mitgliedern einer Bietergemeinschaft jeweils 
gesondert vorzulegen. Ausländische Bieter müssen gleichwertige Nachweise der für sie 
zuständigen Behörde/Institution ihres Heimatlandes vorlegen. Zusätzlich sind diese ins 
Deutsche zu übersetzen. Der Auftraggeber behält sich vor, im Fall der Beauftragung mit dem 
jeweiligen Bieter von diesem eine Beglaubigung der Übersetzung(en)zu verlangen. Der Bieter 
muss auch technisch und beruflich leistungsfähig sein. Die technische und berufliche 
Leistungsfähigkeit ist als gewährleistet anzusehen, wenn der Bieter über die Fachkunde sowie 
die Erfahrungen verfügt, die für die Erbringung der ausgeschriebenen Leistungen in 
angemessener Qualität erforderlich sind. Dies hat der Bieter durch folgende Nachweise zu 
belegen: 1. Angabe von mindestens 1 Referenz, innerhalb der letzten 5 Jahre (ab 01.01.2020) 
über Reinigungsdienstleistungen. Die Erfüllung mehrerer der nachstehend definierten 
Mindestkriterien mit einer Referenz ist zugelassen. Die Erfüllung eines der nachstehend 
definierten Mindestkriterien durch Kombination mehrerer Referenzen ist nicht ausreichend. 
Mindestanforderungen: a. Die Leistung umfasst Glasreinigungen von mindestens 5.000 m². b. 
Leistungen erfolgte in öffentlichen Bereichen (Haltestellen, Bahnhöfe, Flughäfen, 
Einkaufszentren, etc.). c. Die Auftragsdauer der Referenz betrug mindestens 24 Monate ohne 
Unterbrechung. Noch laufende Referenzleistungen müssen bereits mindestens 24 Monate 
bestanden haben. d. Die Leistung umfasst die Reinigung von Glasdächern
I criteri saranno utilizzati per selezionare i candidati da invitare alla seconda fase della 
procedura
Ordine di importanza: 5,00
Informazioni sulla seconda fase di una procedura in due fasi: 
Numero minimo di candidati da invitare alla seconda fase della procedura: 3
Numero massimo di candidati da invitare alla seconda fase della procedura: 5
La procedura si svolge in diverse fasi. In ogni fase possono essere eliminati alcuni partecipanti

5.1.10.  Criteri di aggiudicazione
Criterio: 
Tipo: Prezzo
Nome: Preis
Descrizione: Preis
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (percentuale, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 60
Criterio: 
Tipo: Qualità
Nome: Leistungsbewertung gemäß Zuschlag- und Wertungskonzept.
Descrizione: Die Unterkriterien werden in der Ausschreibungsphase abschließend definiert.
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (percentuale, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 40

5.1.11.  Documenti di gara
Lingue in cui i documenti di gara sono ufficialmente disponibili: tedesco
Termine per la richiesta di informazioni supplementari: 17/04/2026 12:00:00 (UTC+02:00) ora 
dell'Europa orientale, ora legale dell'Europa centrale
Indirizzo dei documenti di gara: https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api
/supplier/external/deeplink/subproject/cf6f9c2b-06c3-493d-a329-a5d2d58ea9fa

5.1.12.  Condizioni di appalto
Condizioni della procedura: 
Data stimata dell'invio degli inviti a presentare le offerte: 19/05/2026

https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api/supplier/external/deeplink/subproject/cf6f9c2b-06c3-493d-a329-a5d2d58ea9fa
https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api/supplier/external/deeplink/subproject/cf6f9c2b-06c3-493d-a329-a5d2d58ea9fa
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Modalità di presentazione: 
Presentazione elettronica delle offerte: Obbligatoria
Indirizzo per la presentazione: https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api
/supplier/external/deeplink/subproject/cf6f9c2b-06c3-493d-a329-a5d2d58ea9fa
Lingue in cui possono essere presentate le offerte o le domande di partecipazione: tedesco
Catalogo elettronico: Non consentita
Varianti: Non consentita
Gli offerenti possono presentare più di un'offerta: Non consentita
Descrizione della garanzia finanziaria: Mit der Bestätigung des Auftrages erhält der 
Auftraggeber eine Vertragserfüllungsbürgschaft in Höhe von 5% der Gesamtauftragssumme 
einschl. MwSt.. Sollten Vorauszahlungen notwendig sein, erfolgen diese erst nach Vorlage 
einer uneingeschränkten und unbefristeten Bankbürgschaft durch den Auftragnehmer.
Termine per il ricevimento delle domande di partecipazione: 27/04/2026 10:00:00 (UTC+02:
00) ora dell'Europa orientale, ora legale dell'Europa centrale
Informazioni che possono essere integrate dopo la scadenza del termine di 
presentazione: 
A discrezione dell'acquirente, tutti i documenti mancanti relativi all'offerente possono essere 
presentati successivamente.
Informazioni supplementari: Gemäß § 51 Abs. 2 SektVO. Mögliche Hinweise des 
Auftraggebers in den Vergabeunterlagen sind zu beachten.
Condizioni contrattuali: 
L'esecuzione dell'appalto deve avvenire nel contesto di programmi di lavoro protetti: No
Condizioni relative all'esecuzione dell'appalto: 1. Gemäß § 5 Abs. 1 Landestariftreue- und 
Mindestlohngesetz Baden-Württemberg (LTMG) und Rheinland-Pfalz (LTTG) haben die Bieter 
sowie deren Nachunternehmen und Verleihunternehmen (§ 6 Absatz 1 Satz 1 LTMG sowie § 
5 Abs. 2 LTTG), soweit diese bereits bei Angebotsabgabe bekannt sind, die erforderlichen 
Verpflichtungserklärungen gemäß § 4 Absatz 1(Mindestentgelterklärung) LTMG abzugeben 
haben. 2. Einhaltung der Erklärungsinhalte der Eigenerklärung zum Russlandgeschäft gemäß 
Artikel 5k der Verordnung (EU) 2022/576. 3. Berufshaftpflichtversicherung (Personen- und 
Sachschäden mind. 3 Mio. EUR pauschal, 2-fach maximiert p.a.) 4. Im Falle der 
Bietergemeinschaft: Bietergemeinschaftserklärung 5. Im Falle der Eignungsleihe: 
Eigenerklärung qualifizierter Nachunternehmer
È richiesto un accordo di non divulgazione: sì
Informazioni supplementari sull'accordo di non divulgazione: siehe "No-Spy-Erklärung" im 
Kriterienkatalog der Vergabeunterlagen und Besondere Vertragsbedingungen.
Fatturazione elettronica: Obbligatoria
Si farà ricorso all'ordinazione elettronica: sì
Sarà utilizzato il pagamento elettronico: sì
Forma giuridica che deve essere assunta da un gruppo di offerenti cui viene aggiudicato un 
appalto: Gesamtschuldnerisch haftend mit bevollmächtigter Vertretung.
Accordo finanziario: Sie Vergabeunterlagen und Besondere Vertragsbedingungen.

5.1.15.  Tecniche
Accordo quadro: 
Accordo quadro, senza riapertura della gara
Informazioni sul sistema dinamico di acquisizione: 
Nessun sistema dinamico di acquisizione

5.1.16.  Ulteriori informazioni, mediazione e ricorsi
Organizzazione competente per i ricorsi: Regierungspräsidium Karlsruhe

https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api/supplier/external/deeplink/subproject/cf6f9c2b-06c3-493d-a329-a5d2d58ea9fa
https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api/supplier/external/deeplink/subproject/cf6f9c2b-06c3-493d-a329-a5d2d58ea9fa
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Informazioni sui termini per il riesame: Hinsichtlich der Fristen zur Einlegung von 
Rechtsbehelfen wird auf § 160 Abs. 3 des Gesetzes gegen Wettbewerbsbeschränkungen 
(GWB) verwiesen. § 160 GWB lautet wie folgt: (1) Die Vergabekammer leitet ein 
Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. (2)Antragsbefugt ist jedes Unternehmen, das ein 
Interesse an dem öffentlichen Auftrag oder der Konzession hat und eine Verletzung in seinen 
Rechten nach § 97 Abs. 6 durch Nichtbeachtung von Vergabevorschriften geltend macht. 
Dabei ist darzulegen, dass dem Unternehmen durch die behauptete Verletzung der 
Vergabevorschriften ein Schaden entstanden ist oder zu entstehen droht. (3) Der Antrag ist 
unzulässig, soweit: 1) der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen 
Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem 
Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist 
nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund 
der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 3)Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4) mehr als 15 
Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit 
des Vertrages nach § 135 Abs. 1 Nr. 2. §134 Abs. 1 Satz 2 bleibt unberührt.
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulla procedura di appalto
: Rhein-Neckar-Verkehr GmbH
Organizzazione alla quale rivolgersi per l'accesso offline ai documenti di gara: Rhein-Neckar-
Verkehr GmbH
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulle procedure di ricorso: 
Regierungspräsidium Karlsruhe
Organizzazione che riceve le domande di partecipazione: Rhein-Neckar-Verkehr GmbH
Organizzazione che tratta le offerte: Rhein-Neckar-Verkehr GmbH

5.1.  Lotto: LOT-0006
Titolo: Los 6 "Gleisbettreinigung inkl. Sakra MA"
Descrizione: Das Los 6 umfasst folgende Leistungen: Reinigung des Gleisbetts durch das 
Entfernen von Unrat, sowie die Stellung von Sicherheitsaufsicht (SAKRA) während der 
Ausführung, im Stadtbereich Mannheim; Die geschätzte Jahresstundenzahl beträgt: ca. 
12.000 Stunden p.a. + bis zu 80 Std. Sonderreinigungen p.a.
Identificativo interno: 6b99d89b-8c11-4b08-9cb8-28c449628c3d

5.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Servizi
Classificazione principale (cpv): 90910000 Servizi di pulizia
Classificazione aggiuntiva (cpv): 90611000 Servizi di pulizia stradale, 90900000 Servizi di 
pulizia e disinfestazione, 90911000 Servizi di pulizia di alloggi, edifici e finestre, 90911200 
Servizi di pulizia di edifici, 90610000 Servizi di pulizia e di spazzamento delle strade
Opzioni: 
Descrizione delle opzioni: Der Auftraggeber ist berechtigt, die Laufzeit der 
Rahmenvereinbarung einseitig zweimal, um jeweils ein weiteres Jahr, zu verlängern. Die 
Verlängerung erfolgt durch schriftliche Mitteilung des Auftraggebers an den Auftragnehmer 
spätestens drei Monate vor Ablauf der jeweiligen Vertragslaufzeit. Der Auftragnehmer hat 
keinen Anspruch auf eine Verlängerung.

5.1.2.  Luogo di esecuzione
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Località: Netz der rnv
Codice postale: 68165
Suddivisione del paese (NUTS): Mannheim, Stadtkreis (DE126)
Paese: Germania
Informazioni supplementari: Im Netz der rnv.

5.1.3.  Durata stimata
Data di inizio: 01/11/2026
Data di fine durata: 31/10/2029

5.1.4.  Rinnovo
Rinnovi massimi: 2

5.1.6.  Informazioni generali
Si tratta di un appalto rinnovabile
Descrizione: Die Reinigungsleistungen und Winterdienste werden kontinuierlich benötigt.
Partecipazione riservata: 
La partecipazione non è riservata.
Progetto di appalto non finanziato con fondi UE
L'appalto è soggetto all'accordo sugli appalti pubblici (AAP): sì
L'appalto si addice anche alle piccole e medie imprese (PMI): no
Informazioni supplementari: Es gilt deutsches Recht. Jegliche Kommunikation mit dem AG 
oder dessen Vertreter hat in deutscher Sprache zu erfolgen.

5.1.7.  Appalto strategico
Obiettivo dell'appalto strategico: Nessun appalto strategico

5.1.9.  Criteri di selezione
Fonti dei criteri di selezione: Avviso
Criterio: Fatturato annuo generale
Descrizione del criterio di selezione: Die Eignungskriterien finden Sie unter nachfolgendem 
Link. Diese müssen nicht ausschließlich auf die angegebene Kategorie zutreffen, sondern 
können auch für weitere gelten. https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api

 Die in /supplier/external/subproject/cf6f9c2b-06c3-493d-a329-a5d2d58ea9fa/suitabilitycriteria
diesem Abschnitt geforderten Erklärungen und Nachweise sind vom Bieter und den jeweiligen 
Mitgliedern einer Bietergemeinschaft jeweils gesondert vorzulegen. Eigenerklärung über den 
Gesamtumsatz der letzten 3 abgeschlossenen Geschäftsjahren.

Criterio: Assicurazione professionale di indennizzo del rischio
Descrizione del criterio di selezione: Die in diesem Abschnitt geforderten Erklärungen und 
Nachweise sind vom Bieter und den jeweiligen Mitgliedern einer Bietergemeinschaft jeweils 
gesondert vorzulegen. Ausländische Bieter müssen gleichwertige Nachweise der für sie 
zuständigen Behörde/Institution ihres Heimatlandes vorlegen. Zusätzlich sind diese ins 
Deutsche zu übersetzen. Der Auftraggeber behält sich vor, im Fall der Beauftragung mit dem 
jeweiligen Bieter von diesem eine Beglaubigung der Übersetzung(en)zu verlangen. 1.) 
Eigenerklärung das der Bieter spätestens unverzüglich nach Zuschlagserteilung über eine 
Berufs- bzw. Betriebshaftpflichtversicherung verfügt, die über die gesamte Vertragslaufzeit 
erhalten bleiben muss. Die Deckungssumme dieser Versicherung muss je Schadensfall 
mindestens betragen: - für Personen- und Sachschäden: Deckungssumme von mindestens 
EUR 3 Mio. pauschal, 2-fach maximiert p.a. - für Vermögensschäden: Deckungssumme von 
mindestens 1 Mio. Euro pauschal für 2-fach max. p.a. Zum Nachweis, dass die oben 
beschriebene Berufs- bzw. Betriebshaftpflichtversicherung rechtzeitig vorhanden sein wird, 

https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api/supplier/external/subproject/cf6f9c2b-06c3-493d-a329-a5d2d58ea9fa/suitabilitycriteria
https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api/supplier/external/subproject/cf6f9c2b-06c3-493d-a329-a5d2d58ea9fa/suitabilitycriteria
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gibt der Bieter einen entsprechende Nachweis oder eine Bereitschaftserklärung des 
Versicherers ab.

Criterio: Altri requisiti economici o finanziari
Descrizione del criterio di selezione: Die in diesem Abschnitt geforderten Erklärungen und 
Nachweise sind vom Bieter und den jeweiligen Mitgliedern einer Bietergemeinschaft jeweils 
gesondert vorzulegen. 1.Erklärungen im Zusammenhang mit strafrechtlichen Verurteilungen, 2.
Erklärungen im Zusammenhang mit der Entrichtung von Steuern und 
Sozialversicherungsbeiträgen, 3.Erklärungen im Zusammenhang mit Insolvenz, 
Interessenskonflikten oder beruflichem Fehlverhalten, 4.Eigenerklärung, dass die 
Voraussetzung für einen Ausschluss nach § 19 Abs.1 MiLoG (Mindestlohngesetz) nicht 
vorliegen, dass der Bieter also nicht wegen eines Verstoßes nach § 21 MiLoG mit einer 
Geldbuße von wenigstens 2 500 EUR belegt worden ist.

Criterio: Iscrizione in un registro di commercio
Descrizione del criterio di selezione: Die in diesem Abschnitt geforderten Erklärungen und 
Nachweise sind vom Bieter und den jeweiligen Mitgliedern einer Bietergemeinschaft jeweils 
gesondert vorzulegen. Ausländische Bieter müssen gleichwertige Nachweise der für sie 
zuständigen Behörde/Institution ihres Heimatlandes vorlegen. Zusätzlich sind diese ins 
Deutsche zu übersetzen. Der Auftraggeber behält sich vor, im Fall der Beauftragung mit dem 
jeweiligen Bieter von diesem eine Beglaubigung der Übersetzung(en)zu verlangen. Mit dem 
Angebot ist einzureichen: Handelsregisterauszug, nicht älter als 3 Monate, oder Eintragung in 
ein anderes relevantes Berufsregister.

Criterio: Referenze su servizi specifici
Descrizione del criterio di selezione: Die in diesem Abschnitt geforderten Erklärungen und 
Nachweise sind vom Bieter und den jeweiligen Mitgliedern einer Bietergemeinschaft jeweils 
gesondert vorzulegen. Ausländische Bieter müssen gleichwertige Nachweise der für sie 
zuständigen Behörde/Institution ihres Heimatlandes vorlegen. Zusätzlich sind diese ins 
Deutsche zu übersetzen. Der Auftraggeber behält sich vor, im Fall der Beauftragung mit dem 
jeweiligen Bieter von diesem eine Beglaubigung der Übersetzung(en)zu verlangen. Der Bieter 
muss auch technisch und beruflich leistungsfähig sein. Die technische und berufliche 
Leistungsfähigkeit ist als gewährleistet anzusehen, wenn der Bieter über die Fachkunde sowie 
die Erfahrungen verfügt, die für die Erbringung der ausgeschriebenen Leistungen in 
angemessener Qualität erforderlich sind. Dies hat der Bieter durch folgende Nachweise zu 
belegen: 1. Angabe von mindestens 1 Referenz, innerhalb der letzten 5 Jahre (ab 01.01.2020) 
über Reinigungsdienstleistungen. Die Erfüllung mehrerer der nachstehend definierten 
Mindestkriterien mit einer Referenz ist zugelassen. Die Erfüllung eines der nachstehend 
definierten Mindestkriterien durch Kombination mehrerer Referenzen ist nicht ausreichend. 
Mindestanforderungen: a. Die Auftragsdauer der Referenz betrug mindestens 24 Monate ohne 
Unterbrechung. Noch laufende Referenzleistungen müssen bereits mindestens 24 Monate 
bestanden haben. b. Die Referenz muss Reinigungsleistungen von mindestens 3.600 Stunden 
Jahresleistung nachweisen.
I criteri saranno utilizzati per selezionare i candidati da invitare alla seconda fase della 
procedura
Ordine di importanza: 5,00

Criterio: Titoli di studio e qualifiche professionali pertinenti
Descrizione del criterio di selezione: Zur Durchführung der Leistungen müssen mindestens 3 
Personen mit Ausbildung zur Sicherungsaufsicht im Unternehmen vorhanden sein. Die 
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Sicherungsaufsicht muss nach DB-Ausbildungsrichtlinie 046.2133 und VDV 610 ausgebildet 
sein. Für die Schulung der eigenen Mitarbeiter ist der Bewerber/die Bewerbergemeinschaft 
selbst verantwortlich. Eigenerklärung, dass der Nachweis dem Auftraggeber spätestens mit 
dem finalen Angebot vorzulegen ist.
Informazioni sulla seconda fase di una procedura in due fasi: 
Numero minimo di candidati da invitare alla seconda fase della procedura: 3
Numero massimo di candidati da invitare alla seconda fase della procedura: 5
La procedura si svolge in diverse fasi. In ogni fase possono essere eliminati alcuni partecipanti

5.1.10.  Criteri di aggiudicazione
Criterio: 
Tipo: Prezzo
Nome: Preis
Descrizione: Preis
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (percentuale, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 60
Criterio: 
Tipo: Qualità
Nome: Leistungsbewertung gemäß Zuschlag- und Wertungskonzept.
Descrizione: Die Unterkriterien werden in der Ausschreibungsphase abschließend definiert.
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (percentuale, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 40

5.1.11.  Documenti di gara
Lingue in cui i documenti di gara sono ufficialmente disponibili: tedesco
Termine per la richiesta di informazioni supplementari: 17/04/2026 12:00:00 (UTC+02:00) ora 
dell'Europa orientale, ora legale dell'Europa centrale
Indirizzo dei documenti di gara: https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api
/supplier/external/deeplink/subproject/cf6f9c2b-06c3-493d-a329-a5d2d58ea9fa

5.1.12.  Condizioni di appalto
Condizioni della procedura: 
Data stimata dell'invio degli inviti a presentare le offerte: 19/05/2026
Modalità di presentazione: 
Presentazione elettronica delle offerte: Obbligatoria
Indirizzo per la presentazione: https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api
/supplier/external/deeplink/subproject/cf6f9c2b-06c3-493d-a329-a5d2d58ea9fa
Lingue in cui possono essere presentate le offerte o le domande di partecipazione: tedesco
Catalogo elettronico: Non consentita
Varianti: Non consentita
Gli offerenti possono presentare più di un'offerta: Non consentita
Descrizione della garanzia finanziaria: Mit der Bestätigung des Auftrages erhält der 
Auftraggeber eine Vertragserfüllungsbürgschaft in Höhe von 5% der Gesamtauftragssumme 
einschl. MwSt.. Sollten Vorauszahlungen notwendig sein, erfolgen diese erst nach Vorlage 
einer uneingeschränkten und unbefristeten Bankbürgschaft durch den Auftragnehmer.
Termine per il ricevimento delle domande di partecipazione: 27/04/2026 10:00:00 (UTC+02:
00) ora dell'Europa orientale, ora legale dell'Europa centrale
Informazioni che possono essere integrate dopo la scadenza del termine di 
presentazione: 
A discrezione dell'acquirente, tutti i documenti mancanti relativi all'offerente possono essere 
presentati successivamente.
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https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api/supplier/external/deeplink/subproject/cf6f9c2b-06c3-493d-a329-a5d2d58ea9fa


213978-2026 Page 29/68

Informazioni supplementari: Gemäß § 51 Abs. 2 SektVO. Mögliche Hinweise des 
Auftraggebers in den Vergabeunterlagen sind zu beachten.
Condizioni contrattuali: 
L'esecuzione dell'appalto deve avvenire nel contesto di programmi di lavoro protetti: No
Condizioni relative all'esecuzione dell'appalto: 1. Gemäß § 5 Abs. 1 Landestariftreue- und 
Mindestlohngesetz Baden-Württemberg (LTMG) und Rheinland-Pfalz (LTTG) haben die Bieter 
sowie deren Nachunternehmen und Verleihunternehmen (§ 6 Absatz 1 Satz 1 LTMG sowie § 
5 Abs. 2 LTTG), soweit diese bereits bei Angebotsabgabe bekannt sind, die erforderlichen 
Verpflichtungserklärungen gemäß § 4 Absatz 1(Mindestentgelterklärung) LTMG abzugeben 
haben. 2. Einhaltung der Erklärungsinhalte der Eigenerklärung zum Russlandgeschäft gemäß 
Artikel5k der Verordnung (EU) 2022/576. 3. Berufshaftpflichtversicherung (Personen- und 
Sachschäden mind. 3 Mio. EUR pauschal, 2-fach maximiert p.a.) 4. Im Falle der 
Bietergemeinschaft: Bietergemeinschaftserklärung 5. Im Falle der Eignungsleihe: 
Eigenerklärung qualifizierter Nachunternehmer
È richiesto un accordo di non divulgazione: sì
Informazioni supplementari sull'accordo di non divulgazione: siehe "No-Spy-Erklärung" im 
Kriterienkatalog der Vergabeunterlagen und Besondere Vertragsbedingungen.
Fatturazione elettronica: Obbligatoria
Si farà ricorso all'ordinazione elettronica: sì
Sarà utilizzato il pagamento elettronico: sì
Forma giuridica che deve essere assunta da un gruppo di offerenti cui viene aggiudicato un 
appalto: Gesamtschuldnerisch haftend mit bevollmächtigter Vertretung.
Accordo finanziario: Sie Vergabeunterlagen und Besondere Vertragsbedingungen.

5.1.15.  Tecniche
Accordo quadro: 
Accordo quadro, senza riapertura della gara
Informazioni sul sistema dinamico di acquisizione: 
Nessun sistema dinamico di acquisizione

5.1.16.  Ulteriori informazioni, mediazione e ricorsi
Organizzazione competente per i ricorsi: Regierungspräsidium Karlsruhe
Informazioni sui termini per il riesame: Hinsichtlich der Fristen zur Einlegung von 
Rechtsbehelfen wird auf § 160 Abs. 3 des Gesetzes gegen Wettbewerbsbeschränkungen 
(GWB) verwiesen. § 160 GWB lautet wie folgt: (1) Die Vergabekammer leitet ein 
Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. (2)Antragsbefugt ist jedes Unternehmen, das ein 
Interesse an dem öffentlichen Auftrag oder der Konzession hat und eine Verletzung in seinen 
Rechten nach § 97 Abs. 6 durch Nichtbeachtung von Vergabevorschriften geltend macht. 
Dabei ist darzulegen, dass dem Unternehmen durch die behauptete Verletzung der 
Vergabevorschriften ein Schaden entstanden ist oder zu entstehen droht. (3) Der Antrag ist 
unzulässig, soweit: 1) der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen 
Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem 
Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist 
nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund 
der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 3)Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4) mehr als 15 
Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu 
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wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit 
des Vertrages nach § 135 Abs. 1 Nr. 2. §134 Abs. 1 Satz 2 bleibt unberührt.
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulla procedura di appalto
: Rhein-Neckar-Verkehr GmbH
Organizzazione alla quale rivolgersi per l'accesso offline ai documenti di gara: Rhein-Neckar-
Verkehr GmbH
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulle procedure di ricorso: 
Regierungspräsidium Karlsruhe
Organizzazione che riceve le domande di partecipazione: Rhein-Neckar-Verkehr GmbH
Organizzazione che tratta le offerte: Rhein-Neckar-Verkehr GmbH

5.1.  Lotto: LOT-0007
Titolo: Los 7 "Gleisbettreinigung inkl. Sakra OEG"
Descrizione: Das Los 7 umfasst folgende Leistungen: Reinigung des Gleisbetts durch das 
Entfernen von Unrat, sowie die Stellung von Sicherheitsaufsicht (SAKRA) während der 
Ausführung, auf der Linie zwischen Mannheim und Weinheim sowie zwischen Mannheim und 
Heidelberg; Die geschätzte Jahresstundenzahl beträgt: ca. 12.000 Stunden p.a. + bis zu 80 
Std. Sonderreinigungen p.a.
Identificativo interno: b56692a2-2b20-4830-87fb-0e0c50c9c4a1

5.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Servizi
Classificazione principale (cpv): 90910000 Servizi di pulizia
Classificazione aggiuntiva (cpv): 90611000 Servizi di pulizia stradale, 90900000 Servizi di 
pulizia e disinfestazione, 90911000 Servizi di pulizia di alloggi, edifici e finestre, 90911200 
Servizi di pulizia di edifici, 90610000 Servizi di pulizia e di spazzamento delle strade
Opzioni: 
Descrizione delle opzioni: Der Auftraggeber ist berechtigt, die Laufzeit der 
Rahmenvereinbarung einseitig zweimal, um jeweils ein weiteres Jahr, zu verlängern. Die 
Verlängerung erfolgt durch schriftliche Mitteilung des Auftraggebers an den Auftragnehmer 
spätestens drei Monate vor Ablauf der jeweiligen Vertragslaufzeit. Der Auftragnehmer hat 
keinen Anspruch auf eine Verlängerung.

5.1.2.  Luogo di esecuzione
Località: Netz der rnv
Suddivisione del paese (NUTS): Mannheim, Stadtkreis (DE126)
Paese: Germania
Informazioni supplementari: Im Netz der rnv.

5.1.3.  Durata stimata
Data di inizio: 01/11/2026
Data di fine durata: 31/10/2029

5.1.4.  Rinnovo
Rinnovi massimi: 2

5.1.6.  Informazioni generali
Si tratta di un appalto rinnovabile
Descrizione: Die Reinigungsleistungen und Winterdienste werden kontinuierlich benötigt.
Partecipazione riservata: 
La partecipazione non è riservata.
Progetto di appalto non finanziato con fondi UE
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L'appalto è soggetto all'accordo sugli appalti pubblici (AAP): sì
L'appalto si addice anche alle piccole e medie imprese (PMI): no
Informazioni supplementari: Es gilt deutsches Recht. Jegliche Kommunikation mit dem AG 
oder dessen Vertreter hat in deutscher Sprache zu erfolgen.

5.1.7.  Appalto strategico
Obiettivo dell'appalto strategico: Nessun appalto strategico

5.1.9.  Criteri di selezione
Fonti dei criteri di selezione: Avviso
Criterio: Fatturato annuo generale
Descrizione del criterio di selezione: Die Eignungskriterien finden Sie unter nachfolgendem 
Link. Diese müssen nicht ausschließlich auf die angegebene Kategorie zutreffen, sondern 
können auch für weitere gelten. https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api

 Die in /supplier/external/subproject/cf6f9c2b-06c3-493d-a329-a5d2d58ea9fa/suitabilitycriteria
diesem Abschnitt geforderten Erklärungen und Nachweise sind vom Bieter und den jeweiligen 
Mitgliedern einer Bietergemeinschaft jeweils gesondert vorzulegen. Eigenerklärung über den 
Gesamtumsatz der letzten 3 abgeschlossenen Geschäftsjahren.

Criterio: Assicurazione professionale di indennizzo del rischio
Descrizione del criterio di selezione: Die in diesem Abschnitt geforderten Erklärungen und 
Nachweise sind vom Bieter und den jeweiligen Mitgliedern einer Bietergemeinschaft jeweils 
gesondert vorzulegen. Ausländische Bieter müssen gleichwertige Nachweise der für sie 
zuständigen Behörde/Institution ihres Heimatlandes vorlegen. Zusätzlich sind diese ins 
Deutsche zu übersetzen. Der Auftraggeber behält sich vor, im Fall der Beauftragung mit dem 
jeweiligen Bieter von diesem eine Beglaubigung der Übersetzung(en)zu verlangen. 1.) 
Eigenerklärung das der Bieter spätestens unverzüglich nach Zuschlagserteilung über eine 
Berufs- bzw. Betriebshaftpflichtversicherung verfügt, die über die gesamte Vertragslaufzeit 
erhalten bleiben muss. Die Deckungssumme dieser Versicherung muss je Schadensfall 
mindestens betragen: - für Personen- und Sachschäden: Deckungssumme von mindestens 
EUR 3 Mio. pauschal, 2-fach maximiert p.a. - für Vermögensschäden: Deckungssumme von 
mindestens 1 Mio. Euro pauschal für 2-fach max. p.a. Zum Nachweis, dass die oben 
beschriebene Berufs- bzw. Betriebshaftpflichtversicherung rechtzeitig vorhanden sein wird, 
gibt der Bieter einen entsprechende Nachweis oder eine Bereitschaftserklärung des 
Versicherers ab.

Criterio: Altri requisiti economici o finanziari
Descrizione del criterio di selezione: Die in diesem Abschnitt geforderten Erklärungen und 
Nachweise sind vom Bieter und den jeweiligen Mitgliedern einer Bietergemeinschaft jeweils 
gesondert vorzulegen. 1.Erklärungen im Zusammenhang mit strafrechtlichen Verurteilungen, 2.
Erklärungen im Zusammenhang mit der Entrichtung von Steuern und 
Sozialversicherungsbeiträgen, 3.Erklärungen im Zusammenhang mit Insolvenz, 
Interessenskonflikten oder beruflichem Fehlverhalten, 4.Eigenerklärung, dass die 
Voraussetzung für einen Ausschluss nach § 19 Abs.1 MiLoG (Mindestlohngesetz) nicht 
vorliegen, dass der Bieter also nicht wegen eines Verstoßes nach § 21 MiLoG mit einer 
Geldbuße von wenigstens 2 500 EUR belegt worden ist.

Criterio: Iscrizione in un registro di commercio
Descrizione del criterio di selezione: Die in diesem Abschnitt geforderten Erklärungen und 
Nachweise sind vom Bieter und den jeweiligen Mitgliedern einer Bietergemeinschaft jeweils 

https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api/supplier/external/subproject/cf6f9c2b-06c3-493d-a329-a5d2d58ea9fa/suitabilitycriteria
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gesondert vorzulegen. Ausländische Bieter müssen gleichwertige Nachweise der für sie 
zuständigen Behörde/Institution ihres Heimatlandes vorlegen. Zusätzlich sind diese ins 
Deutsche zu übersetzen. Der Auftraggeber behält sich vor, im Fall der Beauftragung mit dem 
jeweiligen Bieter von diesem eine Beglaubigung der Übersetzung(en)zu verlangen. Mit dem 
Angebot ist einzureichen: Handelsregisterauszug, nicht älter als 3 Monate, oder Eintragung in 
ein anderes relevantes Berufsregister.

Criterio: Referenze su servizi specifici
Descrizione del criterio di selezione: Die in diesem Abschnitt geforderten Erklärungen und 
Nachweise sind vom Bieter und den jeweiligen Mitgliedern einer Bietergemeinschaft jeweils 
gesondert vorzulegen. Ausländische Bieter müssen gleichwertige Nachweise der für sie 
zuständigen Behörde/Institution ihres Heimatlandes vorlegen. Zusätzlich sind diese ins 
Deutsche zu übersetzen. Der Auftraggeber behält sich vor, im Fall der Beauftragung mit dem 
jeweiligen Bieter von diesem eine Beglaubigung der Übersetzung(en)zu verlangen. Der Bieter 
muss auch technisch und beruflich leistungsfähig sein. Die technische und berufliche 
Leistungsfähigkeit ist als gewährleistet anzusehen, wenn der Bieter über die Fachkunde sowie 
die Erfahrungen verfügt, die für die Erbringung der ausgeschriebenen Leistungen in 
angemessener Qualität erforderlich sind. Dies hat der Bieter durch folgende Nachweise zu 
belegen: 1. Angabe von mindestens 1 Referenz, innerhalb der letzten 5 Jahre (ab 01.01.2020) 
über Reinigungsdienstleistungen. Die Erfüllung mehrerer der nachstehend definierten 
Mindestkriterien mit einer Referenz ist zugelassen. Die Erfüllung eines der nachstehend 
definierten Mindestkriterien durch Kombination mehrerer Referenzen ist nicht ausreichend. 
Mindestanforderungen: a. Die Auftragsdauer der Referenz betrug mindestens 24 Monate ohne 
Unterbrechung. Noch laufende Referenzleistungen müssen bereits mindestens 24 Monate 
bestanden haben. b. Die Referenz muss Reinigungsleistungen von mindestens 3.600 Stunden 
Jahresleistung nachweisen.
I criteri saranno utilizzati per selezionare i candidati da invitare alla seconda fase della 
procedura
Ordine di importanza: 5,00

Criterio: Titoli di studio e qualifiche professionali pertinenti
Descrizione del criterio di selezione: Zur Durchführung der Leistungen müssen mindestens 3 
Personen mit Ausbildung zur Sicherungsaufsicht im Unternehmen vorhanden sein. Die 
Sicherungsaufsicht muss nach DB-Ausbildungsrichtlinie 046.2133 und VDV 610 ausgebildet 
sein. Für die Schulung der eigenen Mitarbeiter ist der Bewerber/die Bewerbergemeinschaft 
selbst verantwortlich. Eigenerklärung, dass der Nachweis dem Auftraggeber spätestens mit 
dem finalen Angebot vorzulegen ist.
Informazioni sulla seconda fase di una procedura in due fasi: 
Numero minimo di candidati da invitare alla seconda fase della procedura: 3
Numero massimo di candidati da invitare alla seconda fase della procedura: 5
La procedura si svolge in diverse fasi. In ogni fase possono essere eliminati alcuni partecipanti

5.1.10.  Criteri di aggiudicazione
Criterio: 
Tipo: Prezzo
Nome: Preis
Descrizione: Preis
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (percentuale, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 60
Criterio: 
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Tipo: Qualità
Nome: Leistungsbewertung gemäß Zuschlag- und Wertungskonzept.
Descrizione: Die Unterkriterien werden in der Ausschreibungsphase abschließend definiert.
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (percentuale, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 40

5.1.11.  Documenti di gara
Lingue in cui i documenti di gara sono ufficialmente disponibili: tedesco
Termine per la richiesta di informazioni supplementari: 17/04/2026 12:00:00 (UTC+02:00) ora 
dell'Europa orientale, ora legale dell'Europa centrale
Indirizzo dei documenti di gara: https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api
/supplier/external/deeplink/subproject/cf6f9c2b-06c3-493d-a329-a5d2d58ea9fa

5.1.12.  Condizioni di appalto
Condizioni della procedura: 
Data stimata dell'invio degli inviti a presentare le offerte: 19/05/2026
Modalità di presentazione: 
Presentazione elettronica delle offerte: Obbligatoria
Indirizzo per la presentazione: https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api
/supplier/external/deeplink/subproject/cf6f9c2b-06c3-493d-a329-a5d2d58ea9fa
Lingue in cui possono essere presentate le offerte o le domande di partecipazione: tedesco
Catalogo elettronico: Non consentita
Varianti: Non consentita
Gli offerenti possono presentare più di un'offerta: Non consentita
Descrizione della garanzia finanziaria: Mit der Bestätigung des Auftrages erhält der 
Auftraggeber eine Vertragserfüllungsbürgschaft in Höhe von 5% der Gesamtauftragssumme 
einschl. MwSt.. Sollten Vorauszahlungen notwendig sein, erfolgen diese erst nach Vorlage 
einer uneingeschränkten und unbefristeten Bankbürgschaft durch den Auftragnehmer.
Termine per il ricevimento delle domande di partecipazione: 27/04/2026 10:00:00 (UTC+02:
00) ora dell'Europa orientale, ora legale dell'Europa centrale
Informazioni che possono essere integrate dopo la scadenza del termine di 
presentazione: 
A discrezione dell'acquirente, tutti i documenti mancanti relativi all'offerente possono essere 
presentati successivamente.
Informazioni supplementari: Gemäß § 51 Abs. 2 SektVO. Mögliche Hinweise des 
Auftraggebers in den Vergabeunterlagen sind zu beachten.
Condizioni contrattuali: 
L'esecuzione dell'appalto deve avvenire nel contesto di programmi di lavoro protetti: No
Condizioni relative all'esecuzione dell'appalto: 1. Gemäß § 5 Abs. 1 Landestariftreue- und 
Mindestlohngesetz Baden-Württemberg (LTMG) und Rheinland-Pfalz (LTTG) haben die Bieter 
sowie deren Nachunternehmen und Verleihunternehmen (§ 6 Absatz 1 Satz 1 LTMG sowie § 
5 Abs. 2 LTTG), soweit diese bereits bei Angebotsabgabe bekannt sind, die erforderlichen 
Verpflichtungserklärungen gemäß § 4 Absatz 1(Mindestentgelterklärung) LTMG abzugeben 
haben. 2. Einhaltung der Erklärungsinhalte der Eigenerklärung zum Russlandgeschäft gemäß 
Artikel5k der Verordnung (EU) 2022/576. 3. Berufshaftpflichtversicherung (Personen- und 
Sachschäden mind. 3 Mio. EUR pauschal, 2-fach maximiert p.a.) 4. Im Falle der 
Bietergemeinschaft: Bietergemeinschaftserklärung 5. Im Falle der Eignungsleihe: 
Eigenerklärung qualifizierter Nachunternehmer
È richiesto un accordo di non divulgazione: sì
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Informazioni supplementari sull'accordo di non divulgazione: siehe "No-Spy-Erklärung" im 
Kriterienkatalog der Vergabeunterlagen und Besondere Vertragsbedingungen.
Fatturazione elettronica: Obbligatoria
Si farà ricorso all'ordinazione elettronica: sì
Sarà utilizzato il pagamento elettronico: sì
Forma giuridica che deve essere assunta da un gruppo di offerenti cui viene aggiudicato un 
appalto: Gesamtschuldnerisch haftend mit bevollmächtigter Vertretung.
Accordo finanziario: Sie Vergabeunterlagen und Besondere Vertragsbedingungen.

5.1.15.  Tecniche
Accordo quadro: 
Accordo quadro, senza riapertura della gara
Informazioni sul sistema dinamico di acquisizione: 
Nessun sistema dinamico di acquisizione

5.1.16.  Ulteriori informazioni, mediazione e ricorsi
Organizzazione competente per i ricorsi: Regierungspräsidium Karlsruhe
Informazioni sui termini per il riesame: Hinsichtlich der Fristen zur Einlegung von 
Rechtsbehelfen wird auf § 160 Abs. 3 des Gesetzes gegen Wettbewerbsbeschränkungen 
(GWB) verwiesen. § 160 GWB lautet wie folgt: (1) Die Vergabekammer leitet ein 
Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. (2)Antragsbefugt ist jedes Unternehmen, das ein 
Interesse an dem öffentlichen Auftrag oder der Konzession hat und eine Verletzung in seinen 
Rechten nach § 97 Abs. 6 durch Nichtbeachtung von Vergabevorschriften geltend macht. 
Dabei ist darzulegen, dass dem Unternehmen durch die behauptete Verletzung der 
Vergabevorschriften ein Schaden entstanden ist oder zu entstehen droht. (3) Der Antrag ist 
unzulässig, soweit: 1) der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen 
Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem 
Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist 
nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund 
der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 3)Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4) mehr als 15 
Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit 
des Vertrages nach § 135 Abs. 1 Nr. 2. §134 Abs. 1 Satz 2 bleibt unberührt.
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulla procedura di appalto
: Rhein-Neckar-Verkehr GmbH
Organizzazione alla quale rivolgersi per l'accesso offline ai documenti di gara: Rhein-Neckar-
Verkehr GmbH
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulle procedure di ricorso: 
Regierungspräsidium Karlsruhe
Organizzazione che riceve le domande di partecipazione: Rhein-Neckar-Verkehr GmbH
Organizzazione che tratta le offerte: Rhein-Neckar-Verkehr GmbH

5.1.  Lotto: LOT-0008
Titolo: Los 8 "Gleisbettreinigung inkl. Sakra LU““
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Descrizione: Das Los 8 umfasst folgende Reinigungsleistungen: Reinigung des Gleisbetts 
durch das Entfernen von Unrat, sowie die Stellung von Sicherheitsaufsicht (SAKRA) während 
der Ausführung, im Stadtbereich Ludwigshafen; Die geschätzte Jahresstundenzahl beträgt: 
ca. 4.000 Stunden p.a. + bis zu 80 Std. Sonderreinigungen p.a.
Identificativo interno: 28493b62-f0ae-4f31-b5ca-f17bdffce497

5.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Servizi
Classificazione principale (cpv): 90910000 Servizi di pulizia
Classificazione aggiuntiva (cpv): 90611000 Servizi di pulizia stradale, 90900000 Servizi di 
pulizia e disinfestazione, 90911000 Servizi di pulizia di alloggi, edifici e finestre, 90911200 
Servizi di pulizia di edifici, 90610000 Servizi di pulizia e di spazzamento delle strade
Opzioni: 
Descrizione delle opzioni: Der Auftraggeber ist berechtigt, die Laufzeit der 
Rahmenvereinbarung einseitig zweimal, um jeweils ein weiteres Jahr, zu verlängern. Die 
Verlängerung erfolgt durch schriftliche Mitteilung des Auftraggebers an den Auftragnehmer 
spätestens drei Monate vor Ablauf der jeweiligen Vertragslaufzeit. Der Auftragnehmer hat 
keinen Anspruch auf eine Verlängerung.

5.1.2.  Luogo di esecuzione
Località: Netz der rnv
Codice postale: 67067
Suddivisione del paese (NUTS): Ludwigshafen am Rhein, Kreisfreie Stadt (DEB34)
Paese: Germania
Informazioni supplementari: Im Netz der rnv.

5.1.3.  Durata stimata
Data di inizio: 01/11/2026
Data di fine durata: 31/10/2029

5.1.4.  Rinnovo
Rinnovi massimi: 2

5.1.6.  Informazioni generali
Si tratta di un appalto rinnovabile
Descrizione: Die Reinigungsleistungen und Winterdienste werden kontinuierlich benötigt.
Partecipazione riservata: 
La partecipazione non è riservata.
Progetto di appalto non finanziato con fondi UE
L'appalto è soggetto all'accordo sugli appalti pubblici (AAP): sì
L'appalto si addice anche alle piccole e medie imprese (PMI): no
Informazioni supplementari: Es gilt deutsches Recht. Jegliche Kommunikation mit dem AG 
oder dessen Vertreter hat in deutscher Sprache zu erfolgen.

5.1.7.  Appalto strategico
Obiettivo dell'appalto strategico: Nessun appalto strategico

5.1.9.  Criteri di selezione
Fonti dei criteri di selezione: Avviso
Criterio: Fatturato annuo generale
Descrizione del criterio di selezione: Die Eignungskriterien finden Sie unter nachfolgendem 
Link. Diese müssen nicht ausschließlich auf die angegebene Kategorie zutreffen, sondern 
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können auch für weitere gelten. https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api
 Die in /supplier/external/subproject/cf6f9c2b-06c3-493d-a329-a5d2d58ea9fa/suitabilitycriteria

diesem Abschnitt geforderten Erklärungen und Nachweise sind vom Bieter und den jeweiligen 
Mitgliedern einer Bietergemeinschaft jeweils gesondert vorzulegen. Eigenerklärung über den 
Gesamtumsatz der letzten 3 abgeschlossenen Geschäftsjahren.

Criterio: Assicurazione professionale di indennizzo del rischio
Descrizione del criterio di selezione: Die in diesem Abschnitt geforderten Erklärungen und 
Nachweise sind vom Bieter und den jeweiligen Mitgliedern einer Bietergemeinschaft jeweils 
gesondert vorzulegen. Ausländische Bieter müssen gleichwertige Nachweise der für sie 
zuständigen Behörde/Institution ihres Heimatlandes vorlegen. Zusätzlich sind diese ins 
Deutsche zu übersetzen. Der Auftraggeber behält sich vor, im Fall der Beauftragung mit dem 
jeweiligen Bieter von diesem eine Beglaubigung der Übersetzung(en)zu verlangen. 1.) 
Eigenerklärung das der Bieter spätestens unverzüglich nach Zuschlagserteilung über eine 
Berufs- bzw. Betriebshaftpflichtversicherung verfügt, die über die gesamte Vertragslaufzeit 
erhalten bleiben muss. Die Deckungssumme dieser Versicherung muss je Schadensfall 
mindestens betragen: - für Personen- und Sachschäden: Deckungssumme von mindestens 
EUR 3 Mio. pauschal, 2-fach maximiert p.a. - für Vermögensschäden: Deckungssumme von 
mindestens 1 Mio. Euro pauschal für 2-fach max. p.a. Zum Nachweis, dass die oben 
beschriebene Berufs- bzw. Betriebshaftpflichtversicherung rechtzeitig vorhanden sein wird, 
gibt der Bieter einen entsprechende Nachweis oder eine Bereitschaftserklärung des 
Versicherers ab.

Criterio: Altri requisiti economici o finanziari
Descrizione del criterio di selezione: Die in diesem Abschnitt geforderten Erklärungen und 
Nachweise sind vom Bieter und den jeweiligen Mitgliedern einer Bietergemeinschaft jeweils 
gesondert vorzulegen. 1.Erklärungen im Zusammenhang mit strafrechtlichen Verurteilungen, 2.
Erklärungen im Zusammenhang mit der Entrichtung von Steuern und 
Sozialversicherungsbeiträgen, 3.Erklärungen im Zusammenhang mit Insolvenz, 
Interessenskonflikten oder beruflichem Fehlverhalten, 4.Eigenerklärung, dass die 
Voraussetzung für einen Ausschluss nach § 19 Abs.1 MiLoG (Mindestlohngesetz) nicht 
vorliegen, dass der Bieter also nicht wegen eines Verstoßes nach § 21 MiLoG mit einer 
Geldbuße von wenigstens 2 500 EUR belegt worden ist.

Criterio: Iscrizione in un registro di commercio
Descrizione del criterio di selezione: Die in diesem Abschnitt geforderten Erklärungen und 
Nachweise sind vom Bieter und den jeweiligen Mitgliedern einer Bietergemeinschaft jeweils 
gesondert vorzulegen. Ausländische Bieter müssen gleichwertige Nachweise der für sie 
zuständigen Behörde/Institution ihres Heimatlandes vorlegen. Zusätzlich sind diese ins 
Deutsche zu übersetzen. Der Auftraggeber behält sich vor, im Fall der Beauftragung mit dem 
jeweiligen Bieter von diesem eine Beglaubigung der Übersetzung(en)zu verlangen. Mit dem 
Angebot ist einzureichen: Handelsregisterauszug, nicht älter als 3 Monate, oder Eintragung in 
ein anderes relevantes Berufsregister.

Criterio: Referenze su servizi specifici
Descrizione del criterio di selezione: Die in diesem Abschnitt geforderten Erklärungen und 
Nachweise sind vom Bieter und den jeweiligen Mitgliedern einer Bietergemeinschaft jeweils 
gesondert vorzulegen. Ausländische Bieter müssen gleichwertige Nachweise der für sie 
zuständigen Behörde/Institution ihres Heimatlandes vorlegen. Zusätzlich sind diese ins 
Deutsche zu übersetzen. Der Auftraggeber behält sich vor, im Fall der Beauftragung mit dem 
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jeweiligen Bieter von diesem eine Beglaubigung der Übersetzung(en)zu verlangen. Der Bieter 
muss auch technisch und beruflich leistungsfähig sein. Die technische und berufliche 
Leistungsfähigkeit ist als gewährleistet anzusehen, wenn der Bieter über die Fachkunde sowie 
die Erfahrungen verfügt, die für die Erbringung der ausgeschriebenen Leistungen in 
angemessener Qualität erforderlich sind. Dies hat der Bieter durch folgende Nachweise zu 
belegen: 1. Angabe von mindestens 1 Referenz, innerhalb der letzten 5 Jahre (ab 01.01.2020) 
über Reinigungsdienstleistungen. Die Erfüllung mehrerer der nachstehend definierten 
Mindestkriterien mit einer Referenz ist zugelassen. Die Erfüllung eines der nachstehend 
definierten Mindestkriterien durch Kombination mehrerer Referenzen ist nicht ausreichend. 
Mindestanforderungen: a. Die Auftragsdauer der Referenz betrug mindestens 24 Monate ohne 
Unterbrechung. Noch laufende Referenzleistungen müssen bereits mindestens 24 Monate 
bestanden haben. b. Die Referenz muss Reinigungsleistungen von mindestens 3.600 Stunden 
Jahresleistung nachweisen.
I criteri saranno utilizzati per selezionare i candidati da invitare alla seconda fase della 
procedura
Ordine di importanza: 5,00

Criterio: Titoli di studio e qualifiche professionali pertinenti
Descrizione del criterio di selezione: Zur Durchführung der Leistungen müssen mindestens 3 
Personen mit Ausbildung zur Sicherungsaufsicht im Unternehmen vorhanden sein. Die 
Sicherungsaufsicht muss nach DB-Ausbildungsrichtlinie 046.2133 und VDV 610 ausgebildet 
sein. Für die Schulung der eigenen Mitarbeiter ist der Bewerber/die Bewerbergemeinschaft 
selbst verantwortlich. Eigenerklärung, dass der Nachweis dem Auftraggeber spätestens mit 
dem finalen Angebot vorzulegen ist.
Informazioni sulla seconda fase di una procedura in due fasi: 
Numero minimo di candidati da invitare alla seconda fase della procedura: 3
Numero massimo di candidati da invitare alla seconda fase della procedura: 5
La procedura si svolge in diverse fasi. In ogni fase possono essere eliminati alcuni partecipanti

5.1.10.  Criteri di aggiudicazione
Criterio: 
Tipo: Prezzo
Nome: Preis
Descrizione: Preis
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (percentuale, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 60
Criterio: 
Tipo: Qualità
Nome: Leistungsbewertung gemäß Zuschlag- und Wertungskonzept.
Descrizione: Die Unterkriterien werden in der Ausschreibungsphase abschließend definiert.
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (percentuale, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 40

5.1.11.  Documenti di gara
Lingue in cui i documenti di gara sono ufficialmente disponibili: tedesco
Termine per la richiesta di informazioni supplementari: 17/04/2026 12:00:00 (UTC+02:00) ora 
dell'Europa orientale, ora legale dell'Europa centrale
Indirizzo dei documenti di gara: https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api
/supplier/external/deeplink/subproject/cf6f9c2b-06c3-493d-a329-a5d2d58ea9fa

5.1.12.  Condizioni di appalto
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Condizioni della procedura: 
Data stimata dell'invio degli inviti a presentare le offerte: 19/05/2026
Modalità di presentazione: 
Presentazione elettronica delle offerte: Obbligatoria
Indirizzo per la presentazione: https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api
/supplier/external/deeplink/subproject/cf6f9c2b-06c3-493d-a329-a5d2d58ea9fa
Lingue in cui possono essere presentate le offerte o le domande di partecipazione: tedesco
Catalogo elettronico: Non consentita
Varianti: Non consentita
Gli offerenti possono presentare più di un'offerta: Non consentita
Descrizione della garanzia finanziaria: Mit der Bestätigung des Auftrages erhält der 
Auftraggeber eine Vertragserfüllungsbürgschaft in Höhe von 5% der Gesamtauftragssumme 
einschl. MwSt.. Sollten Vorauszahlungen notwendig sein, erfolgen diese erst nach Vorlage 
einer uneingeschränkten und unbefristeten Bankbürgschaft durch den Auftragnehmer.
Termine per il ricevimento delle domande di partecipazione: 27/04/2026 10:00:00 (UTC+02:
00) ora dell'Europa orientale, ora legale dell'Europa centrale
Informazioni che possono essere integrate dopo la scadenza del termine di 
presentazione: 
A discrezione dell'acquirente, tutti i documenti mancanti relativi all'offerente possono essere 
presentati successivamente.
Informazioni supplementari: Gemäß § 51 Abs. 2 SektVO. Mögliche Hinweise des 
Auftraggebers in den Vergabeunterlagen sind zu beachten.
Condizioni contrattuali: 
L'esecuzione dell'appalto deve avvenire nel contesto di programmi di lavoro protetti: No
Condizioni relative all'esecuzione dell'appalto: 1. Gemäß § 5 Abs. 1 Landestariftreue- und 
Mindestlohngesetz Baden-Württemberg (LTMG) und Rheinland-Pfalz (LTTG) haben die Bieter 
sowie deren Nachunternehmen und Verleihunternehmen (§ 6 Absatz 1 Satz 1 LTMG sowie § 
5 Abs. 2 LTTG), soweit diese bereits bei Angebotsabgabe bekannt sind, die erforderlichen 
Verpflichtungserklärungen gemäß § 4 Absatz 1(Mindestentgelterklärung) LTMG abzugeben 
haben. 2. Einhaltung der Erklärungsinhalte der Eigenerklärung zum Russlandgeschäft gemäß 
Artikel5k der Verordnung (EU) 2022/576. 3. Berufshaftpflichtversicherung (Personen- und 
Sachschäden mind. 3 Mio. EUR pauschal, 2-fach maximiert p.a.) 4. Im Falle der 
Bietergemeinschaft: Bietergemeinschaftserklärung 5. Im Falle der Eignungsleihe: 
Eigenerklärung qualifizierter Nachunternehmer
È richiesto un accordo di non divulgazione: sì
Informazioni supplementari sull'accordo di non divulgazione: siehe "No-Spy-Erklärung" im 
Kriterienkatalog der Vergabeunterlagen und Besondere Vertragsbedingungen.
Fatturazione elettronica: Obbligatoria
Si farà ricorso all'ordinazione elettronica: sì
Sarà utilizzato il pagamento elettronico: sì
Forma giuridica che deve essere assunta da un gruppo di offerenti cui viene aggiudicato un 
appalto: Gesamtschuldnerisch haftend mit bevollmächtigter Vertretung.
Accordo finanziario: Sie Vergabeunterlagen und Besondere Vertragsbedingungen.

5.1.15.  Tecniche
Accordo quadro: 
Accordo quadro, senza riapertura della gara
Informazioni sul sistema dinamico di acquisizione: 
Nessun sistema dinamico di acquisizione
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5.1.16.  Ulteriori informazioni, mediazione e ricorsi
Organizzazione competente per i ricorsi: Regierungspräsidium Karlsruhe
Informazioni sui termini per il riesame: Hinsichtlich der Fristen zur Einlegung von 
Rechtsbehelfen wird auf § 160 Abs. 3 des Gesetzes gegen Wettbewerbsbeschränkungen 
(GWB) verwiesen. § 160 GWB lautet wie folgt: (1) Die Vergabekammer leitet ein 
Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. (2)Antragsbefugt ist jedes Unternehmen, das ein 
Interesse an dem öffentlichen Auftrag oder der Konzession hat und eine Verletzung in seinen 
Rechten nach § 97 Abs. 6 durch Nichtbeachtung von Vergabevorschriften geltend macht. 
Dabei ist darzulegen, dass dem Unternehmen durch die behauptete Verletzung der 
Vergabevorschriften ein Schaden entstanden ist oder zu entstehen droht. (3) Der Antrag ist 
unzulässig, soweit: 1) der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen 
Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem 
Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist 
nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund 
der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 3)Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4) mehr als 15 
Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit 
des Vertrages nach § 135 Abs. 1 Nr. 2. §134 Abs. 1 Satz 2 bleibt unberührt.
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulla procedura di appalto
: Rhein-Neckar-Verkehr GmbH
Organizzazione alla quale rivolgersi per l'accesso offline ai documenti di gara: Rhein-Neckar-
Verkehr GmbH
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulle procedure di ricorso: 
Regierungspräsidium Karlsruhe
Organizzazione che riceve le domande di partecipazione: Rhein-Neckar-Verkehr GmbH
Organizzazione che tratta le offerte: Rhein-Neckar-Verkehr GmbH

5.1.  Lotto: LOT-0009
Titolo: Los 9 "Haltestellenreinigung OEG"
Descrizione: Das Los 9 umfasst folgende Reinigungsleistungen: Leistungsorientierte 
Unterhaltsreinigung (Trockenreinigung) sowie Abfallentsorgung an verschiedenen Haltestellen 
auf der Linie zwischen Mannheim und Weinheim sowie zwischen Mannheim und Heidelberg; 
Die Gesamtfläche beträgt aktuell ca. 27.500 m² + die Leerung von ca. 300 Abfallbehältern + 
bis zu 80 Std. Sonderreinigungen p.a. + bis zu 50m² Graffitientfernung p.a.
Identificativo interno: 229949e5-eca9-43cb-b9f7-26ec279534ec

5.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Servizi
Classificazione principale (cpv): 90910000 Servizi di pulizia
Classificazione aggiuntiva (cpv): 90611000 Servizi di pulizia stradale, 90911000 Servizi di 
pulizia di alloggi, edifici e finestre, 90610000 Servizi di pulizia e di spazzamento delle strade
Opzioni: 
Descrizione delle opzioni: Der Auftraggeber ist berechtigt, die Laufzeit der 
Rahmenvereinbarung einseitig zweimal, um jeweils ein weiteres Jahr, zu verlängern. Die 
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Verlängerung erfolgt durch schriftliche Mitteilung des Auftraggebers an den Auftragnehmer 
spätestens drei Monate vor Ablauf der jeweiligen Vertragslaufzeit. Der Auftragnehmer hat 
keinen Anspruch auf eine Verlängerung.

5.1.2.  Luogo di esecuzione
Località: Netz der rnv
Suddivisione del paese (NUTS): Mannheim, Stadtkreis (DE126)
Paese: Germania
Informazioni supplementari: Im Netz der rnv.

5.1.3.  Durata stimata
Data di inizio: 01/11/2026
Data di fine durata: 31/10/2029

5.1.4.  Rinnovo
Rinnovi massimi: 2

5.1.6.  Informazioni generali
Si tratta di un appalto rinnovabile
Descrizione: Die Reinigungsleistungen und Winterdienste werden kontinuierlich benötigt.
Partecipazione riservata: 
La partecipazione non è riservata.
Progetto di appalto non finanziato con fondi UE
L'appalto è soggetto all'accordo sugli appalti pubblici (AAP): sì
L'appalto si addice anche alle piccole e medie imprese (PMI): no
Informazioni supplementari: Es gilt deutsches Recht. Jegliche Kommunikation mit dem AG 
oder dessen Vertreter hat in deutscher Sprache zu erfolgen.

5.1.7.  Appalto strategico
Obiettivo dell'appalto strategico: Nessun appalto strategico

5.1.9.  Criteri di selezione
Fonti dei criteri di selezione: Avviso
Criterio: Fatturato annuo generale
Descrizione del criterio di selezione: Die Eignungskriterien finden Sie unter nachfolgendem 
Link. Diese müssen nicht ausschließlich auf die angegebene Kategorie zutreffen, sondern 
können auch für weitere gelten. https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api

 Die in /supplier/external/subproject/cf6f9c2b-06c3-493d-a329-a5d2d58ea9fa/suitabilitycriteria
diesem Abschnitt geforderten Erklärungen und Nachweise sind vom Bieter und den jeweiligen 
Mitgliedern einer Bietergemeinschaft jeweils gesondert vorzulegen. Eigenerklärung über den 
Gesamtumsatz der letzten 3 abgeschlossenen Geschäftsjahren.

Criterio: Assicurazione professionale di indennizzo del rischio
Descrizione del criterio di selezione: Die in diesem Abschnitt geforderten Erklärungen und 
Nachweise sind vom Bieter und den jeweiligen Mitgliedern einer Bietergemeinschaft jeweils 
gesondert vorzulegen. Ausländische Bieter müssen gleichwertige Nachweise der für sie 
zuständigen Behörde/Institution ihres Heimatlandes vorlegen. Zusätzlich sind diese ins 
Deutsche zu übersetzen. Der Auftraggeber behält sich vor, im Fall der Beauftragung mit dem 
jeweiligen Bieter von diesem eine Beglaubigung der Übersetzung(en)zu verlangen. 1.) 
Eigenerklärung das der Bieter spätestens unverzüglich nach Zuschlagserteilung über eine 
Berufs- bzw. Betriebshaftpflichtversicherung verfügt, die über die gesamte Vertragslaufzeit 
erhalten bleiben muss. Die Deckungssumme dieser Versicherung muss je Schadensfall 

https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api/supplier/external/subproject/cf6f9c2b-06c3-493d-a329-a5d2d58ea9fa/suitabilitycriteria
https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api/supplier/external/subproject/cf6f9c2b-06c3-493d-a329-a5d2d58ea9fa/suitabilitycriteria
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mindestens betragen: - für Personen- und Sachschäden: Deckungssumme von mindestens 
EUR 3 Mio. pauschal, 2-fach maximiert p.a. - für Vermögensschäden: Deckungssumme von 
mindestens 1 Mio. Euro pauschal für 2-fach max. p.a. Zum Nachweis, dass die oben 
beschriebene Berufs- bzw. Betriebshaftpflichtversicherung rechtzeitig vorhanden sein wird, 
gibt der Bieter einen entsprechende Nachweis oder eine Bereitschaftserklärung des 
Versicherers ab.

Criterio: Altri requisiti economici o finanziari
Descrizione del criterio di selezione: Die in diesem Abschnitt geforderten Erklärungen und 
Nachweise sind vom Bieter und den jeweiligen Mitgliedern einer Bietergemeinschaft jeweils 
gesondert vorzulegen. 1.Erklärungen im Zusammenhang mit strafrechtlichen Verurteilungen, 2.
Erklärungen im Zusammenhang mit der Entrichtung von Steuern und 
Sozialversicherungsbeiträgen, 3.Erklärungen im Zusammenhang mit Insolvenz, 
Interessenskonflikten oder beruflichem Fehlverhalten, 4.Eigenerklärung, dass die 
Voraussetzung für einen Ausschluss nach § 19 Abs.1 MiLoG (Mindestlohngesetz) nicht 
vorliegen, dass der Bieter also nicht wegen eines Verstoßes nach § 21 MiLoG mit einer 
Geldbuße von wenigstens 2 500 EUR belegt worden ist.

Criterio: Iscrizione in un registro di commercio
Descrizione del criterio di selezione: Die in diesem Abschnitt geforderten Erklärungen und 
Nachweise sind vom Bieter und den jeweiligen Mitgliedern einer Bietergemeinschaft jeweils 
gesondert vorzulegen. Ausländische Bieter müssen gleichwertige Nachweise der für sie 
zuständigen Behörde/Institution ihres Heimatlandes vorlegen. Zusätzlich sind diese ins 
Deutsche zu übersetzen. Der Auftraggeber behält sich vor, im Fall der Beauftragung mit dem 
jeweiligen Bieter von diesem eine Beglaubigung der Übersetzung(en)zu verlangen. Mit dem 
Angebot ist einzureichen: Handelsregisterauszug, nicht älter als 3 Monate, oder Eintragung in 
ein anderes relevantes Berufsregister.

Criterio: Referenze su servizi specifici
Descrizione del criterio di selezione: Die in diesem Abschnitt geforderten Erklärungen und 
Nachweise sind vom Bieter und den jeweiligen Mitgliedern einer Bietergemeinschaft jeweils 
gesondert vorzulegen. Ausländische Bieter müssen gleichwertige Nachweise der für sie 
zuständigen Behörde/Institution ihres Heimatlandes vorlegen. Zusätzlich sind diese ins 
Deutsche zu übersetzen. Der Auftraggeber behält sich vor, im Fall der Beauftragung mit dem 
jeweiligen Bieter von diesem eine Beglaubigung der Übersetzung(en)zu verlangen. Der Bieter 
muss auch technisch und beruflich leistungsfähig sein. Die technische und berufliche 
Leistungsfähigkeit ist als gewährleistet anzusehen, wenn der Bieter über die Fachkunde sowie 
die Erfahrungen verfügt, die für die Erbringung der ausgeschriebenen Leistungen in 
angemessener Qualität erforderlich sind. Dies hat der Bieter durch folgende Nachweise zu 
belegen: 1. Angabe von mindestens 1 Referenz, innerhalb der letzten 5 Jahre (ab 01.01.2020) 
über Reinigungsdienstleistungen. Die Erfüllung mehrerer der nachstehend definierten 
Mindestkriterien mit einer Referenz ist zugelassen. Die Erfüllung eines der nachstehend 
definierten Mindestkriterien durch Kombination mehrerer Referenzen ist nicht ausreichend. 
Mindestanforderungen: a. Die Auftragsdauer der Referenz betrug mindestens 24 Monate ohne 
Unterbrechung. Noch laufende Referenzleistungen müssen bereits mindestens 24 Monate 
bestanden haben. b. Die Leistung umfasst Trockenreinigung (ohne Maschineneinsatz) von 
mindestens 30.000 m² und Abfallentsorgungen. c. Die Leistung umfasst mindestens 30 
Standorte zwischen denen jeweils eine Mindestentfernung von 15 km vorhanden sein muss.
I criteri saranno utilizzati per selezionare i candidati da invitare alla seconda fase della 
procedura



213978-2026 Page 42/68

Ordine di importanza: 5,00
Informazioni sulla seconda fase di una procedura in due fasi: 
Numero minimo di candidati da invitare alla seconda fase della procedura: 3
Numero massimo di candidati da invitare alla seconda fase della procedura: 5
La procedura si svolge in diverse fasi. In ogni fase possono essere eliminati alcuni partecipanti

5.1.10.  Criteri di aggiudicazione
Criterio: 
Tipo: Prezzo
Nome: Preis
Descrizione: Preis
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (percentuale, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 60
Criterio: 
Tipo: Qualità
Nome: Leistungsbewertung gemäß Zuschlag- und Wertungskonzept.
Descrizione: Die Unterkriterien werden in der Ausschreibungsphase abschließend definiert.
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (percentuale, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 40

5.1.11.  Documenti di gara
Lingue in cui i documenti di gara sono ufficialmente disponibili: tedesco
Termine per la richiesta di informazioni supplementari: 17/04/2026 12:00:00 (UTC+02:00) ora 
dell'Europa orientale, ora legale dell'Europa centrale
Indirizzo dei documenti di gara: https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api
/supplier/external/deeplink/subproject/cf6f9c2b-06c3-493d-a329-a5d2d58ea9fa

5.1.12.  Condizioni di appalto
Condizioni della procedura: 
Data stimata dell'invio degli inviti a presentare le offerte: 19/05/2026
Modalità di presentazione: 
Presentazione elettronica delle offerte: Obbligatoria
Indirizzo per la presentazione: https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api
/supplier/external/deeplink/subproject/cf6f9c2b-06c3-493d-a329-a5d2d58ea9fa
Lingue in cui possono essere presentate le offerte o le domande di partecipazione: tedesco
Catalogo elettronico: Non consentita
Varianti: Non consentita
Gli offerenti possono presentare più di un'offerta: Non consentita
Descrizione della garanzia finanziaria: Mit der Bestätigung des Auftrages erhält der 
Auftraggeber eine Vertragserfüllungsbürgschaft in Höhe von 5% der Gesamtauftragssumme 
einschl. MwSt.. Sollten Vorauszahlungen notwendig sein, erfolgen diese erst nach Vorlage 
einer uneingeschränkten und unbefristeten Bankbürgschaft durch den Auftragnehmer.
Termine per il ricevimento delle domande di partecipazione: 27/04/2026 10:00:00 (UTC+02:
00) ora dell'Europa orientale, ora legale dell'Europa centrale
Informazioni che possono essere integrate dopo la scadenza del termine di 
presentazione: 
A discrezione dell'acquirente, tutti i documenti mancanti relativi all'offerente possono essere 
presentati successivamente.
Informazioni supplementari: Gemäß § 51 Abs. 2 SektVO. Mögliche Hinweise des 
Auftraggebers in den Vergabeunterlagen sind zu beachten.
Condizioni contrattuali: 

https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api/supplier/external/deeplink/subproject/cf6f9c2b-06c3-493d-a329-a5d2d58ea9fa
https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api/supplier/external/deeplink/subproject/cf6f9c2b-06c3-493d-a329-a5d2d58ea9fa
https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api/supplier/external/deeplink/subproject/cf6f9c2b-06c3-493d-a329-a5d2d58ea9fa
https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api/supplier/external/deeplink/subproject/cf6f9c2b-06c3-493d-a329-a5d2d58ea9fa
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L'esecuzione dell'appalto deve avvenire nel contesto di programmi di lavoro protetti: No
Condizioni relative all'esecuzione dell'appalto: 1. Gemäß § 5 Abs. 1 Landestariftreue- und 
Mindestlohngesetz Baden-Württemberg (LTMG) und Rheinland-Pfalz (LTTG) haben die Bieter 
sowie deren Nachunternehmen und Verleihunternehmen (§ 6 Absatz 1 Satz 1 LTMG sowie § 
5 Abs. 2 LTTG), soweit diese bereits bei Angebotsabgabe bekannt sind, die erforderlichen 
Verpflichtungserklärungen gemäß § 4 Absatz 1(Mindestentgelterklärung) LTMG abzugeben 
haben. 2. Einhaltung der Erklärungsinhalte der Eigenerklärung zum Russlandgeschäft gemäß 
Artikel5k der Verordnung (EU) 2022/576. 3. Berufshaftpflichtversicherung (Personen- und 
Sachschäden mind. 3 Mio. EUR pauschal, 2-fach maximiert p.a.) 4. Im Falle der 
Bietergemeinschaft: Bietergemeinschaftserklärung 5. Im Falle der Eignungsleihe: 
Eigenerklärung qualifizierter Nachunternehmer
È richiesto un accordo di non divulgazione: sì
Informazioni supplementari sull'accordo di non divulgazione: siehe "No-Spy-Erklärung" im 
Kriterienkatalog der Vergabeunterlagen und Besondere Vertragsbedingungen.
Fatturazione elettronica: Obbligatoria
Si farà ricorso all'ordinazione elettronica: sì
Sarà utilizzato il pagamento elettronico: sì
Forma giuridica che deve essere assunta da un gruppo di offerenti cui viene aggiudicato un 
appalto: Gesamtschuldnerisch haftend mit bevollmächtigter Vertretung.
Accordo finanziario: Sie Vergabeunterlagen und Besondere Vertragsbedingungen.

5.1.15.  Tecniche
Accordo quadro: 
Accordo quadro, senza riapertura della gara
Informazioni sul sistema dinamico di acquisizione: 
Nessun sistema dinamico di acquisizione

5.1.16.  Ulteriori informazioni, mediazione e ricorsi
Organizzazione competente per i ricorsi: Regierungspräsidium Karlsruhe
Informazioni sui termini per il riesame: Hinsichtlich der Fristen zur Einlegung von 
Rechtsbehelfen wird auf § 160 Abs. 3 des Gesetzes gegen Wettbewerbsbeschränkungen 
(GWB) verwiesen. § 160 GWB lautet wie folgt: (1) Die Vergabekammer leitet ein 
Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. (2)Antragsbefugt ist jedes Unternehmen, das ein 
Interesse an dem öffentlichen Auftrag oder der Konzession hat und eine Verletzung in seinen 
Rechten nach § 97 Abs. 6 durch Nichtbeachtung von Vergabevorschriften geltend macht. 
Dabei ist darzulegen, dass dem Unternehmen durch die behauptete Verletzung der 
Vergabevorschriften ein Schaden entstanden ist oder zu entstehen droht. (3) Der Antrag ist 
unzulässig, soweit: 1) der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen 
Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem 
Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist 
nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund 
der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 3)Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4) mehr als 15 
Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit 
des Vertrages nach § 135 Abs. 1 Nr. 2. §134 Abs. 1 Satz 2 bleibt unberührt.
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Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulla procedura di appalto
: Rhein-Neckar-Verkehr GmbH
Organizzazione alla quale rivolgersi per l'accesso offline ai documenti di gara: Rhein-Neckar-
Verkehr GmbH
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulle procedure di ricorso: 
Regierungspräsidium Karlsruhe
Organizzazione che riceve le domande di partecipazione: Rhein-Neckar-Verkehr GmbH
Organizzazione che tratta le offerte: Rhein-Neckar-Verkehr GmbH

5.1.  Lotto: LOT-0010
Titolo: Los 10 "Winterdienst Haltestellen LU“
Descrizione: Das Los 10 umfasst folgende Leistungen: Bedarfsorientierter Winterdienst 
(Schneeräumen und Bestreuen) an verschiedenen Bus- und Straßenbahnhaltestellen im 
Stadtbereich Ludwigshafen. Die Gesamtfläche beträgt aktuell ca. 23.200 m²
Identificativo interno: a09613b3-71ae-4428-a096-760e42e5f661

5.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Servizi
Classificazione principale (cpv): 90620000 Servizi di sgombero neve
Classificazione aggiuntiva (cpv): 90611000 Servizi di pulizia stradale, 90900000 Servizi di 
pulizia e disinfestazione, 90910000 Servizi di pulizia, 90911000 Servizi di pulizia di alloggi, 
edifici e finestre, 90911200 Servizi di pulizia di edifici, 90610000 Servizi di pulizia e di 
spazzamento delle strade
Opzioni: 
Descrizione delle opzioni: Der Auftraggeber ist berechtigt, die Laufzeit der 
Rahmenvereinbarung einseitig zweimal, um jeweils ein weiteres Jahr, zu verlängern. Die 
Verlängerung erfolgt durch schriftliche Mitteilung des Auftraggebers an den Auftragnehmer 
spätestens drei Monate vor Ablauf der jeweiligen Vertragslaufzeit. Der Auftragnehmer hat 
keinen Anspruch auf eine Verlängerung.

5.1.2.  Luogo di esecuzione
Località: Netz der rnv
Codice postale: 67067
Suddivisione del paese (NUTS): Ludwigshafen am Rhein, Kreisfreie Stadt (DEB34)
Paese: Germania
Informazioni supplementari: Im Netz der rnv.

5.1.3.  Durata stimata
Data di inizio: 01/11/2026
Data di fine durata: 31/10/2029

5.1.4.  Rinnovo
Rinnovi massimi: 2

5.1.6.  Informazioni generali
Si tratta di un appalto rinnovabile
Descrizione: Die Reinigungsleistungen und Winterdienste werden kontinuierlich benötigt.
Partecipazione riservata: 
La partecipazione non è riservata.
Progetto di appalto non finanziato con fondi UE
L'appalto è soggetto all'accordo sugli appalti pubblici (AAP): sì
L'appalto si addice anche alle piccole e medie imprese (PMI): no
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Informazioni supplementari: Es gilt deutsches Recht. Jegliche Kommunikation mit dem AG 
oder dessen Vertreter hat in deutscher Sprache zu erfolgen.

5.1.7.  Appalto strategico
Obiettivo dell'appalto strategico: Nessun appalto strategico

5.1.9.  Criteri di selezione
Fonti dei criteri di selezione: Avviso
Criterio: Fatturato annuo generale
Descrizione del criterio di selezione: Die Eignungskriterien finden Sie unter nachfolgendem 
Link. Diese müssen nicht ausschließlich auf die angegebene Kategorie zutreffen, sondern 
können auch für weitere gelten. https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api

 Die in /supplier/external/subproject/cf6f9c2b-06c3-493d-a329-a5d2d58ea9fa/suitabilitycriteria
diesem Abschnitt geforderten Erklärungen und Nachweise sind vom Bieter und den jeweiligen 
Mitgliedern einer Bietergemeinschaft jeweils gesondert vorzulegen. Eigenerklärung über den 
Gesamtumsatz der letzten 3 abgeschlossenen Geschäftsjahren.

Criterio: Assicurazione professionale di indennizzo del rischio
Descrizione del criterio di selezione: Die in diesem Abschnitt geforderten Erklärungen und 
Nachweise sind vom Bieter und den jeweiligen Mitgliedern einer Bietergemeinschaft jeweils 
gesondert vorzulegen. Ausländische Bieter müssen gleichwertige Nachweise der für sie 
zuständigen Behörde/Institution ihres Heimatlandes vorlegen. Zusätzlich sind diese ins 
Deutsche zu übersetzen. Der Auftraggeber behält sich vor, im Fall der Beauftragung mit dem 
jeweiligen Bieter von diesem eine Beglaubigung der Übersetzung(en)zu verlangen. 1.) 
Eigenerklärung das der Bieter spätestens unverzüglich nach Zuschlagserteilung über eine 
Berufs- bzw. Betriebshaftpflichtversicherung verfügt, die über die gesamte Vertragslaufzeit 
erhalten bleiben muss. Die Deckungssumme dieser Versicherung muss je Schadensfall 
mindestens betragen: - für Personen- und Sachschäden: Deckungssumme von mindestens 
EUR 3 Mio. pauschal, 2-fach maximiert p.a. - für Vermögensschäden: Deckungssumme von 
mindestens 1 Mio. Euro pauschal für 2-fach max. p.a. Zum Nachweis, dass die oben 
beschriebene Berufs- bzw. Betriebshaftpflichtversicherung rechtzeitig vorhanden sein wird, 
gibt der Bieter einen entsprechende Nachweis oder eine Bereitschaftserklärung des 
Versicherers ab.

Criterio: Altri requisiti economici o finanziari
Descrizione del criterio di selezione: Die in diesem Abschnitt geforderten Erklärungen und 
Nachweise sind vom Bieter und den jeweiligen Mitgliedern einer Bietergemeinschaft jeweils 
gesondert vorzulegen. 1.Erklärungen im Zusammenhang mit strafrechtlichen Verurteilungen, 2.
Erklärungen im Zusammenhang mit der Entrichtung von Steuern und 
Sozialversicherungsbeiträgen, 3.Erklärungen im Zusammenhang mit Insolvenz, 
Interessenskonflikten oder beruflichem Fehlverhalten, 4.Eigenerklärung, dass die 
Voraussetzung für einen Ausschluss nach § 19 Abs.1 MiLoG (Mindestlohngesetz) nicht 
vorliegen, dass der Bieter also nicht wegen eines Verstoßes nach § 21 MiLoG mit einer 
Geldbuße von wenigstens 2 500 EUR belegt worden ist.

Criterio: Iscrizione in un registro di commercio
Descrizione del criterio di selezione: Die in diesem Abschnitt geforderten Erklärungen und 
Nachweise sind vom Bieter und den jeweiligen Mitgliedern einer Bietergemeinschaft jeweils 
gesondert vorzulegen. Ausländische Bieter müssen gleichwertige Nachweise der für sie 
zuständigen Behörde/Institution ihres Heimatlandes vorlegen. Zusätzlich sind diese ins 

https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api/supplier/external/subproject/cf6f9c2b-06c3-493d-a329-a5d2d58ea9fa/suitabilitycriteria
https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api/supplier/external/subproject/cf6f9c2b-06c3-493d-a329-a5d2d58ea9fa/suitabilitycriteria
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Deutsche zu übersetzen. Der Auftraggeber behält sich vor, im Fall der Beauftragung mit dem 
jeweiligen Bieter von diesem eine Beglaubigung der Übersetzung(en)zu verlangen. Mit dem 
Angebot ist einzureichen: Handelsregisterauszug, nicht älter als 3 Monate, oder Eintragung in 
ein anderes relevantes Berufsregister.

Criterio: Referenze su servizi specifici
Descrizione del criterio di selezione: Die in diesem Abschnitt geforderten Erklärungen und 
Nachweise sind vom Bieter und den jeweiligen Mitgliedern einer Bietergemeinschaft jeweils 
gesondert vorzulegen. Ausländische Bieter müssen gleichwertige Nachweise der für sie 
zuständigen Behörde/Institution ihres Heimatlandes vorlegen. Zusätzlich sind diese ins 
Deutsche zu übersetzen. Der Auftraggeber behält sich vor, im Fall der Beauftragung mit dem 
jeweiligen Bieter von diesem eine Beglaubigung der Übersetzung(en)zu verlangen. Der Bieter 
muss auch technisch und beruflich leistungsfähig sein. Die technische und berufliche 
Leistungsfähigkeit ist als gewährleistet anzusehen, wenn der Bieter über die Fachkunde sowie 
die Erfahrungen verfügt, die für die Erbringung der ausgeschriebenen Leistungen in 
angemessener Qualität erforderlich sind. Dies hat der Bieter durch folgende Nachweise zu 
belegen: 1. Angabe von mindestens 1 Referenz, innerhalb der letzten 5 Jahre (ab 01.01.2020) 
über Reinigungsdienstleistungen. Die Erfüllung mehrerer der nachstehend definierten 
Mindestkriterien mit einer Referenz ist zugelassen. Die Erfüllung eines der nachstehend 
definierten Mindestkriterien durch Kombination mehrerer Referenzen ist nicht ausreichend. 
Mindestanforderungen: a. Die Auftragsdauer der Referenz betrug mindestens 24 Monate ohne 
Unterbrechung. Noch laufende Referenzleistungen müssen bereits mindestens 24 Monate 
bestanden haben. b. Die Referenz muss Räumung und Streuung von mindestens 20.000 m² 
Gesamtfläche nachweisen. c. Die Leistung umfasst mindestens 20 Standorte im Umkreis von 
mindestens 8 km zueinander im Zeitraum von 5 Stunden. Entfernung gilt für die am weitesten 
auseinanderliegenden Standorte.
I criteri saranno utilizzati per selezionare i candidati da invitare alla seconda fase della 
procedura
Ordine di importanza: 5,00
Informazioni sulla seconda fase di una procedura in due fasi: 
Numero minimo di candidati da invitare alla seconda fase della procedura: 3
Numero massimo di candidati da invitare alla seconda fase della procedura: 5
La procedura si svolge in diverse fasi. In ogni fase possono essere eliminati alcuni partecipanti

5.1.10.  Criteri di aggiudicazione
Criterio: 
Tipo: Prezzo
Nome: Preis
Descrizione: Preis
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (percentuale, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 70
Criterio: 
Tipo: Qualità
Nome: Leistungsbewertung gemäß Zuschlag- und Wertungskonzept.
Descrizione: Die Unterkriterien werden in der Ausschreibungsphase abschließend definiert.
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (percentuale, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 30

5.1.11.  Documenti di gara
Lingue in cui i documenti di gara sono ufficialmente disponibili: tedesco
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Termine per la richiesta di informazioni supplementari: 17/04/2026 12:00:00 (UTC+02:00) ora 
dell'Europa orientale, ora legale dell'Europa centrale
Indirizzo dei documenti di gara: https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api
/supplier/external/deeplink/subproject/cf6f9c2b-06c3-493d-a329-a5d2d58ea9fa

5.1.12.  Condizioni di appalto
Condizioni della procedura: 
Data stimata dell'invio degli inviti a presentare le offerte: 19/05/2026
Modalità di presentazione: 
Presentazione elettronica delle offerte: Obbligatoria
Indirizzo per la presentazione: https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api
/supplier/external/deeplink/subproject/cf6f9c2b-06c3-493d-a329-a5d2d58ea9fa
Lingue in cui possono essere presentate le offerte o le domande di partecipazione: tedesco
Catalogo elettronico: Non consentita
Varianti: Non consentita
Gli offerenti possono presentare più di un'offerta: Non consentita
Descrizione della garanzia finanziaria: Mit der Bestätigung des Auftrages erhält der 
Auftraggeber eine Vertragserfüllungsbürgschaft in Höhe von 5% der Gesamtauftragssumme 
einschl. MwSt.. Sollten Vorauszahlungen notwendig sein, erfolgen diese erst nach Vorlage 
einer uneingeschränkten und unbefristeten Bankbürgschaft durch den Auftragnehmer.
Termine per il ricevimento delle domande di partecipazione: 27/04/2026 10:00:00 (UTC+02:
00) ora dell'Europa orientale, ora legale dell'Europa centrale
Informazioni che possono essere integrate dopo la scadenza del termine di 
presentazione: 
A discrezione dell'acquirente, tutti i documenti mancanti relativi all'offerente possono essere 
presentati successivamente.
Informazioni supplementari: Gemäß § 51 Abs. 2 SektVO. Mögliche Hinweise des 
Auftraggebers in den Vergabeunterlagen sind zu beachten.
Condizioni contrattuali: 
L'esecuzione dell'appalto deve avvenire nel contesto di programmi di lavoro protetti: No
Condizioni relative all'esecuzione dell'appalto: 1. Gemäß § 5 Abs. 1 Landestariftreue- und 
Mindestlohngesetz Baden-Württemberg (LTMG) und Rheinland-Pfalz (LTTG) haben die Bieter 
sowie deren Nachunternehmen und Verleihunternehmen (§ 6 Absatz 1 Satz 1 LTMG sowie § 
5 Abs. 2 LTTG), soweit diese bereits bei Angebotsabgabe bekannt sind, die erforderlichen 
Verpflichtungserklärungen gemäß § 4 Absatz 1(Mindestentgelterklärung) LTMG abzugeben 
haben. 2. Einhaltung der Erklärungsinhalte der Eigenerklärung zum Russlandgeschäft gemäß 
Artikel5k der Verordnung (EU) 2022/576. 3. Berufshaftpflichtversicherung (Personen- und 
Sachschäden mind. 3 Mio. EUR pauschal, 2-fach maximiert p.a.) 4. Im Falle der 
Bietergemeinschaft: Bietergemeinschaftserklärung 5. Im Falle der Eignungsleihe: 
Eigenerklärung qualifizierter Nachunternehmer
È richiesto un accordo di non divulgazione: sì
Informazioni supplementari sull'accordo di non divulgazione: siehe "No-Spy-Erklärung" im 
Kriterienkatalog der Vergabeunterlagen und Besondere Vertragsbedingungen.
Fatturazione elettronica: Obbligatoria
Si farà ricorso all'ordinazione elettronica: sì
Sarà utilizzato il pagamento elettronico: sì
Forma giuridica che deve essere assunta da un gruppo di offerenti cui viene aggiudicato un 
appalto: Gesamtschuldnerisch haftend mit bevollmächtigter Vertretung.
Accordo finanziario: Sie Vergabeunterlagen und Besondere Vertragsbedingungen.

https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api/supplier/external/deeplink/subproject/cf6f9c2b-06c3-493d-a329-a5d2d58ea9fa
https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api/supplier/external/deeplink/subproject/cf6f9c2b-06c3-493d-a329-a5d2d58ea9fa
https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api/supplier/external/deeplink/subproject/cf6f9c2b-06c3-493d-a329-a5d2d58ea9fa
https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api/supplier/external/deeplink/subproject/cf6f9c2b-06c3-493d-a329-a5d2d58ea9fa
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5.1.15.  Tecniche
Accordo quadro: 
Accordo quadro, senza riapertura della gara
Informazioni sul sistema dinamico di acquisizione: 
Nessun sistema dinamico di acquisizione

5.1.16.  Ulteriori informazioni, mediazione e ricorsi
Organizzazione competente per i ricorsi: Regierungspräsidium Karlsruhe
Informazioni sui termini per il riesame: Hinsichtlich der Fristen zur Einlegung von 
Rechtsbehelfen wird auf § 160 Abs. 3 des Gesetzes gegen Wettbewerbsbeschränkungen 
(GWB) verwiesen. § 160 GWB lautet wie folgt: (1) Die Vergabekammer leitet ein 
Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. (2)Antragsbefugt ist jedes Unternehmen, das ein 
Interesse an dem öffentlichen Auftrag oder der Konzession hat und eine Verletzung in seinen 
Rechten nach § 97 Abs. 6 durch Nichtbeachtung von Vergabevorschriften geltend macht. 
Dabei ist darzulegen, dass dem Unternehmen durch die behauptete Verletzung der 
Vergabevorschriften ein Schaden entstanden ist oder zu entstehen droht. (3) Der Antrag ist 
unzulässig, soweit: 1) der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen 
Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem 
Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist 
nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund 
der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 3)Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4) mehr als 15 
Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit 
des Vertrages nach § 135 Abs. 1 Nr. 2. §134 Abs. 1 Satz 2 bleibt unberührt.
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulla procedura di appalto
: Rhein-Neckar-Verkehr GmbH
Organizzazione alla quale rivolgersi per l'accesso offline ai documenti di gara: Rhein-Neckar-
Verkehr GmbH
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulle procedure di ricorso: 
Regierungspräsidium Karlsruhe
Organizzazione che riceve le domande di partecipazione: Rhein-Neckar-Verkehr GmbH
Organizzazione che tratta le offerte: Rhein-Neckar-Verkehr GmbH

5.1.  Lotto: LOT-0011
Titolo: Los 11 "Winterdienst Eisenbahnhaltestellen OEG"
Descrizione: Das Los 11 umfasst folgende Leistungen: Bedarfsorientierter Winterdienst 
(Schneeräumen und Bestreuen) an verschiedenen Haltestellen entlang der Linien zwischen 
Mannheim und Weinheim, Mannheim und Heidelberg, Heidelberg und Weinheim sowie 
zwischen Käfertal und Heddesheim. Die Gesamtfläche beträgt aktuell ca. 21.500 m²
Identificativo interno: 1173e9dd-03a0-4996-8386-974776682120

5.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Servizi
Classificazione principale (cpv): 90620000 Servizi di sgombero neve
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Classificazione aggiuntiva (cpv): 90611000 Servizi di pulizia stradale, 90900000 Servizi di 
pulizia e disinfestazione, 90910000 Servizi di pulizia, 90911000 Servizi di pulizia di alloggi, 
edifici e finestre, 90911200 Servizi di pulizia di edifici, 90610000 Servizi di pulizia e di 
spazzamento delle strade
Opzioni: 
Descrizione delle opzioni: Der Auftraggeber ist berechtigt, die Laufzeit der 
Rahmenvereinbarung einseitig zweimal, um jeweils ein weiteres Jahr, zu verlängern. Die 
Verlängerung erfolgt durch schriftliche Mitteilung des Auftraggebers an den Auftragnehmer 
spätestens drei Monate vor Ablauf der jeweiligen Vertragslaufzeit. Der Auftragnehmer hat 
keinen Anspruch auf eine Verlängerung.

5.1.2.  Luogo di esecuzione
Località: Netz der rnv
Suddivisione del paese (NUTS): Mannheim, Stadtkreis (DE126)
Paese: Germania
Informazioni supplementari: Im Netz der rnv.

5.1.3.  Durata stimata
Data di inizio: 01/11/2026
Data di fine durata: 31/10/2029

5.1.4.  Rinnovo
Rinnovi massimi: 2

5.1.6.  Informazioni generali
Si tratta di un appalto rinnovabile
Descrizione: Die Reinigungsleistungen und Winterdienste werden kontinuierlich benötigt.
Partecipazione riservata: 
La partecipazione non è riservata.
Progetto di appalto non finanziato con fondi UE
L'appalto è soggetto all'accordo sugli appalti pubblici (AAP): sì
L'appalto si addice anche alle piccole e medie imprese (PMI): no
Informazioni supplementari: Es gilt deutsches Recht. Jegliche Kommunikation mit dem AG 
oder dessen Vertreter hat in deutscher Sprache zu erfolgen.

5.1.7.  Appalto strategico
Obiettivo dell'appalto strategico: Nessun appalto strategico

5.1.9.  Criteri di selezione
Fonti dei criteri di selezione: Avviso
Criterio: Fatturato annuo generale
Descrizione del criterio di selezione: Die Eignungskriterien finden Sie unter nachfolgendem 
Link. Diese müssen nicht ausschließlich auf die angegebene Kategorie zutreffen, sondern 
können auch für weitere gelten. https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api

 Die in /supplier/external/subproject/cf6f9c2b-06c3-493d-a329-a5d2d58ea9fa/suitabilitycriteria
diesem Abschnitt geforderten Erklärungen und Nachweise sind vom Bieter und den jeweiligen 
Mitgliedern einer Bietergemeinschaft jeweils gesondert vorzulegen. Eigenerklärung über den 
Gesamtumsatz der letzten 3 abgeschlossenen Geschäftsjahren.

Criterio: Assicurazione professionale di indennizzo del rischio
Descrizione del criterio di selezione: Die in diesem Abschnitt geforderten Erklärungen und 
Nachweise sind vom Bieter und den jeweiligen Mitgliedern einer Bietergemeinschaft jeweils 

https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api/supplier/external/subproject/cf6f9c2b-06c3-493d-a329-a5d2d58ea9fa/suitabilitycriteria
https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api/supplier/external/subproject/cf6f9c2b-06c3-493d-a329-a5d2d58ea9fa/suitabilitycriteria
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gesondert vorzulegen. Ausländische Bieter müssen gleichwertige Nachweise der für sie 
zuständigen Behörde/Institution ihres Heimatlandes vorlegen. Zusätzlich sind diese ins 
Deutsche zu übersetzen. Der Auftraggeber behält sich vor, im Fall der Beauftragung mit dem 
jeweiligen Bieter von diesem eine Beglaubigung der Übersetzung(en)zu verlangen. 1.) 
Eigenerklärung das der Bieter spätestens unverzüglich nach Zuschlagserteilung über eine 
Berufs- bzw. Betriebshaftpflichtversicherung verfügt, die über die gesamte Vertragslaufzeit 
erhalten bleiben muss. Die Deckungssumme dieser Versicherung muss je Schadensfall 
mindestens betragen: - für Personen- und Sachschäden: Deckungssumme von mindestens 
EUR 3 Mio. pauschal, 2-fach maximiert p.a. - für Vermögensschäden: Deckungssumme von 
mindestens 1 Mio. Euro pauschal für 2-fach max. p.a. Zum Nachweis, dass die oben 
beschriebene Berufs- bzw. Betriebshaftpflichtversicherung rechtzeitig vorhanden sein wird, 
gibt der Bieter einen entsprechende Nachweis oder eine Bereitschaftserklärung des 
Versicherers ab.

Criterio: Altri requisiti economici o finanziari
Descrizione del criterio di selezione: Die in diesem Abschnitt geforderten Erklärungen und 
Nachweise sind vom Bieter und den jeweiligen Mitgliedern einer Bietergemeinschaft jeweils 
gesondert vorzulegen. 1.Erklärungen im Zusammenhang mit strafrechtlichen Verurteilungen, 2.
Erklärungen im Zusammenhang mit der Entrichtung von Steuern und 
Sozialversicherungsbeiträgen, 3.Erklärungen im Zusammenhang mit Insolvenz, 
Interessenskonflikten oder beruflichem Fehlverhalten, 4.Eigenerklärung, dass die 
Voraussetzung für einen Ausschluss nach § 19 Abs.1 MiLoG (Mindestlohngesetz) nicht 
vorliegen, dass der Bieter also nicht wegen eines Verstoßes nach § 21 MiLoG mit einer 
Geldbuße von wenigstens 2 500 EUR belegt worden ist.

Criterio: Iscrizione in un registro di commercio
Descrizione del criterio di selezione: Die in diesem Abschnitt geforderten Erklärungen und 
Nachweise sind vom Bieter und den jeweiligen Mitgliedern einer Bietergemeinschaft jeweils 
gesondert vorzulegen. Ausländische Bieter müssen gleichwertige Nachweise der für sie 
zuständigen Behörde/Institution ihres Heimatlandes vorlegen. Zusätzlich sind diese ins 
Deutsche zu übersetzen. Der Auftraggeber behält sich vor, im Fall der Beauftragung mit dem 
jeweiligen Bieter von diesem eine Beglaubigung der Übersetzung(en)zu verlangen. Mit dem 
Angebot ist einzureichen: Handelsregisterauszug, nicht älter als 3 Monate, oder Eintragung in 
ein anderes relevantes Berufsregister.

Criterio: Referenze su servizi specifici
Descrizione del criterio di selezione: Die in diesem Abschnitt geforderten Erklärungen und 
Nachweise sind vom Bieter und den jeweiligen Mitgliedern einer Bietergemeinschaft jeweils 
gesondert vorzulegen. Ausländische Bieter müssen gleichwertige Nachweise der für sie 
zuständigen Behörde/Institution ihres Heimatlandes vorlegen. Zusätzlich sind diese ins 
Deutsche zu übersetzen. Der Auftraggeber behält sich vor, im Fall der Beauftragung mit dem 
jeweiligen Bieter von diesem eine Beglaubigung der Übersetzung(en)zu verlangen. Der Bieter 
muss auch technisch und beruflich leistungsfähig sein. Die technische und berufliche 
Leistungsfähigkeit ist als gewährleistet anzusehen, wenn der Bieter über die Fachkunde sowie 
die Erfahrungen verfügt, die für die Erbringung der ausgeschriebenen Leistungen in 
angemessener Qualität erforderlich sind. Dies hat der Bieter durch folgende Nachweise zu 
belegen: 1. Angabe von mindestens 1 Referenz, innerhalb der letzten 5 Jahre (ab 01.01.2020) 
über Reinigungsdienstleistungen. Die Erfüllung mehrerer der nachstehend definierten 
Mindestkriterien mit einer Referenz ist zugelassen. Die Erfüllung eines der nachstehend 
definierten Mindestkriterien durch Kombination mehrerer Referenzen ist nicht ausreichend. 
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Mindestanforderungen: a. Die Auftragsdauer der Referenz betrug mindestens 24 Monate ohne 
Unterbrechung. Noch laufende Referenzleistungen müssen bereits mindestens 24 Monate 
bestanden haben. b. Die Referenz muss Räumung und Streuung von mindestens 20.000 m² 
Gesamtfläche nachweisen. c. Die Leistung umfasst mindestens 20 Standorte im Umkreis von 
mindestens 8 km zueinander im Zeitraum von 5 Stunden. Entfernung gilt für die am weitesten 
auseinanderliegenden Standorte.
I criteri saranno utilizzati per selezionare i candidati da invitare alla seconda fase della 
procedura
Ordine di importanza: 5,00
Informazioni sulla seconda fase di una procedura in due fasi: 
Numero minimo di candidati da invitare alla seconda fase della procedura: 3
Numero massimo di candidati da invitare alla seconda fase della procedura: 5
La procedura si svolge in diverse fasi. In ogni fase possono essere eliminati alcuni partecipanti

5.1.10.  Criteri di aggiudicazione
Criterio: 
Tipo: Prezzo
Nome: Preis
Descrizione: Preis
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (percentuale, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 70
Criterio: 
Tipo: Qualità
Nome: Leistungsbewertung gemäß Zuschlag- und Wertungskonzept.
Descrizione: Die Unterkriterien werden in der Ausschreibungsphase abschließend definiert.
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (percentuale, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 30

5.1.11.  Documenti di gara
Lingue in cui i documenti di gara sono ufficialmente disponibili: tedesco
Termine per la richiesta di informazioni supplementari: 17/04/2026 12:00:00 (UTC+02:00) ora 
dell'Europa orientale, ora legale dell'Europa centrale
Indirizzo dei documenti di gara: https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api
/supplier/external/deeplink/subproject/cf6f9c2b-06c3-493d-a329-a5d2d58ea9fa

5.1.12.  Condizioni di appalto
Condizioni della procedura: 
Data stimata dell'invio degli inviti a presentare le offerte: 19/05/2026
Modalità di presentazione: 
Presentazione elettronica delle offerte: Obbligatoria
Indirizzo per la presentazione: https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api
/supplier/external/deeplink/subproject/cf6f9c2b-06c3-493d-a329-a5d2d58ea9fa
Lingue in cui possono essere presentate le offerte o le domande di partecipazione: tedesco
Catalogo elettronico: Non consentita
Varianti: Non consentita
Gli offerenti possono presentare più di un'offerta: Non consentita
Descrizione della garanzia finanziaria: Mit der Bestätigung des Auftrages erhält der 
Auftraggeber eine Vertragserfüllungsbürgschaft in Höhe von 5% der Gesamtauftragssumme 
einschl. MwSt.. Sollten Vorauszahlungen notwendig sein, erfolgen diese erst nach Vorlage 
einer uneingeschränkten und unbefristeten Bankbürgschaft durch den Auftragnehmer.

https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api/supplier/external/deeplink/subproject/cf6f9c2b-06c3-493d-a329-a5d2d58ea9fa
https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api/supplier/external/deeplink/subproject/cf6f9c2b-06c3-493d-a329-a5d2d58ea9fa
https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api/supplier/external/deeplink/subproject/cf6f9c2b-06c3-493d-a329-a5d2d58ea9fa
https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api/supplier/external/deeplink/subproject/cf6f9c2b-06c3-493d-a329-a5d2d58ea9fa
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Termine per il ricevimento delle domande di partecipazione: 27/04/2026 10:00:00 (UTC+02:
00) ora dell'Europa orientale, ora legale dell'Europa centrale
Informazioni che possono essere integrate dopo la scadenza del termine di 
presentazione: 
A discrezione dell'acquirente, tutti i documenti mancanti relativi all'offerente possono essere 
presentati successivamente.
Informazioni supplementari: Gemäß § 51 Abs. 2 SektVO. Mögliche Hinweise des 
Auftraggebers in den Vergabeunterlagen sind zu beachten.
Condizioni contrattuali: 
L'esecuzione dell'appalto deve avvenire nel contesto di programmi di lavoro protetti: No
Condizioni relative all'esecuzione dell'appalto: 1. Gemäß § 5 Abs. 1 Landestariftreue- und 
Mindestlohngesetz Baden-Württemberg (LTMG) und Rheinland-Pfalz (LTTG) haben die Bieter 
sowie deren Nachunternehmen und Verleihunternehmen (§ 6 Absatz 1 Satz 1 LTMG sowie § 
5 Abs. 2 LTTG), soweit diese bereits bei Angebotsabgabe bekannt sind, die erforderlichen 
Verpflichtungserklärungen gemäß § 4 Absatz 1(Mindestentgelterklärung) LTMG abzugeben 
haben. 2. Einhaltung der Erklärungsinhalte der Eigenerklärung zum Russlandgeschäft gemäß 
Artikel5k der Verordnung (EU) 2022/576. 3. Berufshaftpflichtversicherung (Personen- und 
Sachschäden mind. 3 Mio. EUR pauschal, 2-fach maximiert p.a.) 4. Im Falle der 
Bietergemeinschaft: Bietergemeinschaftserklärung 5. Im Falle der Eignungsleihe: 
Eigenerklärung qualifizierter Nachunternehmer
È richiesto un accordo di non divulgazione: sì
Informazioni supplementari sull'accordo di non divulgazione: siehe "No-Spy-Erklärung" im 
Kriterienkatalog der Vergabeunterlagen und Besondere Vertragsbedingungen.
Fatturazione elettronica: Obbligatoria
Si farà ricorso all'ordinazione elettronica: sì
Sarà utilizzato il pagamento elettronico: sì
Forma giuridica che deve essere assunta da un gruppo di offerenti cui viene aggiudicato un 
appalto: Gesamtschuldnerisch haftend mit bevollmächtigter Vertretung.
Accordo finanziario: Sie Vergabeunterlagen und Besondere Vertragsbedingungen.

5.1.15.  Tecniche
Accordo quadro: 
Accordo quadro, senza riapertura della gara
Informazioni sul sistema dinamico di acquisizione: 
Nessun sistema dinamico di acquisizione

5.1.16.  Ulteriori informazioni, mediazione e ricorsi
Organizzazione competente per i ricorsi: Regierungspräsidium Karlsruhe
Informazioni sui termini per il riesame: Hinsichtlich der Fristen zur Einlegung von 
Rechtsbehelfen wird auf § 160 Abs. 3 des Gesetzes gegen Wettbewerbsbeschränkungen 
(GWB) verwiesen. § 160 GWB lautet wie folgt: (1) Die Vergabekammer leitet ein 
Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. (2)Antragsbefugt ist jedes Unternehmen, das ein 
Interesse an dem öffentlichen Auftrag oder der Konzession hat und eine Verletzung in seinen 
Rechten nach § 97 Abs. 6 durch Nichtbeachtung von Vergabevorschriften geltend macht. 
Dabei ist darzulegen, dass dem Unternehmen durch die behauptete Verletzung der 
Vergabevorschriften ein Schaden entstanden ist oder zu entstehen droht. (3) Der Antrag ist 
unzulässig, soweit: 1) der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen 
Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem 
Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist 
nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund 
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der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 3)Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4) mehr als 15 
Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit 
des Vertrages nach § 135 Abs. 1 Nr. 2. §134 Abs. 1 Satz 2 bleibt unberührt.
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulla procedura di appalto
: Rhein-Neckar-Verkehr GmbH
Organizzazione alla quale rivolgersi per l'accesso offline ai documenti di gara: Rhein-Neckar-
Verkehr GmbH
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulle procedure di ricorso: 
Regierungspräsidium Karlsruhe
Organizzazione che riceve le domande di partecipazione: Rhein-Neckar-Verkehr GmbH
Organizzazione che tratta le offerte: Rhein-Neckar-Verkehr GmbH

5.1.  Lotto: LOT-0012
Titolo: Los 12 "Winterdienst Eisenbahnhaltestellen RHB"
Descrizione: Das Los 12 umfasst folgende Leistungen: Bedarfsorientierter Winterdienst 
(Schneeräumen und Bestreuen) an verschiedenen Haltestellen auf der Linie der Rhein-
Haardtbahn. Die Gesamtfläche beträgt aktuell ca. 4.200 m²
Identificativo interno: 5e329a8c-d314-466d-b554-9687c4aebb6f

5.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Servizi
Classificazione principale (cpv): 90620000 Servizi di sgombero neve
Classificazione aggiuntiva (cpv): 90611000 Servizi di pulizia stradale, 90900000 Servizi di 
pulizia e disinfestazione, 90910000 Servizi di pulizia, 90911000 Servizi di pulizia di alloggi, 
edifici e finestre, 90911200 Servizi di pulizia di edifici, 90610000 Servizi di pulizia e di 
spazzamento delle strade
Opzioni: 
Descrizione delle opzioni: Der Auftraggeber ist berechtigt, die Laufzeit der 
Rahmenvereinbarung einseitig zweimal, um jeweils ein weiteres Jahr, zu verlängern. Die 
Verlängerung erfolgt durch schriftliche Mitteilung des Auftraggebers an den Auftragnehmer 
spätestens drei Monate vor Ablauf der jeweiligen Vertragslaufzeit. Der Auftragnehmer hat 
keinen Anspruch auf eine Verlängerung.

5.1.2.  Luogo di esecuzione
Località: Netz der rnv
Suddivisione del paese (NUTS): Ludwigshafen am Rhein, Kreisfreie Stadt (DEB34)
Paese: Germania
Informazioni supplementari: Im Netz der rnv.

5.1.3.  Durata stimata
Data di inizio: 01/11/2026
Data di fine durata: 31/10/2029

5.1.4.  Rinnovo
Rinnovi massimi: 2

5.1.6.  Informazioni generali
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Si tratta di un appalto rinnovabile
Descrizione: Die Reinigungsleistungen und Winterdienste werden kontinuierlich benötigt.
Partecipazione riservata: 
La partecipazione non è riservata.
Progetto di appalto non finanziato con fondi UE
L'appalto è soggetto all'accordo sugli appalti pubblici (AAP): sì
L'appalto si addice anche alle piccole e medie imprese (PMI): no
Informazioni supplementari: Es gilt deutsches Recht. Jegliche Kommunikation mit dem AG 
oder dessen Vertreter hat in deutscher Sprache zu erfolgen.

5.1.7.  Appalto strategico
Obiettivo dell'appalto strategico: Nessun appalto strategico

5.1.9.  Criteri di selezione
Fonti dei criteri di selezione: Avviso
Criterio: Fatturato annuo generale
Descrizione del criterio di selezione: Die Eignungskriterien finden Sie unter nachfolgendem 
Link. Diese müssen nicht ausschließlich auf die angegebene Kategorie zutreffen, sondern 
können auch für weitere gelten. https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api

 Die in /supplier/external/subproject/cf6f9c2b-06c3-493d-a329-a5d2d58ea9fa/suitabilitycriteria
diesem Abschnitt geforderten Erklärungen und Nachweise sind vom Bieter und den jeweiligen 
Mitgliedern einer Bietergemeinschaft jeweils gesondert vorzulegen. Eigenerklärung über den 
Gesamtumsatz der letzten 3 abgeschlossenen Geschäftsjahren.

Criterio: Assicurazione professionale di indennizzo del rischio
Descrizione del criterio di selezione: Die in diesem Abschnitt geforderten Erklärungen und 
Nachweise sind vom Bieter und den jeweiligen Mitgliedern einer Bietergemeinschaft jeweils 
gesondert vorzulegen. Ausländische Bieter müssen gleichwertige Nachweise der für sie 
zuständigen Behörde/Institution ihres Heimatlandes vorlegen. Zusätzlich sind diese ins 
Deutsche zu übersetzen. Der Auftraggeber behält sich vor, im Fall der Beauftragung mit dem 
jeweiligen Bieter von diesem eine Beglaubigung der Übersetzung(en)zu verlangen. 1.) 
Eigenerklärung das der Bieter spätestens unverzüglich nach Zuschlagserteilung über eine 
Berufs- bzw. Betriebshaftpflichtversicherung verfügt, die über die gesamte Vertragslaufzeit 
erhalten bleiben muss. Die Deckungssumme dieser Versicherung muss je Schadensfall 
mindestens betragen: - für Personen- und Sachschäden: Deckungssumme von mindestens 
EUR 3 Mio. pauschal, 2-fach maximiert p.a. - für Vermögensschäden: Deckungssumme von 
mindestens 1 Mio. Euro pauschal für 2-fach max. p.a. Zum Nachweis, dass die oben 
beschriebene Berufs- bzw. Betriebshaftpflichtversicherung rechtzeitig vorhanden sein wird, 
gibt der Bieter einen entsprechende Nachweis oder eine Bereitschaftserklärung des 
Versicherers ab.

Criterio: Altri requisiti economici o finanziari
Descrizione del criterio di selezione: Die in diesem Abschnitt geforderten Erklärungen und 
Nachweise sind vom Bieter und den jeweiligen Mitgliedern einer Bietergemeinschaft jeweils 
gesondert vorzulegen. 1.Erklärungen im Zusammenhang mit strafrechtlichen Verurteilungen, 2.
Erklärungen im Zusammenhang mit der Entrichtung von Steuern und 
Sozialversicherungsbeiträgen, 3.Erklärungen im Zusammenhang mit Insolvenz, 
Interessenskonflikten oder beruflichem Fehlverhalten, 4.Eigenerklärung, dass die 

https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api/supplier/external/subproject/cf6f9c2b-06c3-493d-a329-a5d2d58ea9fa/suitabilitycriteria
https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api/supplier/external/subproject/cf6f9c2b-06c3-493d-a329-a5d2d58ea9fa/suitabilitycriteria
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Voraussetzung für einen Ausschluss nach § 19 Abs.1 MiLoG (Mindestlohngesetz) nicht 
vorliegen, dass der Bieter also nicht wegen eines Verstoßes nach § 21 MiLoG mit einer 
Geldbuße von wenigstens 2 500 EUR belegt worden ist.

Criterio: Iscrizione in un registro di commercio
Descrizione del criterio di selezione: Die in diesem Abschnitt geforderten Erklärungen und 
Nachweise sind vom Bieter und den jeweiligen Mitgliedern einer Bietergemeinschaft jeweils 
gesondert vorzulegen. Ausländische Bieter müssen gleichwertige Nachweise der für sie 
zuständigen Behörde/Institution ihres Heimatlandes vorlegen. Zusätzlich sind diese ins 
Deutsche zu übersetzen. Der Auftraggeber behält sich vor, im Fall der Beauftragung mit dem 
jeweiligen Bieter von diesem eine Beglaubigung der Übersetzung(en)zu verlangen. Mit dem 
Angebot ist einzureichen: Handelsregisterauszug, nicht älter als 3 Monate, oder Eintragung in 
ein anderes relevantes Berufsregister.

Criterio: Referenze su servizi specifici
Descrizione del criterio di selezione: Die in diesem Abschnitt geforderten Erklärungen und 
Nachweise sind vom Bieter und den jeweiligen Mitgliedern einer Bietergemeinschaft jeweils 
gesondert vorzulegen. Ausländische Bieter müssen gleichwertige Nachweise der für sie 
zuständigen Behörde/Institution ihres Heimatlandes vorlegen. Zusätzlich sind diese ins 
Deutsche zu übersetzen. Der Auftraggeber behält sich vor, im Fall der Beauftragung mit dem 
jeweiligen Bieter von diesem eine Beglaubigung der Übersetzung(en)zu verlangen. Der Bieter 
muss auch technisch und beruflich leistungsfähig sein. Die technische und berufliche 
Leistungsfähigkeit ist als gewährleistet anzusehen, wenn der Bieter über die Fachkunde sowie 
die Erfahrungen verfügt, die für die Erbringung der ausgeschriebenen Leistungen in 
angemessener Qualität erforderlich sind. Dies hat der Bieter durch folgende Nachweise zu 
belegen: 1. Angabe von mindestens 1 Referenz, innerhalb der letzten 5 Jahre (ab 01.01.2020) 
über Reinigungsdienstleistungen. Die Erfüllung mehrerer der nachstehend definierten 
Mindestkriterien mit einer Referenz ist zugelassen. Die Erfüllung eines der nachstehend 
definierten Mindestkriterien durch Kombination mehrerer Referenzen ist nicht ausreichend. 
Mindestanforderungen: a. Die Auftragsdauer der Referenz betrug mindestens 24 Monate ohne 
Unterbrechung. Noch laufende Referenzleistungen müssen bereits mindestens 24 Monate 
bestanden haben. b. Die Referenz muss Räumung und Streuung von mindestens 4.500 m² 
Gesamtfläche nachweisen. c. Die Referenz weist Arbeiten in Gleisbereichen mit 
Sicherungsposten unter laufendem Bahnbetrieb nach. d. Die Leistung umfasst mindestens 9 
Standorte im Umkreis von mindestens 12 km zueinander im Zeitraum von 5 Stunden. 
Entfernung gilt für die am weitesten auseinanderliegenden Standorte.
I criteri saranno utilizzati per selezionare i candidati da invitare alla seconda fase della 
procedura
Ordine di importanza: 5,00
Informazioni sulla seconda fase di una procedura in due fasi: 
Numero minimo di candidati da invitare alla seconda fase della procedura: 3
Numero massimo di candidati da invitare alla seconda fase della procedura: 5
La procedura si svolge in diverse fasi. In ogni fase possono essere eliminati alcuni partecipanti

5.1.10.  Criteri di aggiudicazione
Criterio: 
Tipo: Prezzo
Nome: Preis
Descrizione: Preis
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (percentuale, esatta)
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Criterio di aggiudicazione: numero: 70
Criterio: 
Tipo: Qualità
Nome: Leistungsbewertung gemäß Zuschlag- und Wertungskonzept.
Descrizione: Die Unterkriterien werden in der Ausschreibungsphase abschließend definiert.
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (percentuale, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 30

5.1.11.  Documenti di gara
Lingue in cui i documenti di gara sono ufficialmente disponibili: tedesco
Termine per la richiesta di informazioni supplementari: 17/04/2026 12:00:00 (UTC+02:00) ora 
dell'Europa orientale, ora legale dell'Europa centrale
Indirizzo dei documenti di gara: https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api
/supplier/external/deeplink/subproject/cf6f9c2b-06c3-493d-a329-a5d2d58ea9fa

5.1.12.  Condizioni di appalto
Condizioni della procedura: 
Data stimata dell'invio degli inviti a presentare le offerte: 19/05/2026
Modalità di presentazione: 
Presentazione elettronica delle offerte: Obbligatoria
Indirizzo per la presentazione: https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api
/supplier/external/deeplink/subproject/cf6f9c2b-06c3-493d-a329-a5d2d58ea9fa
Lingue in cui possono essere presentate le offerte o le domande di partecipazione: tedesco
Catalogo elettronico: Non consentita
Varianti: Non consentita
Gli offerenti possono presentare più di un'offerta: Non consentita
Descrizione della garanzia finanziaria: Mit der Bestätigung des Auftrages erhält der 
Auftraggeber eine Vertragserfüllungsbürgschaft in Höhe von 5% der Gesamtauftragssumme 
einschl. MwSt.. Sollten Vorauszahlungen notwendig sein, erfolgen diese erst nach Vorlage 
einer uneingeschränkten und unbefristeten Bankbürgschaft durch den Auftragnehmer.
Termine per il ricevimento delle domande di partecipazione: 27/04/2026 10:00:00 (UTC+02:
00) ora dell'Europa orientale, ora legale dell'Europa centrale
Informazioni che possono essere integrate dopo la scadenza del termine di 
presentazione: 
A discrezione dell'acquirente, tutti i documenti mancanti relativi all'offerente possono essere 
presentati successivamente.
Informazioni supplementari: Gemäß § 51 Abs. 2 SektVO. Mögliche Hinweise des 
Auftraggebers in den Vergabeunterlagen sind zu beachten.
Condizioni contrattuali: 
L'esecuzione dell'appalto deve avvenire nel contesto di programmi di lavoro protetti: No
Condizioni relative all'esecuzione dell'appalto: 1. Gemäß § 5 Abs. 1 Landestariftreue- und 
Mindestlohngesetz Baden-Württemberg (LTMG) und Rheinland-Pfalz (LTTG) haben die Bieter 
sowie deren Nachunternehmen und Verleihunternehmen (§ 6 Absatz 1 Satz 1 LTMG sowie § 
5 Abs. 2 LTTG), soweit diese bereits bei Angebotsabgabe bekannt sind, die erforderlichen 
Verpflichtungserklärungen gemäß § 4 Absatz 1(Mindestentgelterklärung) LTMG abzugeben 
haben. 2. Einhaltung der Erklärungsinhalte der Eigenerklärung zum Russlandgeschäft gemäß 
Artikel5k der Verordnung (EU) 2022/576. 3. Berufshaftpflichtversicherung (Personen- und 
Sachschäden mind. 3 Mio. EUR pauschal, 2-fach maximiert p.a.) 4. Im Falle der 
Bietergemeinschaft: Bietergemeinschaftserklärung 5. Im Falle der Eignungsleihe: 
Eigenerklärung qualifizierter Nachunternehmer

https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api/supplier/external/deeplink/subproject/cf6f9c2b-06c3-493d-a329-a5d2d58ea9fa
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È richiesto un accordo di non divulgazione: sì
Informazioni supplementari sull'accordo di non divulgazione: siehe "No-Spy-Erklärung" im 
Kriterienkatalog der Vergabeunterlagen und Besondere Vertragsbedingungen.
Fatturazione elettronica: Obbligatoria
Si farà ricorso all'ordinazione elettronica: sì
Sarà utilizzato il pagamento elettronico: sì
Forma giuridica che deve essere assunta da un gruppo di offerenti cui viene aggiudicato un 
appalto: Gesamtschuldnerisch haftend mit bevollmächtigter Vertretung.
Accordo finanziario: Sie Vergabeunterlagen und Besondere Vertragsbedingungen.

5.1.15.  Tecniche
Accordo quadro: 
Accordo quadro, senza riapertura della gara
Informazioni sul sistema dinamico di acquisizione: 
Nessun sistema dinamico di acquisizione

5.1.16.  Ulteriori informazioni, mediazione e ricorsi
Organizzazione competente per i ricorsi: Regierungspräsidium Karlsruhe
Informazioni sui termini per il riesame: Hinsichtlich der Fristen zur Einlegung von 
Rechtsbehelfen wird auf § 160 Abs. 3 des Gesetzes gegen Wettbewerbsbeschränkungen 
(GWB) verwiesen. § 160 GWB lautet wie folgt: (1) Die Vergabekammer leitet ein 
Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. (2)Antragsbefugt ist jedes Unternehmen, das ein 
Interesse an dem öffentlichen Auftrag oder der Konzession hat und eine Verletzung in seinen 
Rechten nach § 97 Abs. 6 durch Nichtbeachtung von Vergabevorschriften geltend macht. 
Dabei ist darzulegen, dass dem Unternehmen durch die behauptete Verletzung der 
Vergabevorschriften ein Schaden entstanden ist oder zu entstehen droht. (3) Der Antrag ist 
unzulässig, soweit: 1) der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen 
Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem 
Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist 
nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund 
der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 3)Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4) mehr als 15 
Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit 
des Vertrages nach § 135 Abs. 1 Nr. 2. §134 Abs. 1 Satz 2 bleibt unberührt.
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulla procedura di appalto
: Rhein-Neckar-Verkehr GmbH
Organizzazione alla quale rivolgersi per l'accesso offline ai documenti di gara: Rhein-Neckar-
Verkehr GmbH
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulle procedure di ricorso: 
Regierungspräsidium Karlsruhe
Organizzazione che riceve le domande di partecipazione: Rhein-Neckar-Verkehr GmbH
Organizzazione che tratta le offerte: Rhein-Neckar-Verkehr GmbH

5.1.  Lotto: LOT-0013
Titolo: Los13 "Unterhaltsreinigung MA"
Descrizione: Leistungsorientierte Unterhaltsreinigung (Nass- und Trockenreinigung) sowie 
Abfallentsorgung an verschiedenen Haltestellen in Mannheim. Die Gesamtfläche beträgt 
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aktuell ca. 5.000 m² + die Leerung von ca. 4 Abfallbehältern + bis zu 150 Std. 
Sonderreinigungen p.a. + bis zu 500m² Graffitientfernung p.a.
Identificativo interno: 5b95cfb4-c3ed-4988-8a37-04b251a93206

5.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Servizi
Classificazione principale (cpv): 90910000 Servizi di pulizia
Classificazione aggiuntiva (cpv): 90611000 Servizi di pulizia stradale, 90900000 Servizi di 
pulizia e disinfestazione, 90911000 Servizi di pulizia di alloggi, edifici e finestre, 90911200 
Servizi di pulizia di edifici, 90610000 Servizi di pulizia e di spazzamento delle strade
Opzioni: 
Descrizione delle opzioni: Der Auftraggeber ist berechtigt, die Laufzeit der 
Rahmenvereinbarung einseitig zweimal, um jeweils ein weiteres Jahr, zu verlängern. Die 
Verlängerung erfolgt durch schriftliche Mitteilung des Auftraggebers an den Auftragnehmer 
spätestens drei Monate vor Ablauf der jeweiligen Vertragslaufzeit. Der Auftragnehmer hat 
keinen Anspruch auf eine Verlängerung.

5.1.2.  Luogo di esecuzione
Località: Netz der rnv
Suddivisione del paese (NUTS): Mannheim, Stadtkreis (DE126)
Paese: Germania
Informazioni supplementari: Im Netz der rnv.

5.1.3.  Durata stimata
Data di inizio: 01/11/2026
Data di fine durata: 31/10/2029

5.1.4.  Rinnovo
Rinnovi massimi: 2

5.1.6.  Informazioni generali
Si tratta di un appalto rinnovabile
Descrizione: Die Reinigungsleistungen und Winterdienste werden kontinuierlich benötigt.
Partecipazione riservata: 
La partecipazione non è riservata.
Progetto di appalto non finanziato con fondi UE
L'appalto è soggetto all'accordo sugli appalti pubblici (AAP): sì
L'appalto si addice anche alle piccole e medie imprese (PMI): no
Informazioni supplementari: Es gilt deutsches Recht. Jegliche Kommunikation mit dem AG 
oder dessen Vertreter hat in deutscher Sprache zu erfolgen.

5.1.7.  Appalto strategico
Obiettivo dell'appalto strategico: Nessun appalto strategico

5.1.9.  Criteri di selezione
Fonti dei criteri di selezione: Avviso
Criterio: Fatturato annuo generale
Descrizione del criterio di selezione: Die Eignungskriterien finden Sie unter nachfolgendem 
Link. Diese müssen nicht ausschließlich auf die angegebene Kategorie zutreffen, sondern 
können auch für weitere gelten. https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api

 Die in /supplier/external/subproject/cf6f9c2b-06c3-493d-a329-a5d2d58ea9fa/suitabilitycriteria
diesem Abschnitt geforderten Erklärungen und Nachweise sind vom Bieter und den jeweiligen 
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Mitgliedern einer Bietergemeinschaft jeweils gesondert vorzulegen. Eigenerklärung über den 
Gesamtumsatz der letzten 3 abgeschlossenen Geschäftsjahren.

Criterio: Assicurazione professionale di indennizzo del rischio
Descrizione del criterio di selezione: Die in diesem Abschnitt geforderten Erklärungen und 
Nachweise sind vom Bieter und den jeweiligen Mitgliedern einer Bietergemeinschaft jeweils 
gesondert vorzulegen. Ausländische Bieter müssen gleichwertige Nachweise der für sie 
zuständigen Behörde/Institution ihres Heimatlandes vorlegen. Zusätzlich sind diese ins 
Deutsche zu übersetzen. Der Auftraggeber behält sich vor, im Fall der Beauftragung mit dem 
jeweiligen Bieter von diesem eine Beglaubigung der Übersetzung(en)zu verlangen. 1.) 
Eigenerklärung das der Bieter spätestens unverzüglich nach Zuschlagserteilung über eine 
Berufs- bzw. Betriebshaftpflichtversicherung verfügt, die über die gesamte Vertragslaufzeit 
erhalten bleiben muss. Die Deckungssumme dieser Versicherung muss je Schadensfall 
mindestens betragen: - für Personen- und Sachschäden: Deckungssumme von mindestens 
EUR 3 Mio. pauschal, 2-fach maximiert p.a. - für Vermögensschäden: Deckungssumme von 
mindestens 1 Mio. Euro pauschal für 2-fach max. p.a. Zum Nachweis, dass die oben 
beschriebene Berufs- bzw. Betriebshaftpflichtversicherung rechtzeitig vorhanden sein wird, 
gibt der Bieter einen entsprechende Nachweis oder eine Bereitschaftserklärung des 
Versicherers ab.

Criterio: Altri requisiti economici o finanziari
Descrizione del criterio di selezione: Die in diesem Abschnitt geforderten Erklärungen und 
Nachweise sind vom Bieter und den jeweiligen Mitgliedern einer Bietergemeinschaft jeweils 
gesondert vorzulegen. 1.Erklärungen im Zusammenhang mit strafrechtlichen Verurteilungen, 2.
Erklärungen im Zusammenhang mit der Entrichtung von Steuern und 
Sozialversicherungsbeiträgen, 3.Erklärungen im Zusammenhang mit Insolvenz, 
Interessenskonflikten oder beruflichem Fehlverhalten, 4.Eigenerklärung, dass die 
Voraussetzung für einen Ausschluss nach § 19 Abs.1 MiLoG (Mindestlohngesetz) nicht 
vorliegen, dass der Bieter also nicht wegen eines Verstoßes nach § 21 MiLoG mit einer 
Geldbuße von wenigstens 2 500 EUR belegt worden ist.

Criterio: Iscrizione in un registro di commercio
Descrizione del criterio di selezione: Die in diesem Abschnitt geforderten Erklärungen und 
Nachweise sind vom Bieter und den jeweiligen Mitgliedern einer Bietergemeinschaft jeweils 
gesondert vorzulegen. Ausländische Bieter müssen gleichwertige Nachweise der für sie 
zuständigen Behörde/Institution ihres Heimatlandes vorlegen. Zusätzlich sind diese ins 
Deutsche zu übersetzen. Der Auftraggeber behält sich vor, im Fall der Beauftragung mit dem 
jeweiligen Bieter von diesem eine Beglaubigung der Übersetzung(en)zu verlangen. Mit dem 
Angebot ist einzureichen: Handelsregisterauszug, nicht älter als 3 Monate, oder Eintragung in 
ein anderes relevantes Berufsregister.

Criterio: Referenze su servizi specifici
Descrizione del criterio di selezione: Die in diesem Abschnitt geforderten Erklärungen und 
Nachweise sind vom Bieter und den jeweiligen Mitgliedern einer Bietergemeinschaft jeweils 
gesondert vorzulegen. Ausländische Bieter müssen gleichwertige Nachweise der für sie 
zuständigen Behörde/Institution ihres Heimatlandes vorlegen. Zusätzlich sind diese ins 
Deutsche zu übersetzen. Der Auftraggeber behält sich vor, im Fall der Beauftragung mit dem 
jeweiligen Bieter von diesem eine Beglaubigung der Übersetzung(en)zu verlangen. Der Bieter 
muss auch technisch und beruflich leistungsfähig sein. Die technische und berufliche 
Leistungsfähigkeit ist als gewährleistet anzusehen, wenn der Bieter über die Fachkunde sowie 
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die Erfahrungen verfügt, die für die Erbringung der ausgeschriebenen Leistungen in 
angemessener Qualität erforderlich sind. Dies hat der Bieter durch folgende Nachweise zu 
belegen: 1. Angabe von mindestens 1 Referenz, innerhalb der letzten 5 Jahre (ab 01.01.2020) 
über Reinigungsdienstleistungen. Die Erfüllung mehrerer der nachstehend definierten 
Mindestkriterien mit einer Referenz ist zugelassen. Die Erfüllung eines der nachstehend 
definierten Mindestkriterien durch Kombination mehrerer Referenzen ist nicht ausreichend. 
Mindestanforderungen: a. Die Auftragsdauer der Referenz betrug mindestens 24 Monate ohne 
Unterbrechung. Noch laufende Referenzleistungen müssen bereits mindestens 24 Monate 
bestanden haben. b. Die Referenz muss Bodenreinigungen von mindestens 10.000 m² 
Gesamtfläche nachweisen. c. Die Leistung umfasst mindestens 3 Standorte mit mindestens 
10 km Entfernung zueinander. d. Leistungen erfolgte in öffentlichen Bereichen (Haltestellen, 
Bahnhöfe, Flughäfen, Einkaufszentren, etc.). e. Die zu reinigenden Bodenbeläge wiesen 
mindestens einen Rutschsicherheitswert von R13 auf.
I criteri saranno utilizzati per selezionare i candidati da invitare alla seconda fase della 
procedura
Ordine di importanza: 5,00
Informazioni sulla seconda fase di una procedura in due fasi: 
Numero minimo di candidati da invitare alla seconda fase della procedura: 3
Numero massimo di candidati da invitare alla seconda fase della procedura: 5
La procedura si svolge in diverse fasi. In ogni fase possono essere eliminati alcuni partecipanti

5.1.10.  Criteri di aggiudicazione
Criterio: 
Tipo: Prezzo
Nome: Preis
Descrizione: Preis
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (percentuale, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 60
Criterio: 
Tipo: Qualità
Nome: Leistungsbewertung gemäß Zuschlag- und Wertungskonzept.
Descrizione: Die Unterkriterien werden in der Ausschreibungsphase abschließend definiert.
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (percentuale, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 40

5.1.11.  Documenti di gara
Lingue in cui i documenti di gara sono ufficialmente disponibili: tedesco
Termine per la richiesta di informazioni supplementari: 17/04/2026 12:00:00 (UTC+02:00) ora 
dell'Europa orientale, ora legale dell'Europa centrale
Indirizzo dei documenti di gara: https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api
/supplier/external/deeplink/subproject/cf6f9c2b-06c3-493d-a329-a5d2d58ea9fa

5.1.12.  Condizioni di appalto
Condizioni della procedura: 
Data stimata dell'invio degli inviti a presentare le offerte: 19/05/2026
Modalità di presentazione: 
Presentazione elettronica delle offerte: Obbligatoria
Indirizzo per la presentazione: https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api
/supplier/external/deeplink/subproject/cf6f9c2b-06c3-493d-a329-a5d2d58ea9fa
Lingue in cui possono essere presentate le offerte o le domande di partecipazione: tedesco
Catalogo elettronico: Non consentita

https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api/supplier/external/deeplink/subproject/cf6f9c2b-06c3-493d-a329-a5d2d58ea9fa
https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api/supplier/external/deeplink/subproject/cf6f9c2b-06c3-493d-a329-a5d2d58ea9fa
https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api/supplier/external/deeplink/subproject/cf6f9c2b-06c3-493d-a329-a5d2d58ea9fa
https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api/supplier/external/deeplink/subproject/cf6f9c2b-06c3-493d-a329-a5d2d58ea9fa
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Varianti: Non consentita
Gli offerenti possono presentare più di un'offerta: Non consentita
Descrizione della garanzia finanziaria: Mit der Bestätigung des Auftrages erhält der 
Auftraggeber eine Vertragserfüllungsbürgschaft in Höhe von 5% der Gesamtauftragssumme 
einschl. MwSt.. Sollten Vorauszahlungen notwendig sein, erfolgen diese erst nach Vorlage 
einer uneingeschränkten und unbefristeten Bankbürgschaft durch den Auftragnehmer.
Termine per il ricevimento delle domande di partecipazione: 27/04/2026 10:00:00 (UTC+02:
00) ora dell'Europa orientale, ora legale dell'Europa centrale
Informazioni che possono essere integrate dopo la scadenza del termine di 
presentazione: 
A discrezione dell'acquirente, tutti i documenti mancanti relativi all'offerente possono essere 
presentati successivamente.
Informazioni supplementari: Gemäß § 51 Abs. 2 SektVO. Mögliche Hinweise des 
Auftraggebers in den Vergabeunterlagen sind zu beachten.
Condizioni contrattuali: 
L'esecuzione dell'appalto deve avvenire nel contesto di programmi di lavoro protetti: No
Condizioni relative all'esecuzione dell'appalto: 1. Gemäß § 5 Abs. 1 Landestariftreue- und 
Mindestlohngesetz Baden-Württemberg (LTMG) und Rheinland-Pfalz (LTTG) haben die Bieter 
sowie deren Nachunternehmen und Verleihunternehmen (§ 6 Absatz 1 Satz 1 LTMG sowie § 
5 Abs. 2 LTTG), soweit diese bereits bei Angebotsabgabe bekannt sind, die erforderlichen 
Verpflichtungserklärungen gemäß § 4 Absatz 1(Mindestentgelterklärung) LTMG abzugeben 
haben. 2. Einhaltung der Erklärungsinhalte der Eigenerklärung zum Russlandgeschäft gemäß 
Artikel5k der Verordnung (EU) 2022/576. 3. Berufshaftpflichtversicherung (Personen- und 
Sachschäden mind. 3 Mio. EUR pauschal, 2-fach maximiert p.a.) 4. Im Falle der 
Bietergemeinschaft: Bietergemeinschaftserklärung 5. Im Falle der Eignungsleihe: 
Eigenerklärung qualifizierter Nachunternehmer
È richiesto un accordo di non divulgazione: sì
Informazioni supplementari sull'accordo di non divulgazione: siehe "No-Spy-Erklärung" im 
Kriterienkatalog der Vergabeunterlagen und Besondere Vertragsbedingungen.
Fatturazione elettronica: Obbligatoria
Si farà ricorso all'ordinazione elettronica: sì
Sarà utilizzato il pagamento elettronico: sì
Forma giuridica che deve essere assunta da un gruppo di offerenti cui viene aggiudicato un 
appalto: Gesamtschuldnerisch haftend mit bevollmächtigter Vertretung.
Accordo finanziario: Sie Vergabeunterlagen und Besondere Vertragsbedingungen.

5.1.15.  Tecniche
Accordo quadro: 
Accordo quadro, senza riapertura della gara
Informazioni sul sistema dinamico di acquisizione: 
Nessun sistema dinamico di acquisizione

5.1.16.  Ulteriori informazioni, mediazione e ricorsi
Organizzazione competente per i ricorsi: Regierungspräsidium Karlsruhe
Informazioni sui termini per il riesame: Hinsichtlich der Fristen zur Einlegung von 
Rechtsbehelfen wird auf § 160 Abs. 3 des Gesetzes gegen Wettbewerbsbeschränkungen 
(GWB) verwiesen. § 160 GWB lautet wie folgt: (1) Die Vergabekammer leitet ein 
Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. (2)Antragsbefugt ist jedes Unternehmen, das ein 
Interesse an dem öffentlichen Auftrag oder der Konzession hat und eine Verletzung in seinen 
Rechten nach § 97 Abs. 6 durch Nichtbeachtung von Vergabevorschriften geltend macht. 
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Dabei ist darzulegen, dass dem Unternehmen durch die behauptete Verletzung der 
Vergabevorschriften ein Schaden entstanden ist oder zu entstehen droht. (3) Der Antrag ist 
unzulässig, soweit: 1) der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen 
Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem 
Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist 
nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund 
der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 3)Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4) mehr als 15 
Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit 
des Vertrages nach § 135 Abs. 1 Nr. 2. §134 Abs. 1 Satz 2 bleibt unberührt.
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulla procedura di appalto
: Rhein-Neckar-Verkehr GmbH
Organizzazione alla quale rivolgersi per l'accesso offline ai documenti di gara: Rhein-Neckar-
Verkehr GmbH
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulle procedure di ricorso: 
Regierungspräsidium Karlsruhe
Organizzazione che riceve le domande di partecipazione: Rhein-Neckar-Verkehr GmbH
Organizzazione che tratta le offerte: Rhein-Neckar-Verkehr GmbH

5.1.  Lotto: LOT-0014
Titolo: Los 14 "Maschinelle Bodenreinigung inklusive Kaugummientfernung"
Descrizione: 1 x jährliche ergebnisorientierte Nassreinigung der Bodenoberfläche sowie 
optionale Kaugummientfernung an verschiedenen Haltestellen im Netz der rnv. Die 
Gesamtfläche beträgt aktuell ca. 10.632 m².
Identificativo interno: 7bcb2c3c-a6cb-4d01-8b62-8f83e58d71a1

5.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Servizi
Classificazione principale (cpv): 90910000 Servizi di pulizia
Classificazione aggiuntiva (cpv): 90611000 Servizi di pulizia stradale, 90900000 Servizi di 
pulizia e disinfestazione, 90911000 Servizi di pulizia di alloggi, edifici e finestre, 90911200 
Servizi di pulizia di edifici, 90610000 Servizi di pulizia e di spazzamento delle strade
Opzioni: 
Descrizione delle opzioni: Der Auftraggeber ist berechtigt, die Laufzeit der 
Rahmenvereinbarung einseitig zweimal, um jeweils ein weiteres Jahr, zu verlängern. Die 
Verlängerung erfolgt durch schriftliche Mitteilung des Auftraggebers an den Auftragnehmer 
spätestens drei Monate vor Ablauf der jeweiligen Vertragslaufzeit. Der Auftragnehmer hat 
keinen Anspruch auf eine Verlängerung.

5.1.2.  Luogo di esecuzione
Località: Netz der rnv
Suddivisione del paese (NUTS): Mannheim, Stadtkreis (DE126)
Paese: Germania
Informazioni supplementari: Im Netz der rnv.

5.1.3.  Durata stimata
Data di inizio: 01/11/2026
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Data di fine durata: 31/10/2029

5.1.4.  Rinnovo
Rinnovi massimi: 2

5.1.6.  Informazioni generali
Si tratta di un appalto rinnovabile
Descrizione: Die Reinigungsleistungen und Winterdienste werden kontinuierlich benötigt.
Partecipazione riservata: 
La partecipazione non è riservata.
Progetto di appalto non finanziato con fondi UE
L'appalto è soggetto all'accordo sugli appalti pubblici (AAP): sì
L'appalto si addice anche alle piccole e medie imprese (PMI): no
Informazioni supplementari: Es gilt deutsches Recht. Jegliche Kommunikation mit dem AG 
oder dessen Vertreter hat in deutscher Sprache zu erfolgen.

5.1.7.  Appalto strategico
Obiettivo dell'appalto strategico: Nessun appalto strategico

5.1.9.  Criteri di selezione
Fonti dei criteri di selezione: Avviso
Criterio: Fatturato annuo generale
Descrizione del criterio di selezione: Die Eignungskriterien finden Sie unter nachfolgendem 
Link. Diese müssen nicht ausschließlich auf die angegebene Kategorie zutreffen, sondern 
können auch für weitere gelten. https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api

 Die in /supplier/external/subproject/cf6f9c2b-06c3-493d-a329-a5d2d58ea9fa/suitabilitycriteria
diesem Abschnitt geforderten Erklärungen und Nachweise sind vom Bieter und den jeweiligen 
Mitgliedern einer Bietergemeinschaft jeweils gesondert vorzulegen. Eigenerklärung über den 
Gesamtumsatz der letzten 3 abgeschlossenen Geschäftsjahren.

Criterio: Assicurazione professionale di indennizzo del rischio
Descrizione del criterio di selezione: Die in diesem Abschnitt geforderten Erklärungen und 
Nachweise sind vom Bieter und den jeweiligen Mitgliedern einer Bietergemeinschaft jeweils 
gesondert vorzulegen. Ausländische Bieter müssen gleichwertige Nachweise der für sie 
zuständigen Behörde/Institution ihres Heimatlandes vorlegen. Zusätzlich sind diese ins 
Deutsche zu übersetzen. Der Auftraggeber behält sich vor, im Fall der Beauftragung mit dem 
jeweiligen Bieter von diesem eine Beglaubigung der Übersetzung(en)zu verlangen. 1.) 
Eigenerklärung das der Bieter spätestens unverzüglich nach Zuschlagserteilung über eine 
Berufs- bzw. Betriebshaftpflichtversicherung verfügt, die über die gesamte Vertragslaufzeit 
erhalten bleiben muss. Die Deckungssumme dieser Versicherung muss je Schadensfall 
mindestens betragen: - für Personen- und Sachschäden: Deckungssumme von mindestens 
EUR 3 Mio. pauschal, 2-fach maximiert p.a. - für Vermögensschäden: Deckungssumme von 
mindestens 1 Mio. Euro pauschal für 2-fach max. p.a. Zum Nachweis, dass die oben 
beschriebene Berufs- bzw. Betriebshaftpflichtversicherung rechtzeitig vorhanden sein wird, 
gibt der Bieter einen entsprechende Nachweis oder eine Bereitschaftserklärung des 
Versicherers ab.

Criterio: Altri requisiti economici o finanziari
Descrizione del criterio di selezione: Die in diesem Abschnitt geforderten Erklärungen und 
Nachweise sind vom Bieter und den jeweiligen Mitgliedern einer Bietergemeinschaft jeweils 
gesondert vorzulegen. 1.Erklärungen im Zusammenhang mit strafrechtlichen Verurteilungen, 2.

https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api/supplier/external/subproject/cf6f9c2b-06c3-493d-a329-a5d2d58ea9fa/suitabilitycriteria
https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api/supplier/external/subproject/cf6f9c2b-06c3-493d-a329-a5d2d58ea9fa/suitabilitycriteria
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Erklärungen im Zusammenhang mit der Entrichtung von Steuern und 
Sozialversicherungsbeiträgen, 3.Erklärungen im Zusammenhang mit Insolvenz, 
Interessenskonflikten oder beruflichem Fehlverhalten, 4.Eigenerklärung, dass die 
Voraussetzung für einen Ausschluss nach § 19 Abs.1 MiLoG (Mindestlohngesetz) nicht 
vorliegen, dass der Bieter also nicht wegen eines Verstoßes nach § 21 MiLoG mit einer 
Geldbuße von wenigstens 2 500 EUR belegt worden ist.

Criterio: Iscrizione in un registro di commercio
Descrizione del criterio di selezione: Die in diesem Abschnitt geforderten Erklärungen und 
Nachweise sind vom Bieter und den jeweiligen Mitgliedern einer Bietergemeinschaft jeweils 
gesondert vorzulegen. Ausländische Bieter müssen gleichwertige Nachweise der für sie 
zuständigen Behörde/Institution ihres Heimatlandes vorlegen. Zusätzlich sind diese ins 
Deutsche zu übersetzen. Der Auftraggeber behält sich vor, im Fall der Beauftragung mit dem 
jeweiligen Bieter von diesem eine Beglaubigung der Übersetzung(en)zu verlangen. Mit dem 
Angebot ist einzureichen: Handelsregisterauszug, nicht älter als 3 Monate, oder Eintragung in 
ein anderes relevantes Berufsregister.

Criterio: Referenze su servizi specifici
Descrizione del criterio di selezione: Die in diesem Abschnitt geforderten Erklärungen und 
Nachweise sind vom Bieter und den jeweiligen Mitgliedern einer Bietergemeinschaft jeweils 
gesondert vorzulegen. Ausländische Bieter müssen gleichwertige Nachweise der für sie 
zuständigen Behörde/Institution ihres Heimatlandes vorlegen. Zusätzlich sind diese ins 
Deutsche zu übersetzen. Der Auftraggeber behält sich vor, im Fall der Beauftragung mit dem 
jeweiligen Bieter von diesem eine Beglaubigung der Übersetzung(en)zu verlangen. Der Bieter 
muss auch technisch und beruflich leistungsfähig sein. Die technische und berufliche 
Leistungsfähigkeit ist als gewährleistet anzusehen, wenn der Bieter über die Fachkunde sowie 
die Erfahrungen verfügt, die für die Erbringung der ausgeschriebenen Leistungen in 
angemessener Qualität erforderlich sind. Dies hat der Bieter durch folgende Nachweise zu 
belegen: 1. Angabe von mindestens 1 Referenz, innerhalb der letzten 5 Jahre (ab 01.01.2020) 
über Reinigungsdienstleistungen. Die Erfüllung mehrerer der nachstehend definierten 
Mindestkriterien mit einer Referenz ist zugelassen. Die Erfüllung eines der nachstehend 
definierten Mindestkriterien durch Kombination mehrerer Referenzen ist nicht ausreichend. 
Mindestanforderungen: a. Die Leistungen müssen Arbeiten im Gleisbereich/ in unmittelbarer 
Gleisnähe (1 m) mit Sicherungsposten unter laufendem Bahnbetrieb umfassen. b. Die 
Referenz muss Nassreinigungen von mindestens 8.000 m² Gesamtbodenfläche nachweisen. 
c. Leistungen erfolgte in öffentlichen Bereichen (Haltestellen, Bahnhöfe, Flughäfen, 
Einkaufszentren, etc.). d. Die zu reinigenden Bodenbeläge wiesen mindestens einen 
Rutschsicherheitswert von R13 auf. e. Die Referenz muss maschinelle Kaugummientfernung 
umfassen.
I criteri saranno utilizzati per selezionare i candidati da invitare alla seconda fase della 
procedura
Ordine di importanza: 5,00
Informazioni sulla seconda fase di una procedura in due fasi: 
Numero minimo di candidati da invitare alla seconda fase della procedura: 3
Numero massimo di candidati da invitare alla seconda fase della procedura: 5
La procedura si svolge in diverse fasi. In ogni fase possono essere eliminati alcuni partecipanti

5.1.10.  Criteri di aggiudicazione
Criterio: 
Tipo: Prezzo
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Nome: Preis
Descrizione: Preis
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (percentuale, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 60
Criterio: 
Tipo: Qualità
Nome: Leistungsbewertung gemäß Zuschlag- und Wertungskonzept.
Descrizione: Die Unterkriterien werden in der Ausschreibungsphase abschließend definiert.
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (percentuale, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 40

5.1.11.  Documenti di gara
Lingue in cui i documenti di gara sono ufficialmente disponibili: tedesco
Termine per la richiesta di informazioni supplementari: 17/04/2026 12:00:00 (UTC+02:00) ora 
dell'Europa orientale, ora legale dell'Europa centrale
Indirizzo dei documenti di gara: https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api
/supplier/external/deeplink/subproject/cf6f9c2b-06c3-493d-a329-a5d2d58ea9fa

5.1.12.  Condizioni di appalto
Condizioni della procedura: 
Data stimata dell'invio degli inviti a presentare le offerte: 19/05/2026
Modalità di presentazione: 
Presentazione elettronica delle offerte: Obbligatoria
Indirizzo per la presentazione: https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api
/supplier/external/deeplink/subproject/cf6f9c2b-06c3-493d-a329-a5d2d58ea9fa
Lingue in cui possono essere presentate le offerte o le domande di partecipazione: tedesco
Catalogo elettronico: Non consentita
Varianti: Non consentita
Gli offerenti possono presentare più di un'offerta: Non consentita
Descrizione della garanzia finanziaria: Mit der Bestätigung des Auftrages erhält der 
Auftraggeber eine Vertragserfüllungsbürgschaft in Höhe von 5% der Gesamtauftragssumme 
einschl. MwSt.. Sollten Vorauszahlungen notwendig sein, erfolgen diese erst nach Vorlage 
einer uneingeschränkten und unbefristeten Bankbürgschaft durch den Auftragnehmer.
Termine per il ricevimento delle domande di partecipazione: 27/04/2026 10:00:00 (UTC+02:
00) ora dell'Europa orientale, ora legale dell'Europa centrale
Informazioni che possono essere integrate dopo la scadenza del termine di 
presentazione: 
A discrezione dell'acquirente, tutti i documenti mancanti relativi all'offerente possono essere 
presentati successivamente.
Informazioni supplementari: Gemäß § 51 Abs. 2 SektVO. Mögliche Hinweise des 
Auftraggebers in den Vergabeunterlagen sind zu beachten.
Condizioni contrattuali: 
L'esecuzione dell'appalto deve avvenire nel contesto di programmi di lavoro protetti: No
Condizioni relative all'esecuzione dell'appalto: 1. Gemäß § 5 Abs. 1 Landestariftreue- und 
Mindestlohngesetz Baden-Württemberg (LTMG) und Rheinland-Pfalz (LTTG) haben die Bieter 
sowie deren Nachunternehmen und Verleihunternehmen (§ 6 Absatz 1 Satz 1 LTMG sowie § 
5 Abs. 2 LTTG), soweit diese bereits bei Teilnahmeantragsabgabe/Angebotsabgabe bekannt 
sind, die erforderlichen Verpflichtungserklärungen gemäß § 4 Absatz 1
(Mindestentgelterklärung) LTMG abzugeben haben. 2. Einhaltung der Erklärungsinhalte der 
Eigenerklärung zum Russlandgeschäft gemäß Artikel5k der Verordnung (EU) 2022/576. 3. 

https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api/supplier/external/deeplink/subproject/cf6f9c2b-06c3-493d-a329-a5d2d58ea9fa
https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api/supplier/external/deeplink/subproject/cf6f9c2b-06c3-493d-a329-a5d2d58ea9fa
https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api/supplier/external/deeplink/subproject/cf6f9c2b-06c3-493d-a329-a5d2d58ea9fa
https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api/supplier/external/deeplink/subproject/cf6f9c2b-06c3-493d-a329-a5d2d58ea9fa
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Berufshaftpflichtversicherung (Personen- und Sachschäden mind. 3 Mio. EUR) 4. Im Falle der 
Bietergemeinschaft: Bietergemeinschaftserklärung 5. Im Falle der Eignungsleihe: 
Eigenerklärung qualifizierter Nachunternehmer
È richiesto un accordo di non divulgazione: sì
Informazioni supplementari sull'accordo di non divulgazione: siehe "No-Spy-Erklärung" im 
Kriterienkatalog der Vergabeunterlagen und Besondere Vertragsbedingungen.
Fatturazione elettronica: Obbligatoria
Si farà ricorso all'ordinazione elettronica: sì
Sarà utilizzato il pagamento elettronico: sì
Forma giuridica che deve essere assunta da un gruppo di offerenti cui viene aggiudicato un 
appalto: Gesamtschuldnerisch haftend mit bevollmächtigter Vertretung.
Accordo finanziario: Sie Vergabeunterlagen und Besondere Vertragsbedingungen.

5.1.15.  Tecniche
Accordo quadro: 
Accordo quadro, senza riapertura della gara
Informazioni sul sistema dinamico di acquisizione: 
Nessun sistema dinamico di acquisizione

5.1.16.  Ulteriori informazioni, mediazione e ricorsi
Organizzazione competente per i ricorsi: Regierungspräsidium Karlsruhe
Informazioni sui termini per il riesame: Hinsichtlich der Fristen zur Einlegung von 
Rechtsbehelfen wird auf § 160 Abs. 3 des Gesetzes gegen Wettbewerbsbeschränkungen 
(GWB) verwiesen. § 160 GWB lautet wie folgt: (1) Die Vergabekammer leitet ein 
Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. (2)Antragsbefugt ist jedes Unternehmen, das ein 
Interesse an dem öffentlichen Auftrag oder der Konzession hat und eine Verletzung in seinen 
Rechten nach § 97 Abs. 6 durch Nichtbeachtung von Vergabevorschriften geltend macht. 
Dabei ist darzulegen, dass dem Unternehmen durch die behauptete Verletzung der 
Vergabevorschriften ein Schaden entstanden ist oder zu entstehen droht. (3) Der Antrag ist 
unzulässig, soweit: 1) der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen 
Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem 
Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist 
nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund 
der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 3)Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4) mehr als 15 
Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit 
des Vertrages nach § 135 Abs. 1 Nr. 2. §134 Abs. 1 Satz 2 bleibt unberührt.
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulla procedura di appalto
: Rhein-Neckar-Verkehr GmbH
Organizzazione alla quale rivolgersi per l'accesso offline ai documenti di gara: Rhein-Neckar-
Verkehr GmbH
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulle procedure di ricorso: 
Regierungspräsidium Karlsruhe
Organizzazione che riceve le domande di partecipazione: Rhein-Neckar-Verkehr GmbH
Organizzazione che tratta le offerte: Rhein-Neckar-Verkehr GmbH
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8. Organizzazioni

8.1.  ORG-0001
Nome ufficiale: Rhein-Neckar-Verkehr GmbH
Numero di registrazione: 9e6f8957-23ff-4739-82a0-0d94363c37e2
Servizio: Vergabemanagement und Baueinkauf (RE4)
Indirizzo postale: Möhlstraße 27
Località: Mannheim
Codice postale: 68165
Suddivisione del paese (NUTS): Mannheim, Stadtkreis (DE126)
Paese: Germania
Referente: Vergabemanagement und Baueinkauf (RE4)
E-mail: vergabe@rnv-online.de
Telefono: +49 6214651730
Fax: +49 6214653214
Indirizzo internet: http://www.rnv-online.de
Ruoli di questa organizzazione: 
Committente
Organizzazione alla quale rivolgersi per l'accesso offline ai documenti di gara
Organizzazione che riceve le domande di partecipazione
Organizzazione che tratta le offerte

8.1.  ORG-0002
Nome ufficiale: Regierungspräsidium Karlsruhe
Numero di registrazione: 1d8ddb29-ca75-433e-ace2-8ea30f3e66c1
Servizio: Vergabekammer Baden-Württemberg
Località: Karlsruhe
Codice postale: 76137
Suddivisione del paese (NUTS): Karlsruhe, Stadtkreis (DE122)
Paese: Germania
Referente: Vergabekammer Baden-Württemberg
E-mail: vergabekammer@rpk.bwl.de
Telefono: +49 7219268730
Fax: +49 7219263985
Indirizzo internet: https://rp.baden-wuerttemberg.de
Ruoli di questa organizzazione: 
Organizzazione competente per i ricorsi
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulle procedure di ricorso

8.1.  ORG-0003
Nome ufficiale: Rhein-Neckar-Verkehr GmbH
Numero di registrazione: eaf7ad94-04c8-477c-9f90-dfab11736d1a
Servizio: Vergabemanagement und Baueinkauf (RE4)
Indirizzo postale: Möhlstraße 27
Località: Mannheim
Codice postale: 68165
Suddivisione del paese (NUTS): Mannheim, Stadtkreis (DE126)
Paese: Germania
Referente: Vergabemanagement und Baueinkauf (RE4)
E-mail: vergabe@rnv-online.de

mailto:vergabe@rnv-online.de
http://www.rnv-online.de
mailto:vergabekammer@rpk.bwl.de
https://rp.baden-wuerttemberg.de
mailto:vergabe@rnv-online.de
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Telefono: +49 6214651730
Fax: +49 6214653111
Indirizzo internet: https://www.rnv-online.de
Ruoli di questa organizzazione: 
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulla procedura di appalto

8.1.  ORG-0004
Nome ufficiale: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Numero di registrazione: 0204:994-DOEVD-83
Località: Bonn
Codice postale: 53119
Suddivisione del paese (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Paese: Germania
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefono: +49228996100
Ruoli di questa organizzazione: 
TED eSender

Informazioni sull'avviso

Identificativo/versione dell'avviso: 2dbf58bb-53d8-4d35-80c2-bbe41f2d3a91  -  01
Tipo di formulario: Gara
Tipo di avviso: Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Sottotipo di avviso: 17
Data di trasmissione dell'avviso: 25/03/2026 16:28:34 (UTC+01:00) ora dell'Europa centrale, 
ora legale dell'Europa occidentale
Lingue in cui il presente avviso è ufficialmente disponibile: tedesco
Numero di pubblicazione dell'avviso: 213978-2026
Numero dell'edizione della GU S: 61/2026
Data di pubblicazione: 27/03/2026

https://www.rnv-online.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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